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English

An electro-mechanically height adjustable work-
surface with control interface to adjust height up
and down.

This appliance can be used by children

aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards
involved by a person responsible for their
safety.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Electrical sit and stand desk

Advice and instructions for UPPSPEL

Input:
220-240VAC, 50/60Hz

Standby power consumption:
<0.1TW.

Sound level:
Lower than 55 dB(A).

Height setting interval:
72-120 cm/28.3-47.2 inch.

Maximum load:
70kg/154lbs.

Temperature interval at usage:
+50 up to +104 °F/+10 °C up to + 40 °C.

Temperature interval at storage:
0 up to 158 °F/-18 °C up to 70 °C.

Humidity:
20% up to 80% at 104 °F/40 °C.

Power supply unit:
24.0V DC, 240 W.

This appliance shall only be used together with the included power supply
unit.

Every person who is responsible for this table at installation or employment of
the table in daily use or in service and repair work should carefully read these
instructions. Keep these instructions close to your sit/stand table.

Installation instructions

* The table is assembled according to separate assembly instructions.

« Connect the electrical cable to a power source.

NOTE! The electrical cable must have full mobility.

+ The table is now ready for use. The motors stop automatically when the table
reaches its lowest and highest position respectively.

Usage
* The table shall only be used as a gaming table with the possibility to

continuously adjust the working height between sitting and standing position.

+ The table shall only be used indoors and in dry premises (office environment
or similar).

The table must not be overloaded - maximum load is 70KG/154lbs. The

system may be run continuously for a maximum of 2 minutes. Afterwards,

the motors must stand idle for approx. 18 minutes before they can be used

again.

QUICK GUIDE

Follow these instructions when adjusting table height:
1. Make sure no objects are in the way of the table.

2. In order to move the table up/down, press the up and down arrow button
respectively.

3. The display switches off when not in use for about 10 seconds. Press any
button to wake the controller up.

Safety regulations

* When the table is moving up/down, keep the necessary safety distance to
avoid the risk of being squeezed between the moving table top and fixed
objects in the surrounding area.

* When the table is moving up/down, the user shall make sure that nobody is
injured and that no object is damaged. The table top must not bump into a
fixed object, causing the table to overturn. Always remove any chair before
the table is moved up/down.

* The table tripod must not be altered or reconstructed in any way. In service
and repair work of the table, the electrical cable must always be disconnected
from the power source.

+ Modifications to the legs are absolutely forbidden!
+ The table must not be used as a hoisting device for persons.

Maintenance and repair instructions
« After approx. 1 week of use, check that the screws are properly tightened.

« If the table cannot be lowered or raised, check that all electrical connections
are connected properly.

+ If any part of the electrical system is replaced, the electrical cable must first
be disconnected from the power source. Replace the electrical part and then
connect the electrical cable to the power source. The table is now ready for
use.

If the table still does not work, please contact your nearest IKEA store or
customer service.

Manufacturer:

IKEA of Sweden AB

Address:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Product servicing

Do not attempt to repair this product yourself, since opening or removing
protective covers may expose you to dangerous voltage points or other risks.



Troubleshooting guide
NOTE!

Always disconnect the cable from the wall socket before maintenance!

Symptom

Check

Try

The desk does not move.

Is the main power supply connected to the legs?

Try to connect a lamp or similar to the main power supply to
check that the supply voltage is OK.

Are all plugs mounted correctly between the legs and power
supply?

See assembly instructions. Check all connections.

Is there visible damage to the cables, controls or the legs?

Damaged parts must be exchanged - Contact IKEA Customer
Service.

The desk stops and can only
then move in the opposite
direction.

Is the desk in its fully raised or lowered position?

When the desk has reached its upper position it can only move
downwards.

Is there a lot of weight on the desk compared to when the
desk functioned normally?

Remove some of the load and try again.

The desk will only move
downwards even though the
desk is not overloaded.

Perform Basic settings.

The desk does not move up
to its fully raised position.
It always stops at the same
position.

The system has a new end stop position upwards. Perform Basic
settings to remove this stop.

The desk only moves a little bit
upwards and stops.

Have the correct screws been used when mounting the
frame to the legs?

Check if any screw used has the correct length (assembly
instruction). If the screw is too long it can damage the leg.

Are all connections correct?

Check all connections.

Does the desk have too much weight on it?

Reduce the weight load and try again. A Basic setting might be
needed before the desk will move upwards.

The USB doesn’t work.

Contact your nearest IKEA store or customer service.

Basic Setting:

Push the arrow down button until the legs have reached the lowest position and
keep pressure on the button for 6 seconds more. Upon certain errors, this must
be done twice in succession. Now the desk is in initial position.

Initialisation instructions:

Step 1. Continuously press the arrow down button for a few seconds until
the desk reaches its lowest position.

Step 2. Continuously press the arrow down button a second time until the
display shows “RST".

Step 3. Continuously press the arrow down button a third time until the desk
moves slightly downwards.

When the desk stops moving and the display shows “72", it is ready to use.

Height Adjustment Controller

!

\
2 3 4

1. LED Display: Press any key once to wake up the LED display.

2. Up key arrow up: Press and hold to raise the desk.

3. Down key (Arrow down): Press and hold to lower the desk.

4. Memory setting: IE Ii' IZl El Iz' Note:

The desk's movement can be stopped at any time by pressing any button.

+ To save this current height: Press the button E the display will show

"S-", then press preferred memory button Ii' , IZ', IE', Izl . This will

bind the height to this number.

« For Example, if you press Iil , the display will show “S-1" etc...

. Memorybuttonlil,@,lzl,lz,.

Height settings will remain even if the desk’s power is cut.




Reset process:

Step 1: Press/hold the down button for a few seconds until the table reaches
its lowest position.

Step 2: Press/hold the down button a second time until the display shows
“RST".

Step 3: Press/hold the down button a third time until the table slowly lowers.
Once the table stops moving and the display shows “72", your desk is ready to
use.

Lock/Unlock controller:

Lock the controller: Press and hold the Iil symbol for 10 seconds until the
display shows “LOC".

Unlock the controller: Press and hold the IE symbol for 10 seconds until the
display shows the actual height of the table.

Error Code Instructions

Error Code Reason Solution

EO1 Overcurrent protection/short circuit See instructions for Reset/Initialisation.

EO07 Motor line open circuit error See instructions for Reset/Initialisation.

HO1 Over-heating Unplug from the wall socket and re-plug - or wait 18 minutes to let the

motors cool before using them again.

RST Power failure See instructions for Reset/Initialisation.

888/000 Controller error Please contact IKEA Customer Service.

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed
of separately from household waste. The item should be handed in for recycling
in accordance with local environmental regulations for waste disposal. By
separating a marked item from household waste, you will help reduce the
volume of waste sent to incinerators or land-fills and minimise any potential
negative impact on human health and the environment. For more information,
please contact your IKEA store.



Deutsch

Eine elektro-mechanisch héhenverstellbare
Arbeitsflache mit Steuerschnittstelle zur
Hohenverstellung nach oben und unten. Dieses
Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
von Personen mit mangelnder Kenntnis oder
Erfahrung benutzt werden, sofern sie in die
sichere Benutzung und Handhabung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Risiken verstehen. Kinder durfen
nicht mit dem Produkt spielen.

Reinigung und Instandhaltung darfen von
Kindern nicht ohne Anleitung/Aufsicht
ausgefuhrt werden.

Elektrischer Sitz-/Stehschreibtisch

Bedienungsanleitung und Hinweise fiir UPPSPEL

Eingangspannung:
220-240VAC, 50/60Hz

Stromverbrauch im Ruhemodus:
<0,TW.

Gerauschpegel:
niedriger als 55 dB(A).

Hoéhenverstellungsintervall:
72-120 cm.

Max. Belastung:
70 kg.

Temperaturbereich bei Benutzung:
+10° bis +40° C.

Temperaturbereich bei Lagerung:
-18° bis +70° C.

Luftfeuchtigkeit:
20 % bis 80 % bei +40° C.

Netzteil:
24.0V DC, 240 W.

Dieses Produkt darf nur in Verbindung mit dem beigepackten Netzteil
benutzt werden.

Jeder, der mit der Installation, mit Service- und Reparaturarbeiten oder der
taglichen Benutzung dieses Produkts betraut ist, soll diese Anleitung sorgfaltig
befolgen. Diese Instruktionen beim Sitz-/Stehtisch aufbewahren.

Installationsanleitung

« Der Tisch wird gemaR gesonderter Aufbauanleitungen montiert.
+ Das Elektrokabel an eine Steckdose anschlieRen.

WICHTIG! Das Anschlusskabel muss frei beweglich bleiben.

« Der Tisch kann jetzt benutzt werden. Die Motoren halten automatisch an,
wenn die niedrigste bzw. oberste Stufe erreicht ist.

Benutzung

« Der Tisch darf nur als Gamingschreibtisch mit der Mdglichkeit der stufenlosen
Héhenverstellbarkeit zwischen Sitz- und Stehposition benutzt werden.

«  Er darf nurin trockenen Innenrdumen (Biirordumen u. A.) eingesetzt werden.

Der Tisch darf nicht liberbelastet werden - Héchstbelastung: 70 kg/154

Ibs. Die Motoren diirfen hochstens 2 Min. ununterbrochen laufen. Danach
miussen sie ca. 18 Min. stillstehen, bis die Tischhohe erneut verstellt werden
kann.

SCHNELLANLEITUNG
. Dieser Anleitung beim Einstellen der Tischhohe folgen:

2. Darauf achten, dass keine Gegenstande im Weg sind, wenn der Tisch in der
Hoéhe verstellt wird.

3. Um die Tischhdéhe nach oben/unten zu verstellen, die nach oben bzw. unten
zeigende Pfeiltaste drlicken. Die Anzeige schaltet sich automatisch aus, wenn
sie fiir ca. 10 Sekunden nicht genutzt wird. Durch Driicken einer beliebigen
Taste schaltet sie sich wieder ein.

Sicherheitsvorschriften

« Auf ausreichenden Sicherheitsabstand achten, um beim Verstellen der
Tischposition nach oben/unten zu vermeiden, dass sich eine Person zwischen
der sich bewegenden Tischplatte und unbeweglichen Gegenstanden in ihrer
Nahe einklemmt.

* Beim Verstellen der Tischhéhe muss darauf geachtet werden, dass keine
Persone verletzt bzw. keine Gegenstdnde beschadigt werden. Die Tischplatte
darf nicht mit fest fixierten Gegenstanden in Berihrung kommen, da der
Tisch sonst umkippen kann. Vor dem Verstellen des Tischs Birostihle usw.
auler Reichweite riicken.

+ Tischgestell nicht verandern, erweitern oder umbauen. Bei Service- und
Reparaturarbeiten immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

« Veranderungen an den Tischbeinen sind strikt untersagt!

» Den Tisch nicht zum Heben von Personen benutzen.

Wartungs- und Reparaturhinweise

* Nach ca. einer Woche der Benutzung priifen, ob alle Schrauben fest
angezogen sind.

« Sollte sich die Hohe nicht verstellen lassen, alle elektrischen Anschllsse
prifen, ob sie ordnungsgemaf’ angeschlossen sind.

*  Wenn das Auswechseln eines Teils im elektrischen System erforderlich
wird, muss zuerst das Stromkabel aus der Steckdose gezogen werden. Das
elektrische Teil austauschen und danach den Stecker wieder in die Steckdose
stecken. Jetzt ist der Tisch wieder einsatzfahig.

Sollte der Tisch trotz dieser MalRnahme nicht funktionieren, bitte Kontakt mit

dem ndchstgelegenen IKEA Einrichtungshaus oder Kundenservice aufnehmen.

Hersteller:

IKEA of Sweden AB

Adresse:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

DIESE ANLEITUNG AUFBEWAHREN

Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst zu reparieren. Durch das Offnen oder
Entfernen der Schutzabdeckung kann man sich geféhrlichen Spannungen und
anderen Risiken aussetzen.



Beheben von Stérungen
BITTE BEACHTEN!

Immer erst das Kabel aus der Wandsteckdose ziehen, bevor mit

Wartungsarbeiten begonnen wird.

Storung

Prufen

Lésung

Der Schreibtisch lasst sich nicht
hochfahren/absenken.

Sind die Beine an die Stromversorgung angeschlossen?

Eine Leuchte o. 4. an die Steckdose anschlieBen, um zu
kontrollieren, ob die Netzspannung in Ordnung ist.

Sind alle Verbindungen zwischen den Tischbeinen und der
Stromversorgung richtig angeschlossen?

Siehe Montageanleitung. Alle Anschlisse prufen.

Sind sichtbare Schaden an Kabeln, Steuereinheit oder
Tischbeinen zu sehen?

Beschadigte Teile missen ausgetauscht werden. Bitte den
IKEA Kundenservice ansprechen.

Der Tisch blockiert und kann nur
in die entgegengesetzte Richtung
bewegt werden.

Ist der Schreibtisch so weit wie méglich erhéht/abgesenkt?

Wenn der Schreibtisch in der hochsten Position ist, kann er
nur nach unten bewegt werden.

Ist der Schreibtisch schwerer belastet im Vergleich zu vorher,
als alles normal funktionierte?

Die Schreibtischplatte teilweise abrdumen und einen
erneuten Versuch unternehmen.

Der Schreibtisch lasst sich nur
absenken, obwohl die Tischplatte
nicht Gberlastet ist.

Auf die Grundeinstellungen zurilicksetzen.

Der Schreibtisch lasst sich nicht
volisténdig nach oben fahren. Er
bleibt immer in derselben Position
stehen.

Das System ist bis zum Anschlag hochgefahren. Auf die
Grundeinstellungen zurticksetzen, um die Blockade zu
deaktivieren.

Der Schreibtisch fahrt nur wenig
nach oben und stoppt dann.

Wurden die richtigen Schrauben beim Befestigen des
Rahmens an den Tischbeinen benutzt?

Prifen, ob die verwendeten Schrauben die korrekte Ldnge
haben. (Montageanleitung.) Zu lange Schrauben kénnen das
Bein beschadigen.

Sind alle Anschlisse korrekt?

Alle Anschlusse prifen.

Ist der Schreibtisch zu schwer belastet?

Die Belastung mindern und erneut versuchen. Es kann
erforderlich sein, den Schreibtisch vor dem erneuten
Hochfahren auf die Grundeinstellungen zurilickzusetzen.

USB funktioniert nicht.

Bitte Kontakt mit dem nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder Kundenservice aufnehmen.

Grundeinstellung:

Den Einstellknopf mit dem Pfeil nach unten gedriickt halten, bis die Beine
die unterste Position erreicht haben. Den Einstellknopf weitere 6 Sekunden
lang gedrtickt halten. Bei manchen Stérungen muss dieser Vorgang zweimal
hintereinander durchgefiihrt werden. Jetzt ist der Schreibtisch in der

Grundstellung.

Anleitung fiir die Erstaktivierung:

Schritt 1: Die Pfeiltaste nach unten fUr ein paar Sekunden gedrtickt halten,
bis der Tisch die unterste Position erreicht hat.

Schritt 2: Die Pfeiltaste nach unten ein zweites Mal gedrickt halten, bis ,RST”

in der Anzeige erscheint.

Schritt 3: Die Pfeiltaste nach unten ein drittes Mal gedruckt halten, bis sich

der Tisch langsam absenkt.

Sobald sich der Tisch nicht mehr bewegt, erscheint 72" in der Anzeige. Der Tisch

ist jetzt einsatzbereit.

Einstellknopf zur H6henanpassung

)

1. LED-Anzeige: Eine beliebige Taste driicken, damit sich die LED-Anzeige

einschaltet.

2. Pfeiltaste nach oben : Driicken und gedrtickt halten, um den Tisch

anzuheben.

3. Pfeiltaste nach unten : Driicken und gedruickt halten, um den Tisch

abzusenken.

2 3
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4. Speichereinstellung: lz’ + Iil ' @ IE, ' E

+ Um die aktuelle Hohe zu speichern: Die M-Taste lz’ dricken. In der
Anzeige erscheint ,S". Dann die bevorzugte Speichertaste |I| , IZI

Izl, oder Izl drucken. Unter dieser Nummer ist dann die Tischhéhe

gespeichert.




« Wennz.B. Iil gedruckt wird, erscheint ,S-1" etc. ...

+  Speichertaste Iil lZl , El , Izl

Bitte beachten:

Die Bewegung des Tisches lasst sich jederzeit durch Driicken einer beliebigen
Taste stoppen.

Die Hoheneinstellung verbleibt, auch wenn der Tisch nicht am Stromnetz
angeschlossen ist.

Nulistellung:

Schritt 1: Die Pfeiltaste nach unten dricken und fur ein paar Sekunden
gedrickt halten, bis der Tisch die unterste Position erreicht hat.

Schritt 2: Die Pfeiltaste nach unten ein zweites Mal driicken und gedriickt
halten, bis ,RST" in der Anzeige erscheint.

Schritt 3: Die Pfeiltaste nach unten ein drittes Mal driicken und gedruickt
halten, bis sich der Tisch langsam absenkt. Sobald sich der Tisch nicht mehr
bewegt, erscheint 72" in der Anzeige. Der Tisch ist jetzt einsatzbereit.

Den Einstellknopf sperren/entsperren:

Den Einstellknopf sperren: Das M-Symbol driicken Iil und fiir 10 Sekunden
halten, bis ,LOC" angezeigt wird.

Den Einstellknopf entsperren: Das M-Symbol driicken IE und fur 10 Sekunden
halten, bis die aktuelle H6he des Tisches angezeigt wird.

Fehlermeldungen

Fehlermeldung Grund Behebung

EO1 Uberstromschutz/Kurzschluss Siehe Anleitung fur Nullstellung/Erstaktivierung.

EO07 Fehler durch offenen Stromkreis in der Motorleitung Siehe Anleitung fur Nullstellung/Erstaktivierung.

HO1 Uberhitzung Kabel aus der Steckdose ziehen und wieder einstecken - oder 18 Minuten
lang warten, damit der Motor abkihlen kann, bevor er wieder zum Einsatz
kommt.

RST Stromausfall Siehe Anleitung fur Nullstellung/Erstaktivierung.

888/000 Einstellknopffehler Bitte an den IKEA Kundenservice wenden.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt muss

gem. der ortlichen Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugefihrt
werden. Durch separate Entsorgung des Produkts tragst du zur Minderung
des Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle negative
Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Weitere
Informationen im IKEA Einrichtungshaus.




Francais

Une surface de travail électromécanique avec
hauteur réglable et panneau de contrdle pour
régler la hauteur. Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants a partir de 8 ans et par des personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduits, ou par des personnes dépourvues
d'expérience ou de connaissances, si ces personnes
ont bénéficié d'une surveillance ou d'instructions
sur l'utilisation en toute sécurité de l'appareil

et qu'elles comprennent les dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Bureau électrique assis/debout

Conseils et instructions pour UPPSEL

Alimentation :
220-240VAC, 50/60Hz

Consommation en mode veille :
<0.1W.

Niveau sonore :
inférieur a 55 dB(A)

Intervalle de réglage de la hauteur :
72-120 cm/28.3-47.2 inch.

Charge maxi :
70 kg/154lbs.

Intervalle de température pendant l'utilisation :
+50 a +104 °F/+10°C a +40°C

Intervalle de température pendant le stockage :
0 a 158 °F/-18°C a +70°C.

Humidité :
de 20 % a 80 % a la température de 40°C/104° F.

Unité d'alimentation électrique:
24.0V DC, 240 W.

Ce produit ne doit étre utilisé qu'avec I'unité d'alimentation fournie.

Toute personne qui installe, utilise régulierement ce bureau ou est responsable
de son entretien ou de sa réparation doit lire attentivement ces instructions.
Conserver ces instructions a proximité du bureau.

Instructions d'installation

+ Le bureau est a monter en suivant les instructions d'assemblage fournies
séparément.

+ Connectez le cable a une source d'alimentation électrique.
NB : le cable électrique doit avoir une entiere liberté de mouvement.

+ Le bureau est maintenant prét a 'emploi. Les moteurs s'arrétent
automatiquement lorsque le bureau atteint respectivement sa position la plus
basse et la plus haute.

Utilisation

* Le bureau doit étre utilisé uniquement comme bureau pour jeux vidéos avec
la possibilité de régler la hauteur entre la position assis ou debout.

+ Le bureau doit étre utilisé uniquement a l'intérieur et dans des locaux secs
(bureaux ou environnements semblables).

Ne pas surcharger le bureau : la charge maximale est de 70 kg/154 Ibs.

Les moteurs peuvent &tre mis en marche en continu pendant 2 minutes
maximum, aprés quoi ils doivent rester a I'arrét pendant environ 18 minutes
avant de pouvoir &tre réutilisés.
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GUIDE RAPIDE

Pour régler la hauteur du bureau, suivre les instructions suivantes :
1. Assurez-vous que rien ne vienne obstruer le mouvement de la table.

2. Pour faire monter ou descendre le bureau, pressez le bouton de manceuvre
avec la fleche pointant vers le haut ou vers le bas.

3. L'affichage s'arréte s'il n'est pas utilisé pendant environ 10 secondes. Appuyez
sur n'importe quel bouton pour sortir du mode veille.

Instructions de sécurité

+ Lorsque le bureau est élevé ou abaissé, veillez a toujours conserver une
distance de sécurité suffisante pour éviter de vous retrouver coincé entre le
plateau du bureau en mouvement et des objets fixes alentour.

« Lorsque vous baissez ou montez le bureau, veillez a ce que personne ne se
fasse mal ou qu'aucun objet ne soit endommagé. Le plateau du bureau ne
doit pas venir heurter un objet fixe au risque de voir le bureau se renverser.
Toujours retirer les chaises de bureau avant de faire baisser ou monter le
bureau.

+ Letrépied du bureau ne doit en aucune fagon étre modifié ou altéré.

Avant d'effectuer des travaux d'entretien ou de réparation, il faut toujours
débrancher le cable électrique de la prise murale.

+ Il est catégoriquement interdit de modifier les pieds !

+ Le bureau ne doit pas étre utilisé pour soulever des personnes.

Instructions d'entretien et de réparation

« Aprés environ 1 semaine d'utilisation, vérifiez que les vis sont correctement
serrées.

+ Sivous n‘arrivez pas a faire monter ou descendre le bureau, vérifiez les
branchements.

+  Siun élément du systéme électrique est remplacé, le cable électrique doit
d'abord étre débranché de la prise murale. Remplacez la piéce électrique puis
branchez le cable électrique a la prise murale. Le bureau est maintenant prét
a l'emploi.

Si la table ne fonctionne toujours pas, veuillez vous adresser a votre magasin ou

service clientéle IKEA le plus proche.

Fabricant :

IKEA of Sweden AB
Adresse :

Box 702, 343 81 ALMHULT

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

Réparation du produit
Ne pas tenter de réparer soi-méme ce produit ; soulever ou retirer le couvercle
du boftier risque notamment de provoquer des chocs électriques.



Résolution des problémes

ATTENTION'!
Débranchez toujours le cable électrique de la prise murale avant d'effectuer une
réparation.

Résolution des problémes de
fonctionnement

Le bureau ne fonctionne pas. Le bloc d'alimentation principal est-il bien connecté au pied ?

Essayez de connecter une lampe ou un appareil semblable
au bloc d'alimentation principal pour vérifier que la tension
d'alimentation est adaptée.

Les prises sont-elles toutes correctement installées entre les
pieds et le bloc d'alimentation ?

Reportez-vous aux instructions de montage. Vérifiez toutes
les connexions.

Constatez-vous des dégats sur les cables, les commandes de
réglage ou les pieds ?

Les éléments endommagés doivent étre remplacés.
Contactez le Service clients IKEA.

Quand il est en marche, le bureau
se bloque et ne peut repartir que

Le bureau est-il en en position maximum haute ou basse ?

Quand le bureau est relevé au maximum, il ne peut se
remettre en marche que vers le bas.

dans la direction opposée.
Y a-t-il plus de poids sur le bureau par rapport au moment
ou il fonctionnait normalement ?

Retirez une partie des objets posés dessus et essayez a
nouveau.

Le bureau ne peut étre relevé
alors qu'il n'est pas surchargé.

Effectuer les réglages de base.

Le bureau ne monte pas jusqu'a
sa position haute maximale.

Il s'arréte toujours a la méme
position.

Le systéme s'arréte a une nouvelle position haute maximale.
Effectuer les réglages de base pour annuler cet arrét.

Les bonnes vis ont-elles été utilisées pour le montage du
cadre avec les pieds ?

Le bureau se déplace un peu vers
le haut puis s'arréte.

Vérifier que les vis utilisées sont de la bonne longeur
(instructions de montage). Si une vis est trop longue cela peut
endommager le pied.

Tous les branchements sont-ils bien faits ?

Vérifier tous les branchements.

Le plateau du bureau est-il trop chargé ?

Décharger un peu le plateau et réessayer. Effectuer
éventuellement les réglages de base pour permettre au
bureau de se déplacer de nouveau vers le haut.

Le port USB ne fonctionne pas.

Contactez le magasin IKEA le plus proche ou le Service
Clientéle.

Réglage de base:

Appuyer sur le bouton « fleche bas » jusqu'a ce que les pieds atteignent la
position la plus basse possible et continuer d'appuyer sur le bouton pendant
encore 6 secondes. Apres certaines erreurs, il faut répéter cette manipulation
deux fois de suite. Le bureau retrouve ensuite sa position initiale.
Instructions d'installation :

e 1: appuyez pendant plusieurs secondes sur le bouton « fleche du bas »

, jusqu'a ce que le bureau soit sur la position la plus basse.

Etape 2 : appuyez une deuxiéme fois sur le bouton « fléeche du bas » ,jusqu'a
ce que I'écran affiche « RST ».

Etape 3 : appuyez une troisiéme fois sur le bouton « fléche du bas »,jusqu'é
ce que le bureau s'abaisse légerement.

Une fois que le bureau s'arréte de bouger et que I'écran affiche « 172 », il est prét
a étre utilisé.

Panneau de contrdle du réglage de la hauteur

N~ 1

~

1 2 3 4

1. Ecran LED : appuyez sur n'importe quel bouton pour sortir du mode veille.

2. Bouton « fleche du haut » : appuyez plusieurs secondes pour monter le
bureau.

3. Bouton « fléche du bas » : appuyez plusieurs secondes pour baisser le !
bureau.

4. Mettre en mémoire:lzl+|I|,IZ|,|E|,|Z|:

«  Pour mémoriser la hauteur : appuyez sur le bouton El I'écran affiche
«S». A??uyez ensuite sur le bouton de mise en mémoire de votre choix

. La position est ensuite enregistrée et associée a

' '

ce numéro.
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+ Par exemple : si vous appuyez sur Iil I'écran affiche « S-1 », etc...

+ Bouton de mise en mémoire lI’ , IZl , El Izl

NB:

Pour arréter le bureau de monter ou descendre, il vous suffit d'appuyer sur
n'importe quel bouton.

Le bureau conserve les parametres de mise en mémoire méme s'il n'est plus
branché.

Réinitialisation
Etape 1: appuyez sur le bouton « fléche du bas » pendant quelques

secondes, jusqu'a ce que le bureau soit sur la position la plus basse.

Etape 2 : appuyez sur le bouton « fleche du bas » une deuxiéme fois, jusqu'a
ce que I'écran affiche « RST ».

Etape 3 : appuyez sur le bouton « fleche du bas » une troisieme fois, jusqu'a
ce que le bureau s'abaisse lentement. Une fois que le bureau ne bouge plus et
que l'écran affiche « 72 », votre bureau est prét a étre utilisé.

Verrouillage/déverrouillage du panneau de contrdle

Verrouillage du panneau de controle : appuyez sur le bouton Izl pendant 10
secondes, jusqu'a ce que I'écran affiche « LOC ».

Déverrouillage du panneau de contrdle : appuyez sur le bouton Iil pendant 10
secondes, jusqu'a ce que |'écran affiche la hauteur a laquelle se trouve le bureau.

Instructions codes d'erreur

Code d'erreur Raison Solution

EO1 Protection surtension/court-circuit Voir les instructions pour réinitialiser/paramétrer.

EO07 Erreur circuit ouvert moteur Voir les instructions pour réinitialiser/paramétrer.

HO1 Surchauffe Débrancher de la prise électrique murale et rebrancher ou patienter 18
minutes jusqu'a ce que le moteur ait refroidi, avant de l'utiliser de nouveau.

RST Coupure de courant Voir les instructions pour réinitialiser/paramétrer.

888/000 Erreur panneau de contrble Contactez le Service client IKEA.

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit faire l'objet
d'un tri. Il doit étre recyclé conformément a la réglementation environnementale
locale en matiére de déchets. En triant les produits portant ce pictogramme,
vous contribuez a réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a
diminuer tout impact négatif sur la santé humaine et I'environnement. Pour plus
d'information, merci de contacter votre magasin IKEA.
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Nederlands

Een elektromechanisch in hoogte verstelbaar
werkblad met bedieningsinterface voor het
instellen van de hoogte. Dit apparaat kan
worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder, en door personen met een lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke beperking of

met een gebrek aan ervaring en kennis, als
een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid toezicht houdt of instructies heeft
gegeven hoe het apparaat veilig te gebruiken
en ze de risico's van het gebruik begrijpen. Laat
kinderen niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het niet schoonmaken of
onderhouden zonder toezicht.

Elektrisch zit-/stabureau

Advies en instructies voor UPPSPEL

Invoer:
220-240VAC, 50/60Hz

Stand-by energieverbruik:
<0,1W.

Geluidsniveau:
Minder dan 55 dB(A).

Bereik hoogte-instelling:
72-120 cm/28,3-47,2 inch.

Maximale belasting:
70 kg/154 Ibs.

Temperatuurbereik bij gebruik:
+50 tot +104 °F/+10 °C tot +40 °C.

Temperatuurbereik bij opslag:
0 tot 158 °F/-18 °C tot 70 °C.

Vochtigheid:
20% tot 80% bij 104 °F/40 °C.

Voedingsadapter:

24.0V DC, 240 W.

Gebruik dit apparaat alleen in combinatie met de meegeleverde
voedingsadapter.

ledereen die betrokken is bij de installatie, het dagelijkse gebruik, het onderhoud

of de reparatie van deze tafel moet deze instructies zorgvuldig lezen. Hou deze

instructies in de buurt van je zit-/statafel.

Montagehandleiding

+ De tafel wordt gemonteerd volgens de afzonderlijke montage-instructies.

+ Sluit het elektriciteitssnoer aan op een voedingsbron.

LET OP! Het elektriciteitssnoer moet volledig vrij liggen of hangen.

+ De tafel is nu klaar voor gebruik. De motoren stoppen automatisch wanneer
de tafel de laagste of hoogste stand bereikt.

Gebruik

+ De tafel mag alleen worden gebruikt als gamingtafel met de mogelijkheid om
de werkhoogte continu aan te passen tussen de zitpositie en stapositie.

« De tafel mag alleen binnenshuis worden gebruikt in een droge omgeving
(kantoor of vergelijkbaar).

De tafel mag niet te zwaar worden belast. De maximale belasting is 70
kg/154 Ibs. Het systeem mag maximaal 2 minuten ononderbroken worden
gebruikt. Daarna moeten de motoren ongeveer 18 minuten rusten voordat
je ze weer kan gebruiken.

VERKORTE HANDLEIDING

Volg deze instructies om de hoogte van de tafel aan te passen:

1. Zorg dat er geen voorwerpen zijn die de tafel blokkeren.

2. Om de tafel omhoog/omlaag te bewegen, druk je respectievelijk op de pijl-
omhoog en de pijl-omlaag.

3. Hetdisplay gaat uit als het ongeveer 10 seconden niet is gebruikt. Druk op
een willekeurige knop om de bediening te activeren.

Veiligheidsvoorschriften

* Bewaar een veilige afstand wanneer je de tafel omhoog of omlaag beweegt.
Zo voorkom je dat je beklemd raakt tussen het bewegende tafelblad en vaste
voorwerpen in de omgeving.

*  Wanneer de tafel omhoog/omlaag beweegt, moet de gebruiker ervoor
zorgen dat niemand gewond raakt en dat er geen voorwerpen beschadigd
raken. Het tafelblad mag niet tegen een vast voorwerp botsen, anders kan
de tafel omvallen. Haal stoelen bij de tafel weg voordat je de tafel omhoog/
omlaag beweegt.

+ De driepoot van de tafel mag op geen enkele manier worden veranderd of
gereconstrueerd. Tijdens onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan de
tafel moet het elektriciteitssnoer altijd uit de voedingsbron worden gehaald.

+ Wijzigingen aan de poten zijn niet toegestaan.
« De tafel mag niet worden gebruikt om personen op te tillen.

Instructies voor onderhoud en reparatie

« Controleer na ongeveer 1 week gebruik of de schroeven goed zijn
vastgedraaid.

+ Als de tafel niet omlaag of omhoog gaat, controleer je of alle elektrische
aansluitingen goed zijn bevestigd.

+ Als een onderdeel van het elektrische systeem moet worden vervangen, haal
je eerst het elektriciteitssnoer uit de voedingsbron. Vervang het elektrische
onderdeel en sluit daarna het elektriciteitssnoer aan op de voedingsbron. De
tafel is nu klaar voor gebruik.

Als de tafel nog steeds niet werkt, neem je contact op met de dichtstbijzijnde
IKEA winkel of de IKEA klantenservice.

Fabrikant:

IKEA of Sweden AB

Adres:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Productonderhoud

Probeer dit product niet zelf te repareren, omdat je door het openen of
verwijderen van de afdekkingen kan worden blootgesteld aan gevaarlijke
elektrische spanningen of andere risico's.
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Gids voor probleemoplossing
LET OP!

Haal het snoer altijd uit het stopcontact voordat je onderhoud uitvoert.

Storing

Controleren

Oplossing

Het bureau beweegt niet.

Is de stroomtoevoer aangesloten op de poten?

Probeer een lamp of iets dergelijks aan te sluiten op de
stroomtoevoer om te controleren of de voedingsspanning in
orde is.

Zijn alle stekkers correct tussen de poten en de voeding op
een jusite manier bevestigd?

Zie montage-instructies. Controleer alle verbindingen.

Is er zichtbare schade aan de kabels, bedieningselementen
of de poten?

Beschadigde onderdelen moeten worden vervangen - Neem
contact op met de IKEA klantenservice.

Het bureau stopt en kan alleen
dan in de tegenovergestelde
richting bewegen.

Staat het bureau volledig omhoog of omlaag?

Als het bureau zijn hoogste positie heeft bereikt, kan het
alleen naar beneden bewegen.

Ligt er veel gewicht op het bureau vergeleken met wanneer
het normaal functioneerde?

Verwijder een deel van het gewicht en probeer het opnieuw.

Het bureau zal alleen naar
beneden bewegen, ook al is het
niet overbelast.

Stel de basisinstellingen in .

Het bureau beweegt niet omhoog
naar de volledig verhoogde
positie. Het stopt altijd op
dezelfde positie.

Het systeem heeft een nieuwe eindstop naar boven. Stel de
basisinstellingen in om deze stop te verwijderen.

Het bureau beweegt maar een
klein stukje omhoog en stopt.

Zijn de juiste schroeven gebruikt bij het monteren van het
frame aan de poten?

Controleer of de gebruikte schroeven de juiste lengte hebben
(montagehandleiding). Als de schroef te lang is, kan het de
poot beschadigen.

Zijn alle aansluitingen correct?

Controleer alle aansluitingen.

Staat er teveel gewicht op het bureau?

Verlaag de gewichtsbelasting en probeer het opnieuw.
Mogelijk is een basisinstelling nodig voordat het bureau naar
boven beweegt.

Als de USB het niet doet.

Neem contact met je dichtsbijzijnde IKEA winkel of de
klantenservice.

Standaardinstelling:

Druk op het pijltje omlaag totdat de poten de laagste positie hebben bereikt en
houd de knop nog 6 seconden ingedrukt. Bij sommige fouten moet dit twee keer
achter elkaar worden gedaan. Nu staat het bureau in de beginpositie.

Startinstructies:

Stap 1. Hou de pijl-omlaag een paar seconden ingedrukt tot het bureau de

laagste positie bereikt.

Stap 2. Hou de pijl-omlaag nogmaals ingedrukt tot het display 'RST'

weergeeft.

Stap 3. Hou de pijl-omlaag een derde keer ingedrukt tot het bureau iets

omlaag beweegt.

Wanneer het bureau stopt met bewegen en het display '72' weergeeft, is het

bureau klaar voor gebruik.

Bediening voor hoogteverstelling

)

1. LED-display: Druk één keer op een willekeurige toets om het LED-display te

activeren.

2. Omhoog-toets (pijl-omhoog): Hou ingedrukt om het bureau omhoog te

bewegen.

3. Omlaag-toets (pijl—omlaag): Hou ingedrukt om het bureau omlaag te

bewegen.
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2 3 4

4. Geheugeninstelling: E +|i|, IZI @ , El:

+ Om de huidige hoogte op te slaan: Druk op de knopli'. Het display
toont dan 'S-". Druk daarna op de gewenste geheugenknop: 1, 2, 3 of 4. Zo
koppel je de hoogte aan dit getal.

+ Als je bijvoorbeeld op EI drukt, toont het display 'S-1'.

* Geheugenknop |I| IZ' @ ' E




Let op:

Je kan de beweging van het bureau op elk moment stoppen door op een
willekeurige knop te drukken.

De hoogte-instellingen blijven ook bewaard als de stroom naar het bureau wordt
onderbroken.

Proces voor resetten:

Stap 1: Houd de pijl-omlaag enkele seconden ingedrukt tot de tafel de
laagste positie bereikt.

Stap 2: Houd de pijl-omlaag nogmaals ingedrukt tot het display 'RST'
weergeeft.

Stap 3: Houd de pijl-omlaag een derde keer ingedrukt tot de tafel langzaam
omlaag beweegt. Wanneer de tafel stopt met bewegen en het display '72'
weergeeft, is je bureau klaar voor gebruik.

Bediening vergrendelen/ontgrendelen:

De bediening vergrendelen: Hou het IE -symbool 10 seconden ingedrukt tot
het display 'LOC' weergeeft.

De bediening ontgrendelen: Hou hetlil—symbool 10 seconden ingedrukt tot
het display de werkelijke hoogte van de tafel weergeeft.

Instructies voor foutcodes

Foutcode Reden Oplossing

EO1 Overspanningsbeveiliging/kortsluiting Bekijk de instructies voor resetten/starten.

EO7 Fout vanwege open circuit in motorlijn Bekijk de instructies voor resetten/starten.

HO1 Oververhitting Haal de stekker uit het stopcontact en steek deze er weer in of wacht 18
minuten om de motoren te laten afkoelen voordat je ze opnieuw gebruikt.

RST Stroomuitval Bekijk de instructies voor resetten/starten.

888/000 Fout met bediening Neem contact op met de IKEA klantenservice.

Het symbool met de doorgekruiste afvalbak op wielen geeft aan dat het product
apart van het huishoudelijk afval moet worden weggegooid. Het product moet
worden ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Door een product met deze markering
te scheiden van het huishoudelijk afval, kan je de hoeveelheid afval verminderen
die naar verbrandingsinstallaties of vuilstortplaatsen wordt gebracht. Neem voor
meer informatie contact op met je IKEA winkel.
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Dansk

Elektromekanisk skrivebord, der kan indstilles

i hgjden, og med kontrolgraenseflade til at
indstille hgjden op og ned. Dette produkt

kan bruges af bern fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale
evner eller manglende erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn eller har faet vejledning i
sikker brug af produktet, og forstar risikoen
ved at bruge det, af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed. Barn ma ikke lege med
produktet.

Born ma ikke gere produktet rent eller
vedligeholde det uden opsyn.

Elektrisk haeve-/seenkebord

Rad og anvisninger til UPPSPEL

Indgangseffekt:
220-240 V vekselstrgm 50/60 Hz.

Effektforbrug i standby-tilstand:
<0,1W.

Lydniveau:
Lavere end 55 dB(A).

Hojdeindstillingsinterval:
72-120 cm.

Maks. belastning:
70 kg.

Temperaturinterval ved brug:
+10° til op til +40°.

Temperaturinterval ved opbevaring:
-18° til op til 70°.

Luftfugtighed:
20% op til 80% ved 40°.

Stremforsyning:
Jaevnstrem 24.0 V, 240 W.

Dette produkt ma kun bruges sammen med den medfelgende

stromforsyning.

Personer, som har ansvar for dette bord i forbindelse med montering, daglig

brug af bordet eller service- og reparationsarbejde, skal laese disse anvisninger

omhyggeligt. Opbevar anvisningerne i naerheden af haeve-/saenkebordet.

Monteringsanvisninger

+ Bordet monteres i henhold til den separate samlevejledning.

« St elledningen i en stikkontakt.

BEMARK! Elledningen skal kunne bevaege sig frit.

+  Skrivebordet er nu klar til brug. Motorerne stopper automatisk, nar bordet er
i den everste/nederste position.

Sadan bruges bordet

+ Bordet ma kun bruges som gamerbord med mulighed for trinlgs indstilling af
arbejdshgjden mellem siddende og staende position.

+ Bordet ma kun bruges indenders og i terre omgivelser (kontormiljger og
lignende).

Bordet ma ikke overbelastes - maks. belastning er 70 kg. Motorerne ma

kere kontinuerligt i maks. 2 minutter. Derefter skal de sta stille i ca. 18

minutter, for de kan bruges igen.
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QUICK GUIDE

Felg disse anvisninger, nar du indstiller bordets hejde:

1. Serg for, at der ikke er genstande, som kan forhindre bordet i at bevaege sig
frit.

2. Tryk pa betjeningsknappen med pil op/ned for at haeve/saenke bordet.

3. Displayet slukker automatisk, nar bordet ikke har vaeret i brug i ca. 10
sekunder. Tryk pa en hvilken som helst knap for at teende styremekanismen
igen.

Sikkerhedsanvisninger

+ Hold den nedvendige sikkerhedsafstand, nar bordet haeves/sankes, for
ikke at blive klemt mellem den bevaegelige bordplade og faste genstande i
naerheden.

+ Nar bordet haeves/sankes, skal brugeren holde gje med, at personer ikke kan
komme til skade, og at genstande ikke kan blive beskadiget. Bordpladen ma
ikke stgde ind faste genstande, sa det valter. Fjern evt. kontorstole, inden
bordet haeves/saenkes.

+ Bordets stel ma ikke zendres eller ombygges pa nogen made. Ved service- og
reparationsarbejde pa bordet skal stikket altid tages ud af stikkontakten.

+ Deter ikke tilladt at eendre benene!

+ Bordet ma ikke bruges som personlift.

Vedligeholdelses- og reparationsanvisninger
+ Kontroller efter ca. 1 uges brug, at skruerne er spaendt korrekt.

* Huvis bordet ikke kan haeves eller seenkes, skal du kontrollere tilslutningerne
mellem benene og stikkontakten.

+ Hvis dele af det elektriske system skal udskiftes, skal elledningen forst
frakobles stremforsyningen. Udskift den elektriske del, og seet derefter
elledningen i stremforsyningen. Bordet er nu klar til brug.

Kontakt Kundeservice i det naermeste varehus, hvis bordet stadig ikke fungerer.

Producent:

IKEA of Sweden AB

Adresse:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

GEM DISSE ANVISNINGER

Service af produktet
Forsgg ikke at reparere dette produkt selv, da du kan blive udsat for farlig
spaending eller andre risici, hvis du dbner eller fjerner daekslerne.



Fejlfindingsguide
BEMZARK!

Tag altid stikket ud af stikkontakten for vedligeholdelse!

Problem

Kontroller

Prov

Bordet kan ikke kore op eller ned.

Er der tilsluttet strem til benene?

Prov at tilslutte en lampe eller lignende til lysnettet for at
kontrollere, at stremforsyningen virker.

Er alle stik monteret korrekt mellem benene og
stremforsyningen?

Se samlevejledningen. Kontroller alle tilslutninger.

Er der synlige skader pa ledninger, fiernbetjeninger eller
ben?

Beskadigede dele skal udskiftes - kontakt IKEA Kundeservice.

Bordet standser og kan kun kere i

Er bordet i den hgjeste eller laveste position?

Nar bordet har naet den hgjeste position, kan det kun kere

den modsatte retning.

nedad.

tidspunkt, hvor bordet fungerede normalt?

Er der stor belastning pa bordet sammenlignet med et

Fjern noget af belastningen, og prev igen.

Bordet korer kun nedad, selvom
det ikke er for hardt belastet.

Gennemfer Basisindstillinger.

Bordet korer ikke op til den
hojeste position. Det stopper altid
i den samme position.

Systemet har en ny stopposition i hgjeste stilling. Gennemfar
Basisindstillinger for at fjerne dette stop.

Bordet keorer kun lidt op og

standser. benene?

Er der brugt de rigtige skruer, da stellet blev monteret til

Kontroller, om alle skruerne har den rigtige leengde (se
samlevejledningen). Hvis skruen er for lang, kan det
beskadige benet.

Er alle tilslutninger foretaget rigtigt?

Kontroller alle tilslutninger.

Does the desk have too much weight on it?

Reduce the weight load and try again. A Basic setting might
be needed before the desk will move upwards.

USB-stikket virker ikke.

Kontakt det neermeste varehus eller Kundesupport

Basisindstillinger:

Tryk pa knappen Pil ned, indtil benene har naet den laveste position, og bliv ved
med at trykke pa knappen i yderligere 6 sekunder. Ved visse fejl skal dette ggres
to gange i traek. Nu er bordet i den oprindelige position.

Sadan kommer du i gang:

1. trin: Tryk pa knappen Pil ned et par sekunder, indtil bordet nar den
laveste position.

2. trin: Tryk pa knappen Pil ned et par sekunder, indtil “RST” vises i displayet.

3. trin: Tryk for tredje gang pa knappen Pil ned , og hold den nede, indtil
skrivebordet kgrer lidt ned.

Nar skrivebordet standser, og displayet viser “72", er det klar til brug.

Hojdeindstilling

1 2 3

1. LED-display: Tryk pa en hvilken som helst knap én gang for at teende LED-
displayet.

2. Knappen op (Pil op) : Tryk pa knappen, og hold den nede for at kere
skrivebordet op.

3. Knappen ned (Pil ned) : Tryk pa knappen, og hold den nede for at kere
skrivebordet ned.

4. Indstilling af hukommelse: lz’ +|I|, IZl IE, , E:

+ For at gemme den nuvarende hgjde: Tryk pa knappen lz’ . Dis?layet

viser "S-". Trfk derefter pa den foretrukne hukommelsesknap:

eller . Dette forbinder den aktuelle hgjde til det gnskede tal.

>
4

*  Hvis du f.eks. trykker pa Iil , viser displayet “S-1" osv.

+  Hukommelsesknap Iil |Z| , El eIIerlzl

Bemeerk:

Skrivebordet kan til enhver tid standses ved at trykke pa en hvilken som helst
knap.

Hgjdeindstillingerne bliver bevaret, ogsa selvom stremmen til skrivebordet
afbrydes.
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Nulstil:

1. trin: Tryk pa knappen Pil ned et par sekunder, indtil bordet nar den
laveste position.

2. trin: Tryk igen pa knappen Pil ned et par sekunder, indtil “RST" vises i
displayet.

3. trin: Tryk for tredje gang pa knappen Pil ned , og hold den nede, indtil
skrivebordet kgrer langsomt ned.
Nar skrivebordet standser, og displayet viser “72”, er det klar til brug.

Styreenhed: Las/las op:

Las styreenheden: Tryk pa symboletlzl, og hold det nede i 10 sekunder, indtil
displayet viser “LOC".

Las styreenheden op: Tryk pa symbolet EI og hold det nede i 10 sekunder,
indtil displayet viser skrivebordets aktuelle hgjde.

Fejlkode Anvisninger

Fejlkode Arsag Lesning

EO1 Overspandingsbeskyttelse/kortslutning Se anvisninger for Nulstilling/Sadan kommer du i gang.

EO7 Fejl pa motorledningens abne kredslgb Se anvisninger for Nulstilling/Sadan kommer du i gang.

HO1 Overophedning Tag stikket ud af stikkontakten, og szet det i igen - eller vent 18 minutter for
at lade motorerne kele af, for du bruger dem igen.

RST Stremsvigt Se anvisninger for Nulstilling/Sadan kommer du i gang.

888/000 Fejl i styremekanisme Kontakt IKEA Kundesupport

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa hjul angiver, at produktet
skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres til
genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning for bortskaffelse af affald. Ved
at adskille produktet fra husholdningsaffald hjeelper du med at reducere den
maengde affald, der sendes til forbraending eller pa lossepladsen, og minimerer
eventuelle negative indvirkninger pa menneskers sundhed og miljget. Kontakt
det naermeste IKEA varehus for at fa flere oplysninger.
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islenska

Rafvélraent haedarstillanlegt vinnusvaedi med
snertistyringu til ad stilla haed. Bérn fra 8 ara
aldri og félk med skerta likamlega, skyn- eda
andlega getu eda skort a reynslu og pekkingu
geta notad taekio ef viskomandi hefur verid
kennd 6rugg notkun taekisins og sagt fra peim
haettum sem geta fylgt taekinu. Bérn eiga ekki
ad leika sér med taekio.

Born eiga ekki ad sja um prif og vidhald nema
undir eftirliti.

Rafknuid bord

Rad og leidbeiningar fyrir UPPSPEL

Inntak:
220-240VAC, 50/60Hz

Orkunotkun i bidst6du
<0,1W.

HIjédstyrkur:
Laegri en 55 dB(A).

Haedarstilling:
72-120 cm/28,3-47,2 inch.

Burdarpol:
70kg/154lbs.

Hitastig vidé notkun:
+10°C ad + 40°C/+50°F ad +104°F.

Hitastig i geymslu:
-18°C a8 70°C/0 ad 158°F.

Rakastig:
20 til 80% vid 40°C/104°F.

Aflgjafi:
24.0V DC, 240 W.

Taekid ma adeins nota med medfylgjandi aflgjafaeiningu.

Hver sem ber 4byrgd & uppsetningu og notkun pessa bords eda vidhaldi og

vidgerd, eetti ad lesa pessar leidbeiningar vandlega. Geymdu leidbeiningarnar

naerri bordinu.

Uppsetningarleidbeiningar

+ Bordid er sett saman med pvi ad fylgja adskildum
samsetningarleidbeiningum.

« Tengdu rafmagnssnuruna i rafmagn.

ATHUGADU! Rafmagnssnuran parf ad hafa svigram til ad hreyfast.

+ Bordid er nu tilbuid til notkunar. Métorarnir stédvast sjalfkrafa pegar bor&id
er komid i haestu og laegstu stodu.

Notkun

+ Bordid er adeins atlad til notkunar sem leikjabord med moguleika & ad stilla
vinnuhadina milli standandi og sitjandi stédu.

+ Bordid ma adeins nota innandyra og i purru umhverfi (& skrifstofu o.p.h.).

Ekki ma ofhlada boréid, burdarpol er 70 kg/145 Ibs. Kerfid ma ganga

vidstédulaust i tvaer minitur ad hamarki. Eftir pad parf ad hvila métorana i

u.p.b. atjan mindGtur 48ur en pad ma nota pa aftur.

LEIDBEININGAR

Fylgja parf eftirfarandi leidbeiningum pegar haedin & bordinu er stillt:

1.
2.
3.

Or

Gaettu pess ad ekkert sé fyrir bordinu a8ur en haedin er stillt.
Til ad haekka eda laekka bordid parf ad prysta & hnappana.

Skjarinn slekkur & sér pegar hann hefur ekki verid i notkun i um 10 sekdndur.
Yttu & hvada takka sem er til ad vekja stjérntaekio.

yggisreglur
begar bordid er haekkad og lekkad parf ad gaeta pess ad vera i naegilegri
fjarlaegd til ad fordast ad klemmast & milli bor&plétunnar og naerliggjandi
hluta.
Sé& sem haekkar og laekkar bordid parf ad vera vel & verdi pannig ad enginn
slasist og ekkert skemmist. Bordplatan ma ekki rekast utan i pannig ad bor&id
falli. Fjarlaegdu alltaf skrifbordsstél 48ur en bordid er haekkad/laekkad.
brifaeti bordsins ma ekki breyta & nokkurn hatt. Geettu pess ad taka bordid
alltaf ar sambandi vid rafmagn pegar parf ad sinna vidhaldi eda vidgerdum.
Breytingar & fétum eru stranglega bannadar!
Bordid ma ekki nota sem lyftu fyrir folk.

Vidhald og vidgerdir

Athugadu hvort purfi ad herda skrifur um pad bil viku eftir ad bordid er tekid
i notkun.

Ef ekki er haegt ad faera bordid upp eda nidur parf ad ganga ur skugga um ad
snurur séu rétt tengdar.

Ef skipta parf um einhvern hluta rafkerfisins parf ad byrja & pvi ad taka
snuruna Ur sambandi. Skiptu svo um rafmagnshlutann og settu sndruna aftur
i samband. Bordid er nu tilbuid til notkunar.

Ef bordid virkar enn ekki skaltu hafa samband vi& IKEA.

Framleidandi:
IKEA of Sweden AB
Heimilisfang:

Bo

GE

x 702, SE-343 81 ALMHULT

YMDU LEIDBEININGARNAR

Vidhald véru
Ekki reyna ad gera vid voruna sjalf/ur. Med pvi ad opna eda fjarleegja hlifar getur

b

komist i snertingu vid heaettulega rafstrauma eda adra haettu.
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Vandamal og lausnir

ATHUGADU!
Taktu avallt rafmagnssndruna Gr sambandi fyrir vidhald og vidgerdir!

Audkenna Athuga

Préfa

Skrifbordid feerist ekki. Er féturinn tengdur vid rafmagn?

Profadu ad tengja lampa eda annad raftaeki vid innstunguna
til ad athuga hvort hun virki edlilega.

Eru allar innstungur rétt uppsettar & milli féta og rafmagns?

Sja samsetningarleidbeiningar. Athugadu allar tengingar.

Eru skemmdir & sndrum, stjérnteekjum eda fétum?

Skiptu Ut skemmdum hlutum - Haféu sambandi vid
pjénustubord IKEA.

Bordid nemur stadar og fer adeins
i andstaeda att.

Er bordid i haestu eda leegstu stodu?

begar bordid hefur ndd haestu stédu getur pad adeins farid
nidur.

virkadi edlilega?

Er of mikil pyngd & bordinu i samanburdi vié pegar pad

Taktu einhverja pyngd af bordinu og reyndu aftur.

Skrifbordid feerist adeins nidur,
jafnvel p6 ekki sé mikil pyngd &
pvi.

Settu bordid aftur & grunnstillingu.

Bordid fer ekki i haestu stillingu.
Pad nemur avallt stadar i somu
haed.

Bordid er med takmarkada hadarstillingu. Settu bord&id aftur
4 grunnstillingu til ad fjarleegja takmarkanir.

Skrifboréid haekkar orlitié og

nemur stadar. feeturna?

Notadir pu réttar skrifur pegar pu festir grindina vié

Athugadu hvort skrufur séu i réttri lengd
(samsetningarleidbeiningar). Ef skrufa er of 16ng getur hin
skemmt fétinn.

Er allt rétt tengt?

Athugadu allar tengingar.

Er of mikil pyngd & bor&inu?

Taktu af bordinu og reyndu aftur. Hugsanlega er porf & ad
setja bordid aftur & grunnstillingu 48ur en pa haekkar pad.

USB virkar ekki.

Hafdu samband vié verslunina eda pjénustubord IKEA.

Grunnstillingar:

prystu hnappinum nidur. Feerdu bordid i laegstu sté8u og haltu nidri hnappinum
i a.m.k. 6 sekiindur eftir ad badir faetur hafa nad laegstu stédu. Stundum parf ad
gera petta tvisvar i r6d. NU er bordid i upphaflegri sté8u.

Uppsetningarleidbeiningar

skref 1. Vttu og haltu inni 6rinni sem visar nidur i nokkrar sekdndur par til
bordid naer leegstu stédu.

skref 2. Yttu og haltu inni érinni sem visar nidur i annad sinn par til skjarinn
synir ,RST".

skref 3. Yttu og haltu inni érinni sem visar niaur i pridja sinn par til bordid
feerist orlitid nidur.

begar bordid heettir ad hreyfast og skjarinn synir , 72" er pad tilbuid til notkunar.

Haedarstilling

1 2 3

1. LED-skjar: Yttu & einhvern hnapp til ad raesa LED-skjainn.

2. Upp-hnappur (6rin sem visar upp) 1 Yttu og haltu inni til a8 haekka boraid.

3. Nidur-hnappur (6rin sem visar niéur) : Yttu og haltu inni til ad laekka
boraid.

4. Minnisstillingar: El m @ @ E:

+  Til ad vista haedina: Yttu 4 El hnap?lnn skjarinn synir ,S-*, yttu &

aeskilegan mlnnlshnapp
vid ndmerid.

. Pannig tengir pu haedina

«  Til deemis, ef pu ytir & Iil pa synir skjarinn ,S-1" o.s.frv.

. Minnishnappurm,@,@,lzl
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Athugadu:

Haegt er ad stoédva hreyfingu bordsins hvenaer sem er med pvi ad yta a einn af
hnéppunum.
Haedarstilling helst vistud jafnvel pé bordid sé tekid Ur sambandi.




Endurstilling:

skref 1: Yttu/haltu inni 6rinni sem visar nidur i nokkrar sekdndur par til
bordid naer laegstu stodu.

Skref 2: Yttu/haltu inni 6rinni sem visar niéurl'annaa sinn par til skjarinn
synir ,RST".

skref 3: Yttu/haltu inni érinni sem visar niéur i prigja sinn par til bordid
leekkar rélega. pegar bord&id heettir ad hreyfast og skjarinn synir 72", er bordid
tilbuid til notkunar.

Laesing/aflaesing stillingu:

Leesa stillingu: Yttu og haltu Iil—ta'kninu inni i tiu sekdndur, par til skjarinn synir
4,LOC".

Aflzesa stillingu: Yttu og haltu IEI-tékninu inni i tiu sekandur, par til skjarinn
synir raunhad bordsins.

Villuskilabod

Villuskilabod orsok lausn

EO1 Yfirstraumsvérn/skammhlaup Sja leidbeiningar Endurstilla/uppsetning

EO7 Bilun vegna straumrofs métorstrengs Sja leidbeiningar Endurstilla /uppsetning.

HO1 Ofhitun Taktu sndruna Ur sambandi og settu hana aftur i samband - eda hinkradu {

atjan minuatur til ad leyfa métorunum ad kélna &dur en pu notar pé aftur.

RST Rafmagnsbilun Sja leidbeiningar Endurstilla/uppsetning.

888/000 Stillingarbilun Vinsamlega haféu sambandi vid pjéonustuver IKEA.

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir pydir ad ekki ma farga vérunni
med venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf ad skila i endurvinnslu eins og 16g
gera rad fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad henda slikum vérum ekki med
venjulegu heimilissorpi hjélpar pu til vid ad draga ur pvi magni af irgangi sem
parf ad brenna eda nota sem landfyllingu og lagmarkar moguleg neikvaed ahrif &
heilsu félks og umhverfid. bu faerd ndnari upplysingar i IKEA versluninni.
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Norsk

En elektromekanisk hgydejusterbar
arbeidsoverflate med kontrollgrensesnitt for a
justere hgyde opp og ned. Dette produktet kan
brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap
hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet pa en sikker mate av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet og
forstar farene som er involvert. Barn skal ikke
leke med produktet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av
barn uten tilsyn.

Elektrisk sitte- og stabord

Rad og instruksjoner for UPPSPEL

Input:
220-240VAC, 50/60Hz

Stremforbruk i Standby:
<0.1W.

Lydniva:
Lavere enn 55 dB(A).

Hoydeinnstillingsintervall:
72-120 cm / 28,3-47,2 tommer.

Maksimal belastning:
70 kg / 154 Ibs.

Temperaturintervall ved bruk:
+50 opp til +104 °F/+10 °C opp til + 40 °C.

Temperaturintervall ved oppbevaring:
0 opptil 158 °F / -18 °C opptil 70 °C.

Fuktighet:
20 % opptil 80 % ved 104 °F / 40 °C.

Stremforsyningsenhet:

24.0V DC, 240 W.

Dette produktet skal bare brukes sammen med den medfelgende
stremforsyningsenheten.

Enhver person som er ansvarlig for dette bordet ved installasjon, eller bruk

av bordet til daglig, eller under service- og reparasjonsarbeid, ma lese disse

instruksjonene ngye. Ha disse instruksjonene naer sitte-/stabordet ditt.

Installasjonsinstruksjoner

+ Bordet er montert i henhold til separate monteringsanvisninger.

+ Sett stremledningens stgpsel i en stikkontakt.

MERK! Stremledningen ma ha full bevegelighet.

+  Bordet er na klart til bruk. Motorene stopper automatisk nar bordet nar sin
laveste og hgyeste posisjon.

Bruk

+ Bordet skal bare brukes som gamingbord med mulighet til kontinuerlig
justering av arbeidshgyden mellom sittende og staende posisjon.

+ Bordet skal bare brukes innendars og i terre lokaler (kontormiljg eller
lignende).

Bordet ma ikke overbelastes - maksimal belastning er 70 KG/154lbs.

Systemet kan kjores kontinuerlig i maksimalt 2 minutter. Etterpa ma

motorene hvile i ca. 18 minutter for de kan brukes igjen.
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HURTIGGUIDE

Folg disse instruksjonene nar du justerer bordheyden:

1. Kontroller at ingen gjenstander er i veien for bordet.

2. For aflytte bordet opp/ned, trykk pa henholdsvis pil-opp og pil-ned-knappen.

3. Skjermen slas av nar bordet ikke er i bruk i ca. 10 sekunder. Trykk pa en
hvilken som helst knapp for a vekke kontrolleren.

Sikkerhetsregler

+ Nar bordet beveger seg opp/ned, hold den ngdvendige sikkerhetsavstanden
for & unnga fare for a bli klemt mellom den bevegelige bordplata og faste
gjenstander i omradet rundt.

« Nar bordet beveger seg opp/ned, skal brukeren sgrge for at ingen blir
skadet og at ingen gjenstander blir skadet. Bordplata ma ikke stgte pa en
fast gjenstand, det kan forer til at bordet velter. Fjern alltid stolen fgr bordet
flyttes opp/ned.

+  Bordets understell ma ikke endres eller rekonstrueres pa noen mate. Ved
service og reparasjon av bordet ma den elektriske ledningen alltid trekkes ut
av stikkontakten forst.

+ Modifisering av beina er ikke tillatt!
+ Bordet ma ikke brukes som heiseinnretning for personer.

Vedlikeholds- og reparasjonsinstruksjoner

« Kontroller etter ca 1 ukes bruk at skruene er ordentlig strammet.

« Hvis bordet ikke kan senkes eller heves, ma du kontrollere at alle
stremledninger er riktig tilkoblet.

+ Hvis noen del av det elektriske systemet byttes ut, ma stremledningen ferst
trekkes ut av stikkontakten. Skift ut den elektriske delen og sett deretter
stgpselet til stramledningen tilbake i stikkontakten. Bordet er na klart til bruk.

Hvis bordet fortsatt ikke fungerer, kontakt naermeste IKEA-varehus eller

kundeservice.

Produsent:

IKEA of Sweden AB

Adresse:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Service pa produktet
Ikke prev a reparere dette produktet selv, siden apning eller fjerning av
beskyttelsesdeksler kan utsette deg for farlig spenning eller annen risiko.



Feilseking
MERK!

Trekk alltid stremledningen ut av stikkontakten for vedlikehold!

Symptom

sjekk

prov

Bordet kjorer ikke.

Er bordbeina tilkoblet stream?

Prev & koble til ei lampe eller noe annet til stremuttaket for a
sjekke at stromtilferselen er OK.

Er alle koblinger montert korrekt mellom beina og
stremuttaket?

Se monteringsanvisningen. Kontroller alle tilkoblinger.

Finnes det synlige skader pa elektriske ledninger, kontroller
eller bein?

Skadede deler ma byttes - kontakt IKEA Kundeservice.

Skrivebordet stopper og kan bare
kjores i motsatt retning.

Er skrivebordet i sin fullstendig hevede eller senkede stilling?

Nar skrivebordet har nadd sin hgyeste posisjon kan det bare
kjores nedover.

Er det mye pa bordet i forhold til nar det fungerte normalt?

Reduser vekten pa bordet og prev igjen.

Bordet kan bare kjores ned selv
om det ikke er overbelastet.

Gjennomfer Grunnleggende innstillinger.

Skrivebordet beveger seg ikke opp
til hayeste posisjon. Det stopper
alltid pa samme sted.

Systemet har en ny endestoppposisjon oppover. Gjennomfar
Grunnleggende innstillinger for & fjerne stoppet.

Bordet kan bare kjores litt opp for
det stopper.

Ble de riktige skruene brukt da stammen ble festet til beina?

Sjekk om skruene som er brukt har riktig lengde (se i
monteringsanvisningen). Hvis skruene er for lange kan de
skade beina.

Er alle tilkoblingene i orden?

Kontroller alle tilkoblinger.

Er det mange og tunge ting pa skrivebordet?

Reduser vekta pa bordet og prev igjen. Det kan vaere
nedvendig a kjgre Grunnleggende innstillinger fer bordet kan
kjores opp.

USB-en fungerer ikke.

Kontakt neermeste IKEA-varehus eller kundeservice.

Grunnleggende innstilling:

Trykk pa pil ned-knappen til beina har nadd laveste posisjon og hold trykket
pa knappen i 6 sekunder til. Ved enkelte feil ma dette gjeres to ganger etter
hverandre. Na er skrivebordet i grunnposisjon.

Instrukser for bruk

A\

Trinn 1. Trykk kontinuerlig pa pil ned-knappen i noen sekunder til

skrivebordet nar sin laveste posisjon.

Trinn 2. Trykk kontinuerlig pa pil ned-knappen en gang til skjermen viser

«RST».

Trinn 3. Trykk kontinuerlig pa pil ned-knappen en tredje gang til skrivebordet

beveger seg litt nedover.

Nar skrivebordet slutter a bevege seg og skjermen viser «72», er det klart til bruk.

Hoydejusteringskontroller

)

1. LED-skjerm: Trykk en tast en gang for a vekke LED-skjermen.
2. Pilopp : Trykk og hold nede for & heve skrivebordet.
3. Ned-tasten (Pil ned) : Trykk og hold nede for a senke skrivebordet.

!

~

2 3 4

Merk:

som helst knapp.

4. Minneinnstilling: EME' , IZ', IE', Izl:

+ For a lagre denne gjeldende heyden: Trykk pa knappen EI d

Skrivebordets bevegelse kan stoppes nar som helst ved a trykke pa en hvilken

Heydeinnstillingene vil forbli, selv om skrivebordets strgm er slatt av.

isplayet vil
vise "" S-"", og trykk deretter pa foretrukket minneknapp , I—E' ,

. Dette vil binde hgyden til dette tallet.

+ For eksempel, hvis du trykker |I| vil displayet vise "S-1" osv ...

. Minneknappli‘,@,@,lzl
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Tilbakestillingsprosess:

Trinn 1: Trykk/hold pilen nede i noen sekunder til bordet nar sin laveste
posisjon.

Trinn 2: Trykk/hold pilen nede en gang til displayet viser “RST".

Trinn 3: Trykk/hold pilen nede en tredje gang til bordet sakte senkes. Nar
bordet slutter & bevege seg og displayet viser 72", er skrivebordet klart til bruk.

Las/1as opp kontroller:

Las kontrolleren: Trykk og hold El -symbolet i 10 sekunder til skjermen viser
"LocC".

Las opp kontrolleren: Trykk og hold E -symbolet i 10 sekunder til displayet
viser den faktiske hgyden pa bordet.

Feilkodeinstruksjoner

Feilkode Arsak Lesning

EO1 Overstremsbeskyttelse/kortslutning Se instruksjoner for tilbakestilling/instrukser far bruk.

EO07 Feil i apen krets for motorledning Se instruksjoner for tilbakestilling/instrukser for bruk.

HO1 Overoppheting Trekk ut stapselet fra stikkontakten og plugg det igjen - eller vent i 18
minutter for & la motorene kjgle seg ned fer du bruker dem igjen.

RST Strembrudd Se instruksjoner for tilbakestilling/instrukser for bruk.

888/000 Kontrollerfeil Ta kontakt med IKEA kundeservice.

Symbolet med en sgppeldunk med kryss over viser at gjenstanden ikke skal
kastes i husholdningsavfall. Produktet skal leveres inn for resirkulering i samsvar
med lokale miljgforskrifter for avfallshandtering. Ved ikke a kaste en merket
gjenstand i husholdningsavfall, vil du bidra til 8 redusere mengden avfall som
sendes til forbrenningsanlegg eller deponier og minimere eventuelle negative
virkninger pa menneskers helse og miljget. For mer informasjon, kontakt IKEA-
varehuset.
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Suomi

Sahkokayttdinen korkeussaadettava tyotaso,
jossa on ohjausjarjestelma korkeuden
saatamista varten. Tata laitetta voivat kayttaa
8 vuotta tayttaneet lapset ja henkil6t, joilla

on fyysisia, aisteihin liittyvia tai psyykkisia
rajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa,
jos heidan turvallisuudestaan vastaava henkild
valvoo tai neuvoo heita laitteen turvallisessa
kaytdssa ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa huoltaa tai puhdistaa tuotetta
ilman valvontaa.

Sahkokayttoéinen korkeussaadettava tyopoyta

UPPSPEL-tuotteiden ohjeet

Tulo:
vaihtovirta 220-240 V, 50/60 Hz.

Virrankulutus valmiustilassa:
<0,1W.

Aanitaso:
Alle 55 dB(A).

Korkeuden saatovali:
72-120 cm.

Enimmaiskuormitus:
70 kg.

Kayttélampéotila:
10-40 °C.

Sailytyslampadtila:
-18-70 °C.

Kosteus:
20-80 % 40 °C:ssa.

Virtaldhde:
24.0V DC, 240 W.

Tata laitetta saa kdyttda vain sen mukana toimitetun virtaldhteen kanssa.

Jokaisen taman pdydan asennuksesta, paivittdisesta kaytosta, korjauksesta tai

huollosta vastaavan henkilon on luettava ndma ohjeet huolellisesti. Pida nama

ohjeet lahelld korkeussaadettavaa poytaasi.

Asennusohjeet

+ Pdyta kootaan erillisten kokoamisohjeiden mukaan.

+ Liita sdhkdjohto virtaldhteeseen.

HUOMIO! Sahkdjohdon taytyy voida liikkua vapaasti. Péyta on valmis

kaytettavaksi.

* Moottori pysahtyy automaattisesti, kun pdyta on korkeimmassa tai
matalimmassa asennossa.

Kaytto

+ Poytaa tulee kayttaa ainoastaan pelipdytana, jonka korkeutta voidaan saataa
portaattomasti istuma- ja seisoma-asennon valilla.

+ POoyta on tarkoitettu kaytettavaksi kuivissa sisatiloissa (esim.
toimistoymparistossa).

Poytaa ei saa ylikuormittaa. Sen enimmaiskuormitus on 70 kg. Jarjestelma

toimii yhtdjaksoisesti enintddn 2 minuutin ajan. Tamén jalkeen moottorit
tarvitsevat noin 18 minuutin lepoajan ennen kuin niita voidaan kayttaa.

PIKAOPAS

Noudata naita ohjeita poydan korkeutta sadtéessasi:

1. Varmista, ettd poyta paasee lilkkkumaan vapaasti.

2. Nosta pdytaa painamalla yléspdin osoittavaa nuolta ja laske painamalla
alaspéin osoittavaa nuolta.

3. Naytté sammuu, kun sita ei ole kaytetty noin 10 sekuntiin. Herata saadin
painamalla jotakin painiketta.

Turvallisuusmaaraykset

* Nosta tai laske poytaa aina sopivalta turvaetaisyydeltd, jotta et jaa puristuksiin
liikkuvan pdytatason ja sen ymparilld olevien kiinteiden kohteiden valiin.

+ Kayttdjan on varmistettava, ettei pdydan nostamisesta/laskemisesta aiheudu
vahinkoa ihmisille tai esineille. Péytataso ei saa osua kiinteisiin kohteisiin,
jotta pdyta ei kaadu. Siirra aina tuoli pois pdydan ldheltd ennen pdydan
korkeuden saatamista.

+ Poydan kolmijalkaa ei saa muunnella milldan tavoin. Péydan huollon ja
korjauksen aikana sahkdjohto taytyy aina irrottaa virtalahteesta.

» Poydan jalkojen muuntelu on ehdottomasti kielletty!

+ Poydalla ei saa nostaa ihmisia.

Huolto- ja korjausohjeet
« Tarkista noin viikon kayton jalkeen, ettd ruuvit on kiristetty kunnolla.

+ Jos poytaa ei voi laskea tai nostaa, tarkista, etta kaikki sahkéliitannat on
kytketty asianmukaisesti.

+ Sahkoéjohto taytyy irrottaa virtaldhteesta, kun sahkoisen jarjestelman osia
vaihdetaan. Vaihda jérjestelman osa ja liita johto sitten virtaldhteeseen. Péyta
on valmis kaytettavaksi.

Jos poyta ei edelleenkdan toimi, ota yhteytta Idhimpaan IKEA-tavarataloosi tai
asiakaspalveluun.

Valmistaja:

IKEA of Sweden AB

Osoite:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

SAILYTA NAMA OHJEET

Tuotteen huolto
Al4 yritd korjata tuotetta itse, koska suojakotelon avaaminen tai poistaminen voi
altistaa sinut vaarallisille jannitepisteille tai muille vaaroille.
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Vianmaaritysohje
HUOMIO!
Irrota aina johto seinapistorasiasta ennen huoltoa!l

Ongelma Tarkista

Kokeile

Poyta ei liiku.

Onko jalustan virtajohto kytketty pistorasiaan?

Kytke valaisin tai muu laite pistorasiaan ja tarkista, etta
syottdjannitteessa ei ole vikaa.

kytketty oikein?

Onko kaikki jalustan ja pistorasian vélilla olevat pistokkeet

Katso k

Poyta pysahtyy ja liikkuu sen
jalkeen vain painvastaiseen

Onko poyta nostettu tai laskettu dariasentoon?

Kun poyta on nostettu ylds dariasentoon, se liikkkuu vain
alaspain.

suuntaan.

jolloi

Onko poydan paalla paljon painoa verrattuna tilanteeseen,

Poyta liikkuu vain alaspain, vaikka
sen paalla ei ole lilkaa painoa.

Palauta perusasetukset kayttoon.

Poyta ei nouse ylos adriasentoon
asti. Se pysdhtyy aina samaan
kohtaan.

Jarjestelmdssa on uusi paatepisteasetus, jota ylemmads poyta
ei nouse. Vo

Poytéa nousee vain vahan ylospain

Onko runko kiinnitetty jalkoihin oikeilla ruuveilla?

Tarkista kokoamisohjeesta, ovatko kaytetyt ruuvit oikean

ja pysahtyy. pituisia. Liian pitkat ruuvit voivat vaurioittaa jalkaa.
Onko kaikki liitdnnat tehty oikei
USB ei toimi. Ota yhteytta Idahimpaan IKEA-tavarataloon tai
asiakaspalveluun.
Perusasetukset:

Paina nuolipainike pohjaan, kunnes jalat ovat alimmalla tasolla, ja pida painike
painettuna vield 6 sekunnin ajan. Tiettyjen virheiden ilmetessa tama tulee tehda
kaksi kertaa perakkain. Nyt poytd on alkuperaisessa tasossaan.

Kayttoonotto-ohjeet:

Vaihe 1. Paina alaspain osoittavaa nuolta jatkuvasti muutaman sekunnin
ajan, kunnes pdyta on alimmassa asennossa.

Vaihe 2. Paina alaspéin osoittavaa nuolta jatkuvasti toisen kerran, kunnes
naytodssa nakyy "RST".

Vaihe 3. Paina alaspain osoittavaa nuolta jatkuvasti kolmannen kerran,
kunnes poyta liikkuu hiukan alaspain.

Kun poyta lakkaa liikkkumasta ja ndytdssa nakyy "72", poytd on valmis kayttéon.

Korkeudensaadin

1 2 3

1. Led-nadyttd: herdtd led-nayttd painamalla jotakin painiketta kerran.
2. Nuoliylés 1 nosta poytaa pitamalla tata painettuna.
3. Nuoli alas: laske poytaa pitamalla tata painettuna.

4. Muistiasetus: El + Ii', IZ', El . E

+ Tamanhetkisen korkeuden tallentaminen: paina lz’ -painiketta, ndytdssa
nékTy "S-", paina sitten haluttua muistipainiketta , , tai,

. Tama yhdistaa korkeuden tahan numeroon.

» Jos esimerkiksi vaIitsetIil, naytdssa nakyy "S-1", jne.

. Muistipainikem,@,@,lz'

26

v
4

Huomautus:

Poydan liikkeen voi pysdyttaa milloin tahansa painamalla mita tahansa painiketta.
Korkeusasetukset sailyvat, vaikka poydan virta katkaistaisiin.



Nollaus:

Vaihe 1: pidd alaspdin osoittavaa nuolta painettuna muutaman sekunnin
ajan, kunnes pdyta on alimmassa asennossa.

Vaihe 2: pida alaspain osoittavaa nuolta painettuna toisen kerran, kunnes
naytdssa nakyy "RST".

Vaihe 3: pida alaspain osoittavaa nuolta painettuna kolmannen kerran,

kunnes poyta laskee hitaasti. Kun poyta lakkaa liikkkumasta ja ndytdssa nakyy "72",

poyta on valmis kadyttoon.

Saatimen lukitseminen/avaaminen:

Saatimen lukitseminen: pida Iil—symbolia painettuna 10 sekunnin ajan, kunnes
naytossa nakyy "LOC".

Saatimen lukituksen avaaminen: pida E-symbolia painettuna 10 sekunnin
ajan, kunnes naytdssa nakyy poydan todellinen korkeus.

Virhekoodien ohjeet

Virhekoodi syy ratkaisu

EO1 Ylivirtasuojaus/oikosulku Katso nollauksen/kayttéénoton ohjeet.

EO07 Moottorin johdon avoimen piirin virhe Katso nollauksen/kayttddnoton ohjeet.

HO1 Ylikuumeneminen Irrota johto seinapistorasiasta ja liita se uudelleen, tai odota 18 minuuttia,
jotta moottorit jaahtyvat ennen kuin kaytat niita uudelleen.

RST Sahkokatko Katso nollauksen/alustuksen ohjeet.

888/000 Saatimen virhe Ota yhteytta IKEA-asiakaspalveluun.

Rastilla ylivedetyn roskasailion symboli osoittaa, etta tuote tulee havittaa erillaan
talousjatteesta. Tuote tulee toimittaa kierratettavaksi paikallisten jatteiden
havittamista koskevien ymparistémaaraysten mukaisesti. Erottamalla merkityn
esineen kotitalousjatteista autat vdahentamaan polttolaitoksille tai kaatopaikoille
lahetettavan jatteen maaraa ja minimoimaan mahdolliset kielteiset vaikutukset
ihmisten terveyteen ja ympadristoon. Lisatietoja saat ottamalla yhteytta IKEA-
tavarataloon.
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Svenska

En elektrisk-mekanisk arbetsyta med kontroll
for att justera hoéjden upp och ner. Denna
produkt kan anvandas av barn fran 8 ar

och uppat och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet och kunskap, om de har
fatt handledning eller instruktioner om hur
produkten ska anvandas pa ett sakert satt och
forstar de medfoljande riskerna av en person
ansvarig for deras sakerhet.

Barn far inte leka med apparaten. Rengoring
och anvandarunderhall far inte utféras av barn
utan tillsyn.

Elektriskt sitt-/staskrivbord

Rad och anvisningar fér UPPSPEL

Ingang:
220-240VAC, 50/60Hz

Standby stromférbrukning:
<0.1W.

Ljudniva:
Lagre an 55 dB(A).

Héjdinstallningsintervall:
72-120 cm/28,3-47,2 inch.

Max last:
70kg/154lbs.

Temperaturomrade vid anvandning:
+50 upp till +104 °F/+10 °C upp till + 40 °C.

Temperaturomrade vid forvaring:
0 upp till 158 °F/-18 °C upp till 70 °C.

Luftfuktighet:
20% upp till 80% vid 104 °F/40 °C.

Nataggregat:
24.0V DC, 240 W.

Denna produkt far endast anvéandas tillsammans med det medféljande
nataggregatet.

Varje person som ar ansvarig for detta bord vid installation, daglig anvandning
eller service och reparation ska noggrant ldsa dessa instruktioner. Forvara
instruktionerna i anslutning till bordet.

Installationsanvisning

+ Bordet monteras enligt separata onteringsanvisningar.

* Anslut elkabeln till ett eluttag.

OBS! Elkabeln maste ha full rorlighet.

+ Bordet ar nu klart fér anvdndning. Motorerna stannar automatiskt nér bordet
nér sitt lagsta respektive hogsta lage.

Anvandning
+ Bordet ska endast anvéndas som skrivbord fér gaming med méjlighet att
kontinuerligt justera arbetshojden mellan sittande och staende lage.

+ Bordet far endast anvandas inomhus och i torra lokaler (kontorsmiljo eller
liknande).

Bordet far inte 6verbelastas - max. last 4r 70KG/154Ibs. Systemet kan kéras

kontinuerligt i max. 2 minuter. Darefter maste motorerna vila i cirka 18

minuter innan de kan anvandas igen.
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SNABB GUIDE

Folj dessa instruktioner nér du justerar bordshéjden:

1. Setill att inga foremal ar i vagen for bordet.

2. For att fora bordet upp/ned, tryck pa knappen med pil upp respektive ner.

3. Displayen slacks om den inte anvands under 10 sekunder. Tryck pa valfri
knapp for att tanda den igen.

Sakerhetsregler

+ Nar bordet kérs upp/ned, hall ett lampligt sékerhetsavstand for att undvika
risken att kldmmas mellan den rérliga bordsskivan och fasta foremal i dess
narhet.

« Nar bordet kérs upp/ned ska anvéndaren kontrollera att inga personer och
foremal skadas. Bordsskivan far inte ga emot ett fast féremal sé att bordet
vélter. Ta alltid bort stolen innan bordet kérs upp/ned.

+ Bordsstativet far inte andras eller férandras pa nagot satt. Vid service och
reparation av bordet maste elkabeln alltid dras ut fran eluttaget.

+ Andringar av benen &r absolut forbjudet!
+ Bordet far inte anvandas for personlyft.

Skotsel och reparationsanvisningar

« Efter cirka 1 veckas anvandning, kontrollera att skruvarna ar ordentligt
atdragna.

* Om bordet inte kan sankas eller hdjas, kontrollera att alla elanslutningar ar
kopplade korrekt.

+  Om nagon del av elsystemet ersatts, maste elkabeln forst kopplas fran
eluttaget. Byt ut den elektriska delen och anslut sedan den elektriska kabeln
till eluttaget. Bordet &r nu klart for anvandning.

Om bordet fortfarande inte fungerar, kontakta ditt ndrmaste IKEA varuhus eller
kundservice.

Tillverkare:

IKEA of Sweden AB
Adress:

Box 702, 343 81 ALMHULT

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Produktservice

Forsok inte att reparera produkten sjalv eftersom du genom att 6ppna eller ta
bort skydd kan utséatta dig for farliga stromférande punkter eller andra risker.



Felsékningsguide
0oBS!

Dra alltid ut elkabeln ur vagguttaget fore underhall!

Symptom

Kontrollera

Atgéard

Skrivbordet gar inte att héja/
sanka.

Ar benen anslutna till strémférsérjningen?

Forsok att ansluta en lampa till vdgguttaget for att kontrollera
att matningsspanningen ar OK.

Ar alla kontakter korrekt monterade mellan benen och

stromférsérjningen?

Se monteringsanvisning. Kontrollera alla anslutningar.

Finns det synliga skador pa kablarna, styrenheterna eller

benen?

Skadade delar maste bytas ut - kontakta IKEA kundservice.

Skrivbordet stannar och kan bara
koras i motsatt riktning.

Ar skrivbordet héjt/sankt s& mycket det g&r?

Nar skrivbordet natt sitt hogsta/lagsta lage kan det bara ga i
motsatt riktning.

Finns det mycket last pa skrivbordet, jamfort med nar

skrivbordet fungerade normalt?

Ta bort lite av lasten och forsok igen.

Skrivbordet gar bara nedat, trots
att det inte ar dverlastat.

Utfér Grundinstéliningar.

Skrivbordet gar inte att kéra dnda
upp. Det stannar alltid i samma
position.

Systemet har ett nytt andstopp uppat. Utfor
Grundinstallningar for att ta bort stoppet.

Skrivbordet kor bara lite uppat
och stannar sedan.

Har de korrekta skruvarna anvénts vid monteringen av

ramen till benen?

Kontrollera att den anvénda skruven har ratt ldangd (se
monteringsanvisning). Om skruven ar for Iang kan den skada
benet.

Ar alla anslutningar korrekta?

Kontrollera alla anslutningar.

Ar skrivbordet for tungt lastat?

Minska viktbelastningen och forsék igen. En Grundinstalining
kan behovas innan skrivbordet kors uppat.

USB-uttaget fungerar inte.

Kontakta ditt narmaste IKEA varuhus eller kundservice.

Grundinstéllning:

Tryck och hall inne knappen med pil som pekar nedat tills benen har natt den
lagsta positionen och ytterligare i minst 6 sekunder. Vid vissa fel maste detta
goras 2 ganger i foljd. Nu ar skrivbordet i grundlaget.

Instruktioner for start:

Steg 1: Tryck pa/hall in pil ner knappen nagra sekunder tills skrivbordet nar

sitt 1agsta lage.

Steg 2: Tryck pa/hall in pil ner knappen en andra géng tills displayen visar

“RST".

Steg 3: Tryck pa/hall in pil ner knappen en tredje gang tills bordet sakta ror

sig nedat.

Nér bordet slutar rora sig och displayen visar "72" &r det redo att anvandas.

Héjdjusteringskontroller

)

2 3

1. LED-display: Tryck in ndgon av knapparna for att satta igang LED-displayen.

2. Upp-knapp pil upp : Tryck och hall in for att hoja skrivbordet.

3. Ner-knapp pil ner : Tryck och hall in for att sénka skrivbordet.
4. Minnesinstallning: El + Ii', IZ', El , E

+  For att spara nuvarande hojd: Tryck pa knappen lzl dis?layen kommer

att visa “S-“, tryck sedan pa 6nskad minnesknapp ,

’ '

Det kommer att binda héjden till detta nummer.

+  Till exempel, om du trycker pa Iil kommer displayen att visa “S-1" osv.

. Minnesknappm,@,@,lz'

>
4

Notera:

Skrivbordets rorelse kan stoppas narsomhelst genom att trycka pa nagon av
knapparna.

Héjdinstaliningarna kommer att finnas kvar dven om skrivbordets
stromférsérjning bryts.
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Aterstéllning:
Steg 1: Tryck pa/hall in pil ner knappen nagra sekunder tills skrivbordet nar
sitt 1agsta lage.

v

Steg 2: Tryck pa/hall in pil ner knappen en andra gang tills displayen visar
“RST".

Steg 3: Tryck pa/hall in pil ner knappen en tredje gang tills bordet sakta
ror sig nedat. Nar bordet slutar rora sig och displayen visar "72" &r det redo att
anvandas.

Las/las upp kontroll:

Las kontrollen: Tryck/hall in (El symbol) i 10 sekunder tills displayen visar
“LOC".

Las upp kontrollen: Tryck/hall in (@ symbol) i 10 sekunder tills displayen visar
bordets verkliga héjd.

Instruktioner vid felkoder

Felkod Anledning Lésning

EO1 Overstréomsskydd/kortslutning Se instruktioner for Start/aterstallning.

EO07 Fel pa motorledningens 6ppna krets Se instruktioner for Start/aterstallning.

HO1 Overhettning Dra ut kontakten ur vagguttaget och satt i den igen - eller &t motorerna
vila i cirka 18 minuter innan du anvander dem igen.

RST Elavbrott Se instruktioner for Start/aterstallning.

888/000 Styrfel Kontakta IKEA kundservice.

Symbolen med den éverkorsade soptunnan betyder att produkten ska kasseras
separat fran hushallsavfall. Produkten ska lamnas in for atervinning enligt
lokala regler for avfallshantering. Genom att separera en méarkt produkt

fran hushallsavfall bidrar du till att reducera mangden avfall som skickas till
forbranning eller deponi och minimerar potentiell negativ paverkan pa mansklig
halsa och miljén. Foér mer information, vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.
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Cesky

Elektromechanicky vySkové nastavitelna
pracovni plocha s ovladacim rozhranim pro
nastaveni vySky nahoru a dold. Tento vyrobek
mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost nebo jsou pouceny o bezpecném
pouZzivani vyrobku.

Déti si se zafizenim nesmi hrat. Cisténi a
udrzbu by nemély provadét déti bez dozoru.

Elektricky polohovaci psaci stoly

Rady a pokyny pro vyrobek UPPSEL

Vstup:
220-240VAC, 50/60Hz

SpotFeba energie v pohotovostnim reZimu:
<0,1W.

Uroveii zvuku:
Méné nez 55 dB (A) .

Rozmezi nastaveni vysky:
72-120 cm / 28,3-47,2 palce.

Maximalni zatiZeni:
70 kg / 154 liber.

Teplotni interval pFi pouZiti:
+50 az +104 °F / +10 °C az +40 °C.

Teplotni interval pFi skladovani:
0az158 °F/-18 °Caz 70 °C.

Vihkost vzduchu:
20 az 80 % pfri 40 °C /104 °F

Jednotka napajeni:
24.0V DC, 240 W.

Tento vyrobek je mozZné pouzivat pouze s dodanym napajecim zdrojem.
Kazdéa osoba, ktera odpovida za tento stll béhem instalace nebo kazdodenniho

pouZivani nebo pfi servisnich a opravéarenskych pracich, by si méla peclivé precist

tento nadvod. Tyto pokyny uschovejte blizko stolu.

Instrukce k instalaci

+  Stll sestavte dle samostatného montazniho navodu.

+ Pripojte elektricky kabel ke zdroji napajeni.

UPOZORNENI! Elektricky kabel musi mit plnou mobilitu.

+  Stdl je nyni pFipraven k pouziti. Jakmile stdl dosahne nejnizsi a nejvyssi
polohy, motory se automaticky zastavi.

Pouzivani

+  Stdl Ize pouzivat pouze jako herni stll s moZnosti nepretrZitého nastaveni
pracovni vy3ky mezi polohou vsedé a ve stoje.

+  Stdl Ize pouzivat pouze v interiérech a suchych prostorach (kancelarské
prostredi apod.).

Stal nesmi byt pFetiZzen - maximalni zatiZeni je 70 kg / 154 liber. Systém

muZe béZet nepretrZité maximalné 2 minuty. Poté musi byt motory pied

opétovnym pouZitim v klidovém reZimu po dobu cca. 18 minut.

RYCHLY PRUVODCE

PF¥i nastavovani vysky stolu postupujte podle téchto pokynii:

1.
2.

3.

Ujistéte se, Ze v cesté nejsou Zadné predméty.

Chcete-li stil posunout nahoru / dold, stisknéte tlacitko se Sipkou nahoru a
dol.

Pokud se displej nepouZiva priblizné 10 sekund, displej se vypne. Stisknutim
libovolného tlacitka ovladac probudite.

Bezpecnostni predpisy

Kdy?Z se stdl pohybuje nahoru / doll, udrzujte potfebnou bezpecnou
vzdalenost, abyste zabranili riziku, Ze byste byli tlaceni mezi pohyblivou
deskou stolu a pevnymi pfedméty v okoli.

Kdyz se stlil pohybuje nahoru / dold, musi uZivatel zajistit, aby nikdo nebyl
zranén a nedoslo k poskozeni Zddného pfedmétu. Deska stolu nesmi narazet
na pevny predmét, coz by zpUsobilo prevraceni stolu. Pfed posunutim stolu
nahoru / dolG vZdy odsunte Zidli.

Podstavec stolu nesmi byt Zadnym zplsobem upravovan ani rekonstruovan.
PFi servisu a opravéch stolu musi byt elektricky kabel vZdy odpojen od zdroje
energie.

Upravy nohou jsou absolutné zakazany!

Stll nesmi byt pouzivan jako zdvihaci zafizeni pro osoby.

Instrukce k idrzbé a opravam

Po cca. 1 tydnu pouZzivani zkontrolujte, zda jsou Srouby fadné utazené.
Pokud stul nelze spustit nebo zvednout, zkontrolujte, zda jsou spravné
zapojena viechna elektricka prFipojent.

Pokud vyméniujete jakoukoli ¢ast elektrického systému, musi byt nejprve
odpojen elektricky kabel ze zdroje energie. Vyménte elektrickou ¢ast a poté
pripojte elektricky kabel ke zdroji energie. Stdl je nyni pfipraven k poufziti.

Pokud stdl stale nefunguje, kontaktujte prosim nejblizsi obchodni dim IKEA nebo
zakaznicky servis.

Vyrobce:

IKEA of Sweden AB

Adresa:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

USCHOVEJTE TYTO POKYNY

Servis vyrobku
Nepokousejte se tento vyrobek sami opravovat, protoZe otevieni nebo sejmuti
ochrannych kryt(i vds mlZe vystavit nebezpe¢nému napéti nebo jinym rizikdim.
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Priivodce FeSenim problému

UPOZORNENi!
PFed udrzbou vzdy odpojte kabel ze zasuvky!

Pfiznak Zkontrolovat

Vyzkouset

Stul se nepohybuje. Je hlavni napajeci kabel pripojen k nohdm?

Zkuste pripojit lampu nebo podobné zafizeni k hlavnimu
zdroji napéjeni a zkontrolujte, zda je napajeci napéti v
poradku.

Jsou viechny konektory spravné instalovany mezi nohami a
napéjenim?

Viz montéazni navod. Zkontrolujte vSechna pFipojeni.

Nevidite vidét poskozeni kabeld, ovladacich prvkd nebo
nohou?

Poskozené dily je nutné vyménit - kontaktujte sluzby
zakaznikdm IKEA.

Stul se zastavi a aZ poté se muze
pohybovat opacnym smérem.

Je stll v pIné zvednuté nebo spusténé poloze?

Kdyz stdl dosahne své horni polohy, mize se pohybovat
pouze dol.

Je na stole velké zatiZzeni ve srovnani s tim, kdy stdl fungoval
normalné?

Odstrarite ¢ast zatéZe a zkuste to znovu.

Stul se bude pohybovat pouze
dolq, i kdyZ neni pretiZeny.

Provedte zakladni nastaveni.

Stul se nepohybuje nahoru do
zcela zvednuté polohy. VZdy se
zastavi na stejné pozici.

Systém ma novou polohu koncového dorazu pfi zvedani.
Chcete-li tuto koncovou polohu odebrat, provedte zakladni
nastaveni.

Stul se pohybuje jen trochu
nahoru a zastavi se.

Byly pfi montéazi rédmu k nohdm poufZity spravné Srouby?

Zkontrolujte, zda ma pouZity Sroub spravnou délku (montézni
navod). Pokud je Sroub pfilis dlouhy, miZze dojit k poskozeni
nohy.

Jsou v3echna pripojeni v poradku?

Zkontrolujte vSechna pfipojeni.

Je stul prilis zatizen?

Snizte jeho zatiZeni a zkuste to znovu. NeZ se stdl posune
nahoru, mdZe byt zapotiebi zakladni nastaveni.

USB nefunguje.

Kontaktujte nejblizsi obchodni dim IKEA nebo sluzby
zakaznikdm.

Zakladni nastaveni

stisknuté tlacitko po dobu dalSich 6 sekund. PFi urcitych chybach je nutné provést
dvakrét za sebou. Nyni je stll v pocatecni poloze.

Instrukce k pocatecnimu pouziti:

Krok 1. Na nékolik sekund opakované stisknéte tlacitko se Sipkou doll ,

Krok 2. Podruhé opakované stisknéte tlacitko se Sipkou dol( , dokud se na
displeji nezobrazi ,RST" .

Krok 3. Opakované potfeti stisknéte tlacitko se Sipkou dolli , dokud se stdl
nepohybuje mirné dold.

Kdy?Z se stll pFestane pohybovat a na displeji se zobrazi 72", je pfipraven k
pouZziti.

Ovladac nastaveni vySky

)

!

.
1 2 3 4

1. Displej LED: Stisknutim libovolné klavesy probudite LED displej. Poznamka:
2. Tlacitko nahoru (Sipka nahoru): Stisknutim a podrzenim zvednete stdl.
3. Tlatitko dold (Sipka dold) : Stisknutim a podrzenim spustite stul.

4. Nastaveni paméti: IE + IIl , IZ' , IE', E :

+ UloZeni aktudlini vysky: Stisknéte tlacitko EI

a displeji se zobrazi ,S-*,
poté stisknéte preferované tlacitko paméti |I| : , : El . Tak

propojite nastaveni vy3ky s danymi Cisly.

+ Napriklad pokud stisknetelil, na displeji se zobrazi ,S-1" atd ...

+  Tlacitko paméti IIl . IZ' IE' Iz'
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Pohyb stolu Ize kdykoli zastavit stisknutim libovolného tlacitka.
Nastaveni vysky ztstane uloZené, i kdyzZ je napéajeni stolu preruseno.




Proces resetovani:

Krok 1: Stisknéte / podrzte tlacitko se Sipkou doll na nékolik sekund, dokud

Krok 2: Podruhé stisknéte / podrzte tlacitko se Sipkou dold , dokud se na
displeji nezobrazi ,RST" .

Krok 3: Stisknéte / podrzte tlacitko se Sipkou dold potreti, dokud se stll
pomalu nespusti. Jakmile se stll prestane pohybovat a na displeji se zobrazi , 72",
je vas stul pFipraven k pou?ziti.

Uzamknuti / odemknuti ovladace

Zamknéte ovladac: Stisknéte a podrzte symbol lz’ po dobu 10 sekund, dokud se
na displeji nezobrazi ,LOC" .

Odemknéte ovladac: Stisknéte a podrzte symbol EI po dobu 10 sekund, dokud
se na displeji nezobrazi aktualni vyska stolu.

Pokyny k chybovému kédu

Chybovy kéd DGvod ReSeni

EO1 Nadproudova ochrana / zkrat Viz pokyny pro Resetovani / Inicializaci.

EO7 Chyba preruseni obvodu motoru Viz pokyny pro Resetovani / Inicializaci.

HO1 Prehrati Odpojte zastrcku ze zasuvky a znovu pfipojte - nebo pockejte 18 minut, nez
motory vychladnou, nezZ je znovu pouZijete.

RST Vypadek napéjeni Viz pokyny pro Resetovani / Inicializaci.

888/000 Chyba ovladace Kontaktujte sluzby zakaznikdm IKEA.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach znamena, Ze véc by méla byt
zlikvidovana oddélené od doméciho odpadu. Vyrobek by mél byt predan k
recyklaci v souladu s mistnimi predpisy o Zivotnim prostredi pro likvidaci odpadu.
Oddélenim oznacené vyrobku od domaciho odpadu pomuzete snizit objem
odpadu odesilaného do spaloven nebo na skladky a minimalizovat potencialni
negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni prostredi. Dalsi informace vdm
poskytnou v nejblizs§im obchodnim domé IKEA.
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Espaiiol

Una superficie de trabajo con interfaz de
control para reqular la altura, hacia arriba 'y
hacia abajo, de manera electromecanica. Este
aparato pueden usarlo nifios a partir de 8 afios
y personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o con falta de experiencia
y conocimientos si se encuentran bajo la
supervision de una persona responsable

de su seguridad o si han recibido de esta
instrucciones acerca del uso seguro del aparato
y son conscientes de los peligros que puede
entranar.

Los nifios no pueden jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento no deben
efectuarlos nifios sin la supervision de un
adulto.

Escritorio con altura regulable electronicamente

Consejos e instrucciones para UPPSPEL

Alimentacion:
220-240VAC, 50/60Hz

Consumo en modo espera:
<0,TW.

Nivel acustico:
Menor de 55 dB(A).

Intervalo de regulacién en altura:
72-120 cm/28.3-47.2 inch.

Peso maximo:
70 kg/154lbs.

Intervalo de temperatura durante el uso:
50 hasta 104 °F/10 °C hasta 40 °C.

Intervalo de temperatura durante el almacenaje:
0 hasta 158 °F/-18 °C hasta 70 °C.

Humedad:
20 % hasta 80 % a 104 °F/40 °C.

Unidad de alimentacion eléctrica:
24.0V DC, 240 W.

Este equipamiento solo se debe utilizar con la unidad de alimentacién
eléctrica que se incluye con el producto.

La persona que sea responsable de la instalacién de esta mesa o de su uso dia
a dia, en trabajos de reparacién debe leer cuidadosamente estas instrucciones.
Guarda estas instrucciones cerca de la mesa.

Instrucciones de instalacién

+ El montaje debe hacerse siguiendo las instrucciones que se proporcionan por
separado.

« Conecta el cable eléctrico a una fuente de alimentacion.

IMPORTANTE: El cable eléctrico debe tener plena libertad de movimiento.

+ Lamesa ya estd lista para su uso. Los motores se paran automaticamente
cuando la mesa alcanza, respectivamente, su posicion mas baja y alta.

Uso

+ Esta mesa debe utilizarse nicamente como mesa de gaming que permite
regular de forma continuada la altura para pasar de la posicién "sentado" a la
posicién "de pie".

+ Lamesa debe usarse exclusivamente en espacios interiores con un ambiente
seco (oficinas, despachos o similares).

La mesa no debe cargarse en exceso. La carga maxima es de 70 kg. El
sistema puede activarse sin interrupciones durante un maximo de 2
minutos. Pasado este periodo, los motores deben permanecer inactivos
durante unos 18 minutos antes de poder volver a utilizarse.
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GUIA RAPIDA

Sigue estas instrucciones para regular la altura de la mesa:
1. Comprueba que nada obstruya el movimiento de la mesa.

2. Para subir o bajar la mesa, presiona el botén de maniobra con la flecha
apuntando hacia arriba o hacia abajo.

3. La pantalla se apaga sola después de 10 segundos sin usarse. Para que vuelva
a encenderse, solo tienes que presionar un botén.

Instrucciones de seguridad

« Cuando la mesa suba o baje, mantén la distancia de seguridad necesaria para
evitar el riesgo de quedarte atrapado entre el tablero en movimiento y los
objetos fijos que haya alrededor.

+ Cuando la mesa suba o baje, el usuario debe asegurarse de que nadie resulte
herido y que ninglin objeto acabe dafiado. El tablero de la mesa no debe
golpear contra ningun objeto fijo, ya que de lo contrario acabara volcando.
Retira siempre las sillas que haya debajo de la mesa antes de subirla o bajarla.

+ Eltripode de la mesa no debe modificarse ni reconstruirse. Cuando la
mesa se esté limpiando o reparando, el cable eléctrico debe estar siempre
desconectado de la fuente de alimentacion.

+ Esta totalmente prohibido modificar las patas.
+ Lamesa no debe utilizarse como dispositivo de elevacién de personas.

Mantenimiento y reparaciones

+ Después de aproximadamente una semana de uso, comprueba que los
tornillos estan debidamente apretados.

» Sino puedes hacer que la mesa suba o baje, inspecciona las conexiones
eléctricas.

+ Sise sustituyese cualquier componente del sistema eléctrico, lo primero que
hay que hacer es desconectar el cable de la fuente de alimentacién. Sustituye
la pieza en cuestién y conecta el cable de nuevo a la toma. La mesa ya esta
lista para usarse.

Si la mesa sigue sin funcionar, ponte en contacto con tu tienda IKEA mas préxima.

Fabricante:

IKEA of Sweden AB
Direccién:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES.

Reparacién del producto

No intentes reparar el producto por tu cuenta, ya que abrir o retirar las tapas
protectoras puede exponerte a una descarga eléctrica, entre otros riesgos.



Resolucién de problemas
{ATENCION!

Desconecta siempre el cable de la toma de pared antes del mantenimiento.

Problema.

Posible causa.

Posible solucién

El escritorio no se mueve.

¢;La fuente de alimentacién principal esta conectada a las
patas?

Intenta conectar una ldmpara o aparato semejante a la
fuente de alimentacion principal para comprobar que la
tension de alimentacién es correcta.

¢;Los enchufes estan correctamente montados entre las
patas y la fuente de alimentacién?

Consulta las instrucciones de montaje. Comprueba todas las
conexiones.

¢Ves dafios en los cables, los mandos o las patas?

Los elementos dafiados se deben reemplazar. Ponte en
contacto con el servicio de Atencién al Cliente.

El escritorio se detiene y luego
solo se mueve en direccion
contraria.

¢Esta el escritorio totalmente subido o bajado?

Cuando el escritorio alcanza su posicién mas elevada, solo se
puede mover hacia abajo.

¢Hay demasiado peso en el escritorio en comparacién a
cuando funcionaba bien?

Retira una parte de los objetos del escritorio e inténtalo de
nuevo.

El escritorio solo se mueve hacia
abajo, aunque no tenga un exceso
de peso.

Cambia la configuracién basica.

El escritorio no alcanza la posicién
mas alta. Siempre se para en la
misma posicion.

El sistema tiene una nueva posicién final. Cambia la
configuracién basica para eliminarla.

El escritorio solo se eleva un poco
y se detiene.

¢Has utilizado los tornillos adecuados al montar la estructura
en las patas?

Comprueba si los tornillos que has utilizado tienen el largo
correcto (Ver las instrucciones de montaje). Si el tornillo fuera
demasiado largo, podria dafiar las patas.

¢;Se han efectuado correctamente las conexiones?

Comprueba todas las conexiones.

¢Hay demasiado peso en el escritorio?

Retira una parte de los objetos del escritorio y prueba de
nuevo. Quiza debas efectuar un ajuste basico para poder
elevar el escritorio.

El USB no funciona.

Ponte en contacto con la tienda IKEA mas cerca o con el
servicio de Atencién al Cliente.

Ajustes basicos

Presiona el botén con la flecha hacia abajo hasta que las patas alcancen su
posicién mas baja y mantenlo pulsado durante al menos 6 segundos. Cuando se
producen determinados errores, este procedimiento debe repetirse dos veces
seguidas. Ahora el escritorio esta en la posicion inicial.

Instrucciones de inicio

Etapa 1: presiona durante varios segundos el botén de la flecha hacia abajo
, hasta que el escritorio llegue a la posicion mas baja.

Etapa 2: presiona por segunda vez el botén de la flecha hacia abajo

que el visor muestre RST.

Etapa 3: presiona de nuevo el botén con la flecha hacia abajo

escritorio descienda ligeramente.

hasta

hasta que el

Una vez que el escritorio no se mueva y que el visor muestre 72, estara preparado

para usar.

Control de la regulacién de altura

)

1. Pantalla LED: presiona cualquier botén para salir del modo espera.

2. Boton con flecha hacia arriba
subir el escritorio.

3. Boton con flecha hacia abajo : presiona durante varios segundos para

bajar el escritorio.

: presiona durante varios segundos para

~

2 3 4

4. Guardarenla memoria:IELlIl,IZl,@, E

i

numero.

+ Para memorizar la altura: presiona el botén IE y en el visor aparece
S. Presiona a continuacién el botén de guardar en memoria que quieras

. Entonces la posicién se registra y se asocia al

' '

+ Por ejemplo: si presionas Iil, en el visor parece S-1, etc.

+ Botén de memoria Iil IZl IE, . E‘

35



Nota:

Para detener la subida o bajada del escritorio, hay que presionar cualquier botén.
El escritorio conserva los pardmetros para guardar en la memoria, incluso
estando desconectado.

Proceso de reiniciado

Fase 1: presiona el botén con la flecha hacia abajo durante algunos
segundos hasta que la mesa llegue a la posicién mas baja.

Fase 2: presiona el botén con la flecha hacia abajo una segunda vez hasta

que en el visor aparezca RST.

Fase 3: presiona el botdn con la flecha hacia abajo . una tercera vez hasta que
la mesa baje lentamente. Estara preparada para ser utilizada cuando la mesa se
detenga y en el visor se lea 72.

Bloqueo/desbloqueo del panel de control:

Bloqueo del panel de control: mantén pulsado el simbololi' durante 10
segundos hasta que aparezca "LOC" en la pantalla.

Desbloqueo del panel de control: mantén pulsado el simbolo El durante 10
segundos hasta que aparezca la altura real de la mesa en la pantalla.

Cédigos de error

Cédigo de error | Motivo Solucién

EO1 Proteccién contra sobreintensidad/cortocircuito Consulta las instrucciones de Reajuste/Inicializacion.

EO7 Error en el circuito abierto de la linea del motor Consulta las instrucciones de Reajuste/Inicializacion.

HO1 Sobrecalentamiento Desconecta de la toma de pared y vuelve a conectar o espera 18 minutos
para que los motores se enfrien antes de volver a utilizarla.

RST Fallo eléctrico Consulta las instrucciones de Reajuste/Inicio.

888/000 Error del dispositivo de control Contacta con el servicio de Atencién al Cliente de IKEA.

El simbolo del contenedor tachado indica que el articulo no debe desecharse
con los residuos domésticos. En su lugar, debe entregarse para su reciclaje de
acuerdo con la normativa local en materia de gestién de residuos. Si separas los
articulos que llevan este simbolo de los residuos domésticos, ayudaras a reducir
el volumen de basura que se envia a incineradoras y vertederos, asi como a
minimizar los posibles efectos perjudiciales que esto pueda tener en la salud de
las personas y el medio ambiente. Para mas informacién, ponte en contacto con
tu tienda IKEA mas cercana.
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Italiano

Una superficie di lavoro con interfaccia di
controllo per regolare l'altezza, verso I'alto

e verso il basso, in modo elettromeccanico.
Questo apparecchio puo essere usato da
bambini dagli 8 anni in su e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali

o prive dell'esperienza e della conoscenza
necessarie, purché siano sottoposte alla
supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o abbiano da questa
ricevuto istruzioni riguardanti |'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei
pericoli che pud comportare.

| bambini non devono giocare con
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non
devono essere effettuate dai bambini senza la
supervisione di un adulto.

Scrivania con altezza regolabile elettricamente

Consigli e istruzioni per UPPSPEL

Alimentazione:
220-240V CA, 50/60 Hz.

Consumo in standby:
<0,1W.

Livello acustico:
inferiore a 55 dB(A).

Intervallo di impostazione dell'altezza:
72-120 cm.

Carico massimo:
70 kg.

Intervallo di temperatura in fase di utilizzo:
da +10°C a + 40°C.

Intervallo di temperatura in fase di immagazzinamento:
da-18°C a 70°C.

Umidita:
dal 20% all'80% a 40°C.

Alimentatore:

24.0V DC, 240 W.

Questo apparecchio deve essere utilizzato solo con I'alimentatore incluso.
Le persone responsabili del montaggio, dell'uso quotidiano o delle attivita di
assistenza e riparazione del tavolo sono tenute a leggere attentamente queste
istruzioni. Tieni le istruzioni vicino al tavolo regolabile in altezza.

Istruzioni per l'installazione

« Il montaggio deve essere effettuato seguendo le istruzioni fornite
separatamente.

+ Collega il cavo elettrico a una fonte di alimentazione.

NOTA! Il cavo elettrico deve avere piena liberta di movimento.

+ Iltavolo ora & pronto per 'uso. | motori si fermano automaticamente quando
il tavolo raggiunge, rispettivamente, la sua posizione piu bassa e piu alta.

Utilizzo

* Questo tavolo deve essere utilizzato solo come tavolo da gaming che
permette una regolazione continua dell'altezza per passare dalla posizione
"seduto" alla posizione "in piedi".

+ |l tavolo deve essere utilizzato solo in un ambiente interno e asciutto (in ufficio
o in un ambiente simile).

1l tavolo non deve essere sovraccaricato; il carico massimo é di 70 kg. Il
sistema puo essere attivato senza interruzioni per 2 minuti al massimo.
Trascorso questo periodo, i motori devono rimanere inattivi per circa 18
minuti prima di poter essere riutilizzati.

GUIDA RAPIDA

Quando regoli I'altezza del tavolo, segui queste istruzioni:

1. Assicurati che non siano presenti oggetti che possano intralciare il movimento
del tavolo.

2. Per alzare/abbassare il tavolo, premi rispettivamente il pulsante con la freccia
rivolta verso l'alto e verso il basso.

3. Il display si spegne se non & utilizzato per circa 10 secondi. Premi un pulsante
qualsiasi per attivare il regolatore.

Norme di sicurezza

* Quando il tavolo si alza/si abbassa, mantieni la distanza di sicurezza
necessaria per evitare il rischio di rimanere schiacciato tra il piano del tavolo
in movimento e gli oggetti fissi che sono presenti nell'area circostante.

* Quando il tavolo si alza/si abbassa, l'utente deve assicurarsi che nessuno si
faccia male e che nessun oggetto venga danneggiato. Il piano del tavolo non
deve urtare contro un oggetto fisso, altrimenti il tavolo si ribaltera. Rimuovi
sempre eventuali sedie prima di alzare/abbassare il tavolo.

« lltreppiede del tavolo non deve essere in alcun modo modificato o ricostruito.
Durante le attivita di assistenza e riparazione del tavolo, il cavo elettrico deve
essere sempre scollegato dalla fonte di alimentazione.

+  Eassolutamente vietato apportare modifiche alle gambe.

« lltavolo non deve essere utilizzato come dispositivo di sollevamento delle
persone.

Istruzioni di manutenzione e riparazione

« Dopo circa 1 settimana di utilizzo, verifica che le viti siano serrate
correttamente.

+ Senon é possibile alzare o abbassare il tavolo, verifica che tutti i collegamenti
elettrici siano corretti.

+ In caso di sostituzione di una qualsiasi parte del sistema elettrico, il cavo
deve prima essere scollegato dalla fonte di alimentazione. Sostituisci la parte
elettrica, quindi collega il cavo elettrico alla fonte di alimentazione. Il tavolo
ora e pronto per |'uso.

Se il tavolo continua a non funzionare, contatta il tuo negozio IKEA o il Servizio
Clienti.

Produttore:

IKEA of Sweden AB

Indirizzo:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI

Assistenza del prodotto

Non tentare di riparare il prodotto autonomamente, perché l'apertura e la
rimozione dei coperchi di protezione potrebbero esporti a pericolosi punti in
tensione o ad altri rischi.
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Guida alla risoluzione dei problemi
NOTA!

Scollega sempre il cavo dalla presa a muro prima della manutenzione.

Sintomo

Controllo

Tentativo

La scrivania non si muove.

L'alimentazione elettrica e collegata alle gambe?

Prova a collegare una lampada o un dispositivo simile
all'alimentazione elettrica per verificare che la tensione di
alimentazione sia adatta.

Le spine sono tutte installate correttamente tra le gambe e
I'alimentazione elettrica ?

Vedi le istruzioni di montaggio. Controlla tutti i collegamenti.

Sono presenti danni visibili a cavi, comandi o gambe?

Le parti danneggiate devono essere sostituite. Contatta il
Servizio Clienti IKEA.

La scrivania si ferma e riparte solo
nella direzione opposta.

La scrivania & nella sua posizione piu alta o piu bassa?

Quando la scrivania ha raggiunto la sua posizione piu alta,
puo solo abbassarsi.

Sulla scrivania c'@ un peso maggiore rispetto a quando
funzionava correttamente?

Togli parte del carico e riprova.

La scrivania si muove solo verso il

basso anche se non é sovraccarica.

Esegui le impostazioni di base.

La scrivania non raggiunge la
sua posizione piu alta: si ferma
sempre nella stessa posizione.

Il sistema ha una nuova posizione di arresto in alto. Esegui le
impostazioni di base per rimuovere questo blocco.

La scrivania si muove
leggermente verso l'alto e si
ferma.

Hai usato le viti corrette per fissare la struttura alle gambe?

Controlla che tutte le viti che hai usato abbiano la lunghezza
giusta (istruzioni di montaggio). Una vite troppo lunga puo
danneggiare le gambe.

| collegamenti sono tutti corretti?

Controlla tutti i collegamenti.

Sulla scrivania c'eé un peso eccessivo?

Riduci il carico e riprova. Potrebbe essere necessario
effettuare le impostazioni di base perché la scrivania si alzi.

La porta USB non funziona.

Contatta il tuo negozio IKEA o il Servizio Clienti.

Impostazioni di base:

Spingi il pulsante con la freccia rivolta verso il basso fino a quando le gambe non
raggiungono la loro posizione piu bassa e continua a premerlo per almeno 6
secondi. Quando si verificano determinati errori, questa procedura deve essere
ripetuta due volte consecutivamente. Ora la scrivania € nella posizione iniziale.

Istruzioni per l'inizializzazione:

Fase 1. Tieni premuto il pulsante con la freccia rivolta verso il basso per
alcuni secondi fino a quando la scrivania raggiunge la posizione piu bassa.

Fase 2. Tieni premuto il pulsante con la freccia rivolta verso il basso una
seconda volta fino a quando sul display viene visualizzato "RST".

Fase 3. Tieni premuto il pulsante con la freccia rivolta verso il basso una
terza volta fino a quando la scrivania si sposta leggermente verso il basso.

La scrivania € pronta per l'utilizzo quando si ferma e sul display viene visualizzato

w7

Controller per la regolazione dell'altezza

)

1. Display a LED: premi un tasto qualsiasi una volta per attivare il display a LED.

2. Pulsante su (freccia rivolta verso l'alto)

scrivania.

3. Pulsante giu (freccia rivolta verso il basso)

la scrivania.
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: tieni premuto per alzare la

tieni premuto per abbassare

preferito:
al numero scelto.

4
4. Impostazione di memoria: EI + EI lZl , IEI , EI :

+ Persalvare l'impostazione corrente dell'altezza: premi il pulsante El
; sul display verra visualizzato "S-", quindi premi il pulsante di memoria

1] [2][3][a)

. In questo modo l'altezza verra associata

+ Se, ad esempio, premi |I| sul display verra mostrato "S-1" e cosi via.

* Pulsante di memoria: Iil

Nota:

I movimento della scrivania pud essere fermato in qualsiasi momento premendo

2] [3][4]

un pulsante qualsiasi.




Le impostazioni dell'altezza verranno mantenute anche in caso di interruzione
dell'alimentazione elettrica alla scrivania.

Processo di reset:

Fase 1: tieni premuto il pulsante con la freccia rivolta verso il basso per
alcuni secondi fino a quando il tavolo raggiunge la sua posizione piu bassa.

Fase 2: tieni premuto il pulsante con la freccia rivolta verso il basso una
seconda volta fino a quando sul display viene visualizzato "RST".

Fase 3: tieni premuto il pulsante con la freccia rivolta verso il basso una
terza volta fino a quando il tavolo si abbassa lentamente. La scrivania € pronta
per essere utilizzata quando il tavolo si ferma e sul display viene visualizzato "72".

Blocco/sblocco del regolatore:

Blocco del regolatore: tieni premuto il simbolo EI per 10 secondi fino a quando
sul display viene visualizzato "LOC".

Sblocco del regolatore: tieni premuto il simbolo lz’ per 10 secondi fino a quando
sul display viene visualizzata I'altezza effettiva del tavolo.

Istruzioni sui codici di errore

Codice di errore | Motivo Soluzione

EO1 Protezione da sovratensione/cortocircuito Vedi le istruzioni per il reset/l'inizializzazione.

EO07 Errore di circuito aperto della linea del motore Vedi le istruzioni per il reset/l'inizializzazione.

HO1 Surriscaldamento Scollega dalla presa a muro e ricollega oppure attendi 18 minuti per
consentire ai motori di raffreddarsi prima di utilizzarli di nuovo.

RST Interruzione della tensione Vedi le istruzioni per il reset/I'inizializzazione.

888/000 Errore del regolatore Contatta il Servizio Clienti IKEA.

Il simbolo che raffigura un bidone con rotelle barrato da una croce indica

che l'articolo deve essere smaltito separatamente rispetto ai rifiuti domestici.
L'articolo deve essere conferito per il riciclaggio in conformita alle normative
ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Lo smaltimento separato degli
articoli contrassegnati rispetto ai rifiuti domestici consente di diminuire il
volume di rifiuti destinato agli inceneritori o alle discariche e di ridurre al minimo
I'eventuale impatto negativo sulla salute umana e sull'ambiente. Per ulteriori
informazioni, contatta il tuo negozio IKEA.
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Magyar

Ez egy elektromechanikailag allithaté
magassagu asztal vezérlbvel. Ezt az eszkozt

8 éves vagy annal id6sebb gyermekek,
felnéttek, illetve olyan csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képesséqgu, valamint
kell6 tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd feln6ttek hasznalhatjak, akik
megfelel fellgyelet alatt allnak és/vagy

kell6 dtmutatasban részesultek az eszkoz
biztonsagos hasznalataval kapcsolatban

és megertik az eszk6z hasznalatabdl eredé
esetleges veszélyeket.

Az eszk6z nem gyerekjaték! Az eszkdz tisztitasat
és karbantartasat gyermekek felugyelet nélkul
nem végezhetik.

Asztal Ulé-/allémunkahoz

Utmutaté az UPPSPEL asztalhoz

Bemenet:
220-240VAC, 50/60Hz

Energiafogyasztas készenléti izemmaédban:
<0.1W.

Zajszint:
Kevesebb, mint 55 dB(A).

Magassag:
72-120 cm

Maximalis teherbiras:
70 kg

Hasznalati h6mérséklet:
+10 °C - + 40 °C.

Tarolasi hémérséklet:
-18 °C-+70 °C.

Paratartalom:
20% - 80% 40 °C-on

Tapegység:
24.0V DC, 240 W.

Ez az eszkdz kizardlag az eszkdzhoz mellékelt halézati tapegységgel
mikodtethetd.

Az asztal belizemelését és napi hasznalatat vagy javitasat végzé személyeknek el

kell olvasniuk ezt az itmutatét. Mindig tartsd kéznél az itmutatét.

Belizemelés

+ Az asztalt az Gtmutaté alapjan kell 6sszeszerelni.

+ Csatlakoztasd az asztalt aramforrashoz.

FIGYELEM! A elektromos kabelnek lazanak kell lennie.

+ Az asztal igy mér hasznalhatd. A motor automatikusan leéll, ha eléri a
legalacsonyabb vagy legmagasabb poziciét.

Haszndalat

« Az asztal magassaga allithato, igy Ul6 vagy all6 poziciéban is hasznalhatd.

« Csak beltéren, szaraz helyen hasznalhato (pl. irodéban).

Az asztal nem terhelhet6 til, maximalis teherbirasa 70 kg. Legfeljebb 2
percen keresztiil miikddhet a motor folyamatosan. Ezt kvetden legalabb 18
percig pihentetni kell.
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GYORS UTMUTATO

A asztal magassaganak szabdlyozasakor kévesd az alabbiakat:

1. Bizonyosodj meg arrél, hogy semmilyen targy nem akadélyozza az asztallapot
a szabad fel-le mozgésban.

2. Az asztallap fel és le mozgatédsahoz nyomd le a fel, illetve le nyilakkal jelzett
mozgatégombot.

3. 10 masodperc inaktivitas utan a kijelz6 kikapcsol. Nyomd meg barmelyik
gombot, hogy Ujra bekapcsoljon.

Biztonsagi szabalyok

«  Amikor felfelé vagy lefelé mozgatod az asztalt, tartsd meg a biztonsdgos
tavolsagot, hogy elkerild az asztal és egyéb targyak kozé valé becsipédést
vagy beszorulast.

« Amikor felfelé vagy lefelé mozgatod az asztalt, figyelj ra, hogy ne ttédjon
hozz4 régzitett targyakhoz, nehogy felboruljon. Hizd el a forgészéket az
asztaltél mielétt beallitod a magassagat.

+ Az asztal ldbat/vazat médositani vagy barmilyen médon megvaltoztatni tilos!
Az asztal javitésa el6tt az elektromos vezetékeket a konnektorbol ki kell hizni!

+ Az asztalldbak barmiféle médositdsa/atalakitasa szigoruan tilos!
+ Az asztalt személyek emelésére hasznalni szigortan tilos!

Karbantartas és javitas

+ Kb. egy hét hasznélat utan ellendrizd, hogy a csavarok még mindig szorosan
vannak rogzitve.

+ Ha az asztalt nem lehet emelni vagy sullyeszteni, ellendrizd a csatlakozasokat.

+ Ha az elektromos alkatrészek barmelyikét helyettesitened kell, el6tte
adramtalanitsd. Cseréld ki az alkatrészt, majd helyezd Ujra dram ald. Az asztal
ezutan Ujra hasznélhat6.

Ha az asztal még igy sem mikaodik, kérj segitséget az IKEA kollégaitdl.

Gyarto

IKEA of Sweden AB

Cim:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

ORIZD MEG EZT AZ UTMUTATOT!

A termék szervizelése
Ne prébald meg a terméket sajat magad megjavitani, mivel a védéburkolat
felnyitdsa dramutés veszélyét okozhatja.



Hibaelharitas

FIGYELEM!

Karbantartas el6tt mindig dramtalanitsd!

Probéma

Ellenérzés

Préba

Az asztal nem mukaodik.

Van kapcsolat a fékabel és a lab kozott?

Csatlakoztass egy kisebb berendezést a f6 tadpegységhez,
hogy ellendrizd a tapfesziltséget.

Minden csatlakozé helyesen van felszerelve a labak és a
tadpegység kozott? Lasd a hasznélati Utmutatot.

Ellenérizd a csatlakozékat az 6sszeszerelési Utmutaté alapjan.

Van lathatd sériilés a kdbeleken, a vezérl6kon vagy a
ldbakon?

A sérllt alkatrészek cseréje kapcsén lépj kapcsolatba az IKEA
helyi Vevészolgalataval.

Az asztal egy adott poziciéban
megall és csak az ellenkezé
iranyba mozdul.

Az asztal a legmagasabb vagy legalacsonyabb poziciéba van
allitva?

Ha az asztal elérte a legmagasabb poziciét, mar csak lefelé
fog mozdulni.

Tobb suly nehezedik az asztalra, mint akkor, amikor
hibatlanul makodott?

Pakolj le réla és prébald ujra.

Az asztal csak lefelé mozdul el,
pedig nincs talterhelve.

Végezd el az alapvetd bedllitasokat.

Az asztal nem emelkedik fel a
legmagasabb poziciéjaba és
mindig megall ugyanott.

A rendszerben be van allitva egy legmagasabb pozicié.
Végezd el az alapvetd bedllitasokat, hogy térdld ezt a poziciot.

Az asztal csak egy kicsit
emelkedik meg, majd megall.

Megfelel6 csavarokat hasznéltél a vaz és a labak
Osszeszerelésénél?

Ellendrizd, hogy a hasznalt csavarok hosszisaga megfelels-e
(lasd az 6sszeszerelési Utmutatdt). Ha a csavar tul hosszu,
kart tehet az asztal lababan.

Minden illesztés és kapcsol6das megfelel6?

Ellendrizd az illesztéseket.

Nincs tulterhelve az asztal?

Pakolj le réla néhany dolgot, majd prébald Gjra.
Alapbedllitdsok megismétlésével elérheted, hogy az asztal
Ujra felemelkedjen.

Az USB nem miikoédik.

Vedd fel a kapcsolatot a legkdzelebbi IKEA druhaz
Vevészolgalataval.

Alap beallitas:

Nyomd a lefelé nyilat addig, amig az asztal el nem éri a legalacsonyabb poziciét,
majd tartsd lenyomva még 6 masodpercig. Hiba esetén kétszer ismételd meg. Ezt
kévetben az asztal kezdd pozicidba kerul.

Belizemelés:

1. Iépés: Folyamatosan tartsd lenyomva a lefelé gombot par masodpercen
keresztul addig, amig az asztal el nem éri a legalacsonyabb poziciét.

2. lépés: Folyamatosan tartsd lenyomva a lefelé gombot par masodpercen
keresztul addig, amig a kijelz6n meg nem jelenik az 'RST' felirat.

3. Iépés: Folyamatosan tartsd lenyomva a lefelé gombot par masodpercen
keresztll addig, amig az asztal el nem kezd kicsit lefelé mozdulni.

Ha az asztal megall, a kijelz6n a 72-es szama jelenik meg és az asztal mar

hasznalhaté is.

Magassag beallitasa

1. LED-es kijelz&: nyomd meg barmelyik gombot, hogy a kijelz8 bekapcsoljon.
2. Felfelé nyil : tartsd lenyomva, hogy az asztal megemelkedjen.
3. Lefelé nyil : tartsd lenyomva, hogy az asztal lesullyedjen.

4. Memobria beéllités:lz,+|i|,|1| IE, E‘

’ ’

+ Ajelenlegi magassag elmentése: nyomd me? az EI ?ombot, a kijelzén

megjelenik az 'S-' felirat, ekkor nyomd le az

2 3

>
4

Figyelem:

vagy

memoria gombot, hogy eltarold a magassagot.

+ Ha megnyomod az lIl -est, a kijelz6n megjelenik az 'S-1' felirat.

*  Memobria gomblIl,IZ', IE', El

Az asztal megallithaté barmikor, barmelyik gomb megnyomasaval.
A magassagbedllitdsok akkor is megmaradnak, ha dramtalanitod az asztalt.
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Ujrainditasi folyamat:

1. Iépés: Folyamatosan tartsd lenyomva a lefelé gombot par masodpercen
keresztul addig, amig az asztal el nem éri a legalacsonyabb poziciét.

2. lépés: Folyamatosan tartsd lenyomva a lefelé gombot par masodpercen
keresztll addig, amig a kijelz6n meg nem jelenik az 'RST' felirat.

3. Iépés: Folyamatosan tartsd lenyomva a lefelé gombot par masodpercen
keresztll addig, amig az asztal el nem kezd kicsit lefelé mozdulni. Ha az asztal
megall, a kijelz6n a 72-es szdma jelenik meg és az asztal mar hasznalhatd is.

Vezérl6 zarolasa/felnyitasa

A vezérl6 zaroldsa: tartsd lenyomva az Iil gombot 10 masodpercig, amig meg
nem jelenik a 'LOC' felirat.

A vezérl6 felnyitasa: tartsd lenyomva az E gombot 10 masodpercig, amig meg
nem jelenik a kijelz6n az aktuadlis magassag.

Hibaelharitas és hibakédok

Hibakéd Ok Megoldas

EO1 Talaram elleni védelem/révidzarlat Lasd az Ujrainditas/belizemelés részt

EO07 Nyitott aramkori hiba a motorban Lasd az Ujrainditas/belizemelés részt

HO1 Tulmelegedés Aramtalanitsd, majd dugd be ismét a konnektorba vagy hagyd 18 percig
kikapcsolva, hogy lehdiljon és ezt kdvetéen dugd csak vissza.

RST Aramellatasi hiba Lasd az Ujrainditas/belizemelés részt

888/000 Vezérléhiba Vedd fel a kapcsolatot az IKEA Vevészolgalataval.

Az athuzott, kerekes szemetest abrazol6 szimbélum azt jelzi, hogy a terméket

a haztartasi hulladéktdl kulonvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabalyozasnak megfelel6en, Ujrahasznositas céljabdl a megfeleld helyen

kell leadni. Azzal, hogy az igy jelolt termékeket a haztartési hulladéktol
kalénvalasztod, segitesz csokkenteni a hulladékégetdkbe keriil vagy a foldben
elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel minimalizélod az egészségre és a
koérnyezetre artalmas lehetséges negativ hatdsokat. Tovabbi informéaciokért
kérjuk, |épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA aruhézzal!
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Polski

Elektromechanicznie regulowana powierzchnia
robocza z interfejsem sterowania do regulacji
wysokosci w gore i w dét. Ten sprzet moze byc¢
uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze
oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
ruchowych, postrzegania lub umystowych,

a takze osoby nie posiadajgce odpowiedniej
wiedzy i doSwiadczenia, jesli sg nadzorowane
lub zostaty poinstruowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezieczenstwo odnosnie
korzystania z urzgdzenia w bezpieczny sposéb i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem. Dzieci
bez nadzoru nie mogg czysci¢ ani konserwowac
urzadzenia.

Elektryczny stotek do siedzenia/stania

Wskazowki i instrukcje dla UPPSPEL

Wejscie:
220-240 V AC, 50/60Hz

Pob6r mocy w trybie czuwania:
<0,1W.

Poziom gtosnosci:
Mniej niz 55 dB(A).

Przedziat ustawienia wysokosci:
72-120 cm/28,3-47,2 cala.

Maksymalne obcigzenie:
70kg/154lbs.

Przedziat temperatur podczas uzytkowania:
+50 do +104 °F/+10°C do +40°C.

Przedzial temperatur podczas przechowywania:
0 do 150°F/-18°C do 70°C.

Wilgotnos¢:
20% do 80% przy 104°F/40°C.

Zasilacz:
24.0V DC, 240 W.

To urzadzenie powinno by¢ uzywane tylko z dotagczonym zasilaczem.

Kazda osoba odpowiedzialna za ten stét podczas instalacji lub wykorzystywania

stotu w codziennym uzytkowaniu lub podczas prac serwisowych i naprawczych

powinna doktadnie zapoznac sie z niniejszg instrukcjg. Przechowuj instrukcje w

poblizu stotu do siedzenia/stania.

Instrukcja instalacji

«  Stét montuje sie zgodnie z oddzielng instrukcjg montazu.

+ Podtgcz kabel elektryczny do Zrédta zasilania.

UWAGA! Kabel elektryczny musi mie¢ petng swobode ruchéw.

+  Stétjest teraz gotowy do uzycia. Silniki zatrzymuja sie automatycznie, gdy stét
osiggnie odpowiednio najnizszg i najwyzsza pozycje.

Uzytkowanie

«  Stét moze by¢ uzywany wytacznie jako stét gamingowy z mozliwoscig ciagtej
regulacji wysokosci roboczej od pozycji siedzacej do stojacej.

+  Stét powinien by¢ uzywany wytacznie w pomieszczeniach zamknietych oraz w
miejscach suchych (Srodowisko biurowe lub podobne).

Stot nie moze by¢ przecigzony - maksymalne obcigzenie to 70 kg/154 funty.

System moze pracowac nieprzerwanie maksymalnie przez 2 minuty. Silniki

muszg nastepnie pozostawac bezczynne przez ok. 18 minut, zanim bedzie

mozna ponownie je uruchomic

SZYBKI PRZEWODNIK

Podczas regulowania wysokosci stotu postepuj zgodnie z ponizszymi

instrukcjami:

1. Upewnij sie, ze zadne przedmioty nie stojg na przeszkodzie w poblizu stotu.

2. Aby przesunac stét w gére/w doét, naciskaj odpowiednio przyciski ze strzatkg w
gére i w dot.

3. Wyswietlacz wylacza sie, gdy nie jest uzywany przez okoto 10 sekund. Naci$nij
dowolny przycisk, aby wybudzi¢ kontroler.

Zasady bezpieczenstwa

« Kiedy st6t przesuwa sie w gére/w dét, zachowaj niezbedng bezpieczng
odlegto$¢, aby unikna¢ ryzyka zakleszczenia miedzy ruchomym blatem a
nieruchomymi przedmiotami w najblizszym otoczeniu.

+ Kiedy stét przesuwa sie w gére/w dét, uzytkownik powinien dopilnowa¢, aby
nikt nie doznat obrazen i zaden przedmiot nie zostat uszkodzony. Blat nie
moze uderzac o nieruchome przedmioty, co moze spowodowac przewrdcenie
sie stotu. Przed podniesieniem/obnizeniem stotu zawsze odsun krzesto.

+ Statywu stotu nie mozna w zaden spos6b modyfikowac¢ ani przerabiac.
Podczas prac serwisowych i naprawczych stotu kabel elektryczny musi by¢
zawsze odtgczony od Zrédta zasilania.

+ Modyfikacje n6g sg absolutnie zabronione!
«  Stoét nie moze by¢ uzywany jako urzadzenie podnoszace dla ludzi.

Instrukcje konserwacji i naprawy

+ Pook. 1tygodnia uzytkowania sprawdz, czy sruby sg dobrze dokrecone.

+ Jesli stotu nie mozna obnizy¢ lub podnie$¢, sprawdz, czy wszystkie potaczenia
elektryczne sg prawidtowo podtgczone.

+ W przypadku wymiany dowolnej czesci uktadu elektrycznego nalezy najpierw
odtaczy¢ kabel elektryczny od Zrddta zasilania. Wymien cze$¢ elektryczng, a
nastepnie podtgcz kabel elektryczny do Zrédta zasilania. Stét jest teraz gotowy
do uzycia.

Jesli stot nadal nie dziata, skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA lub Dziatem

Obstugi Klienta.

Producent:

IKEA of Sweden AB

Adres:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Serwis produktu

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ tego produktu, poniewaz otworzenie lub
zdjecie oston zabezpieczajgcych moze narazi¢ Cie na kontakt z niebezpiecznymi
punktami napiecia lub inne zagrozenia.
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Rozwigzywanie probleméw
UWAGA!

Przed przystgpieniem do konserwacji nalezy zawsze odtgczy¢ kabel z gniazda

$ciennego!

Objaw

Kontrola

Naprawa

Biurko sie nie rusza.

Czy zasilanie jest podtgczone do nég biurka?

Sprébuj podtaczy¢ lampe lub podobny sprzet do Zrédta
zasilania, aby sprawdzi¢, czy napiecie zasilania jest
prawidtowe.

Czy wszystkie wtyczki miedzy nogami a zasilaczem sg
prawidtowo podtgczone?

Zobacz instrukcje montazu. Sprawdz wszystkie potgczenia.

Czy widoczne sg uszkodzenia przewodéw, elementéw
sterujgcych lub nég biurka?

Uszkodzone czesci nalezy wymienic - skontaktuj sie z Dziatem
Obstugi Klienta IKEA.

Biurko zatrzymuje sie i dopiero
wtedy moze sie porusza¢ w
przeciwnym kierunku.

Czy biurko jest catkowicie podniesione lub opuszczone?

Gdy biurko osiggnie swoje gérne potozenie, mozna je
przesuwac tylko w dot.

Czy na biurku jest wieksze obcigzenie w poréwnaniu do
sytuacji, gdy biurko dziatato normalnie?

Usun cze$¢ obcigzenia i sprobuj ponownie.

Biurko porusza sie tylko w doét,
nawet jesli nie jest przecigzone.

Wykonaj Ustawienia Podstawowe.

Biurko nie podnosi sie do samego
konca. Zawsze zatrzymuje sie w
tej samej pozycji.

System ma nowg gérng pozycje krancowa. Wykonaj
Ustawienia Podstawowe, aby usung¢ to zatrzymanie.

Biurko przesuwa sie tylko troche
w gére i zatrzymuje sie.

Czy podczas montazu ramy do nég uzyto odpowiednich
Srub?

Sprawdz, czy kazda uzyta Sruba ma odpowiednig dlugos¢
(instrukcja montazu). Jedli $ruba jest zbyt dluga, moze
uszkodzi¢ noge.

Czy wszystkie potgczenia sg prawidtowe?

Sprawdz wszystkie potgczenia.

Czy biurko ma zaduzo obcigzenie?

Zmniejsz obcigzenie i sprébuj ponownie. Konieczne moze by¢
przeprowadzenie Ustawienia Podstawowego, zanim biurko
przesunie sie do gory.

USB nie dziata .

Skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA lub dziatem obstugi
klienta.

Ustawienia podstawowe:

Weciénij przycisk ze strzatkg w dét, az nogi osiggng najnizsze potozenie i
przytrzymaj przycisk wcisniety przez jeszcze 6 sekund. W przypadku niektérych
btedéw nalezy to zrobi¢ dwa razy rzedu. Biurko znajduje sie teraz w pozycji

wyjsciowej.

Instrukcja ustawien wstepnych:

Krok 1. Naci$nij i przytrzymak przycisk strzatka w dot przez kilka sekund, az

biurko osiggnie najnizsze potozenie.

Krok 2. Nacisnij i przytrzymak przycisk strzatka w dét po raz drugi, az na

wys$wietlaczu pojawi sie ,RST".

Krok 3. Nacisnij i przytrzymak przycisk strzatka w doét po raz trzeci, az biurko

przesunie sie lekko w dét.

Kiedy biurko przestaje sie przesuwac, a na wyswietlaczu pojawi sie ,,72", biurko

jest gotowe do uzytkowania.

Kontroler regulacji wysokosci

)

1. Wyswietlacz LED: Nacisnij jeden raz dowolny klawisz, aby wzbudzi¢

wyswietlacz LED.

2. Przycisk w gore (strzatka w goére) : naciénij i przytrzymaj, aby podnie$¢

biurko.

3. Przycisk w dét (strzatka w dét) : nacisnij i przytrzymaj, aby obnizy¢ biurko.
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2 3 4

4. Ustawienie pamieci: E + EI , IZI E , E :

+ Aby zapisa¢ aktualng wysokos¢: nacisnij przyciskli', na wyswietlaczu

Eo‘awi si? "

S-", a nastepnie nacisnij przycisk wybranej pamieci ,

Spowoduje to przypisanie danej wysokosci do tej liczby.

«  Na przykifad, jesli naciénieszli’, na wyswietlaczu pojawi sie ,S-1" itd.

*  Przycisk pamieci Iil IZl IE, , lz’




Uwaga:

Ruch biurka mozna zatrzyma¢ w dowolnym momencie, naciskajgc dowolny
przycisk.

Ustawienia wysokosci pozostang zachowane nawet po odcieciu zasilania biurka.

Proces resetowania:

Krok 1: Naci$nij/przytrzymaj przycisk strzatka w dot przez kilka sekund, az
blat osiggnie najnizszg pozycje.

Krok 2: Nacisnij/przytrzymaj przycisk strzatka w dét po raz drugi, az na
wys$wietlaczu pojawi sie ,RST".

Krok 3: Nacisnij/przytrzymaj przycisk strzatka w dot po raz trzeci, az blat
powoli sie obnizy. Gdy blat przestanie sie porusza¢, a na wyswietlaczu pojawi sie
72", biurko jest gotowe do uzycia.

Kontroler Blokowania/Odblokowywania:

Blokowanie sterownika: Wcisnij i przytrzymaj symbol IE przez 10 sekund, az na
wys$wietlaczu pojawi sie ,LOC".

Odblokowanie sterownika: Wcisnij i przytrzymaj symbol lz’ przez 10 sekund, az
wyswietlacz pokaze rzeczywistg wysokos¢ blatu.

Instrukcje dotyczace kodéw btedéw

Kod btedu Przyczyna Rozwigzanie

EO1 Zabezpieczenie nadprgdowe/zwarcie Sprawd?z instrukcje dotyczace resetowania/ustawien wstepnych.

E07 Btad otwartego obwodu linii silnika Sprawdz instrukcje dotyczace resetowania/ustawien poczatkowych.

HO1 Przegrzanie Wyjmij wtyczke z gniazdka $ciennego i podtgcz ponownie - lub odczekaj 18
minut, aby silniki ostygty przed ponownym uzyciem.

RST Brak energii Sprawdz instrukcje dotyczace resetowania/ustawien poczatkowych.

888/000 Btad kontrolera Skontaktuj sie z Dziatem Obstugi Klienta IKEA.

Symbol przekreslonego kosza na kétkach oznacza, ze przedmiotu nie wolno
wyrzucac razem z odpadami domowymi. Przedmiot nalezy przekazac¢ do
recyklingu zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw.
Oddzielajagc oznakowany w ten sposéb przedmiot od odpadéw domowych,
pomozesz zmniejszy¢ ilos¢ odpaddw wysytanych do spalarni lub sktadowisk oraz
zminimalizowa¢ potencjalnie negatywny wptyw na zdrowie ludzi i Srodowisko.
Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.
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Eesti

Elektromehaaniliselt requleeritava kdrgusega
toolaud, mida saab juhtpinna abil tles-

alla liigutada. Seda seadet véivad kasutada
8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fausiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete voi
puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud,
kui neile on tagatud jarelevalve v&i juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad saavad
aru ohtudest, mida selgitab nende ohutuse
eest vastutav isik.

Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei
tohi ilma jarelevalveta seadet puhastada ega
hooldada.

Elektrooniline reguleeritava kdrgusega laud

UPPSPEL nduanded ja juhised

Sisend:
220-240 VAC, 50/60Hz

Energiatarve ootereZiimis:
<0,1W.

Miiratase:
Madalam kui 55 dB (A) .

Koérguse seadmise intervall:
72-120 cm / 28,3-47,2 tolli.

Maksimaalne koormus:
70kg/154lbs.

Temperatuuri intervall kasutamisel:
+10°C kuni + 40°C.

Temperatuuri intervall sailitamisel:
-18°C kuni 70°C.

Niiskus:
20% kuni 80% temperatuuril 40°C.

Toiteallikas:
24.0V DC, 240 W.

Seda seadet vdib kasutada ainult koos komplekti kuuluva toiteallikaga.

Iga inimene, kes vastutab selle laua eest laua paigaldamisel v&i kasutamisel
igapaevases kasutuses v8i hooldus- ja remonditéddel, peaks need juhised
hoolikalt Iabi lugema. Hoia neid juhiseid laua ldheduses.

Paigaldusjuhised

+ Laud on kokku pandud vastavalt eraldi paigaldusjuhistele.

+Uhenda elektrikaabel toiteallikaga.

PANE TAHELE! Elektrikaabel peab olema taielikult liikuv.

+ Laud on nuid kasutamiseks valmis. Mootorid seiskuvad automaatselt, kui
laud saavutab vastavalt madalaima ja kdrgeima positsiooni.

Kasutamine

+ Lauda tuleks kasutada vaid mangurilauana, pidevalt kérgust reguleerides
istuva ja seisva asendi vahel.

+ Lauda tohib kasutada ainult siseruumides ja kuivas keskkonnas
(kontorikeskkond vms).

Lauda ei tohi lile koormata - maksimaalne koormus on 70 kg. Siisteem vdib
korraga todtada maksimaalselt 2 minutit. Parast seda peavad mootorid
seisma tuhikaigul umbes 18 minutit, enne kui neid uuesti kasutada saab.
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Jargi laua kérguse reguleerimisel neid juhiseid:

1. Veendu, et laua teele ei jadks Uhtegi objekti.

2. Laua ules/alla liigutamiseks vajuta vastavalt Ules- ja allapoole suunatud noole
nuppu.

3. Ekraan llitub valja, kui seda ei kasutata umbes 10 sekundit. Kontrolleri
aratamiseks vajuta suvalist nuppu.

Ohutusregulatsioonid

« Kuilaud liigub Ules/alla, ole sellest vajalikul ohutul kaugusel, et valtida liikuva
lauaplaadi ja imbritseval alal paiknevate fikseeritud esemete vahele jaamistt.

« Kuilaud liigub Ules/alla, peab kasutaja veenduma, et keegi pole vigastatud
ja Ukski ese pole kahjustatud. Lauaplaat ei tohi pdrkuda vastu fikseeritud
objekti, mis p&hjustab laua tmbermineku. Enne laua Ules/alla liigutamist
eemalda alati k&ik toolid.

+ Lauastatiivi ei tohi mingil moel muuta ega teisiti kokku panna. Laua hooldus-
ja remonditéddel tuleb elektrikaabel alati toiteallikast lahti Ghendada.

+ Jalgade muutmine on taiesti keelatud!
+ Lauda ei tohi kasutada inimeste tdsteseadmena.

Hooldus- ja remondijuhised
« Pdarast umbes 1-nddalast kasutamist kontrolli, kas kruvid on korralikult kinni
keeratud.

« Kuilauda ei saa alla voi Ules t&sta, kontrolli, kas kdik elektriithendused on
korralikult Ghendatud.

+  Kui mdni elektrisisteemi osa asendatakse, tuleb kdigepealt elektrikaabel
toiteallikast lahti Gihendada. Asenda elektriline osa ja Ghenda seejarel
elektrikaabel toiteallikaga. Laud on niid kasutamiseks valmis.

Kui laud ikka ei to6ta, podrdu palun ldhima IKEA kaupluse véi klienditeeninduse
poole.

Tootja:

IKEA of Sweden AB

Aadress:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

HOIA JUHEND ALLES

Toote remont

Ara proovi seda toodet ise parandada, sest kaitsekatete avamine v&i
eemaldamine v6ib pdhjustada ohtlikku pinget v8i muid ohte.



Torkeotsingu juhend

TAHELEPANU!
Uhenda alati kaabel seinast lahti enne remonti.

Tuvasta simptomid kontrolli

proovi uuesti

Laud ei liigu. Kas jalad on toiteallikaga thenduses?

Proovi Ghendada toiteallikaga lamp vmt ese, et kontrollida,
kas toitepinge on olemas.

Kas kdik jalgade ja toiteallika vahelised Ghendused on
korrektselt paigaldatud?

Vaata kokkupaneku juhendit. Kontrolli kéiki Ghendusi.

Kas esineb ndhtavaid kahjustusi juhtmetel,
kontrollseadeldistel v&i jalgadel?

Kahjustunud osad tuleb valja vahetada - vota Ghendust IKEA
klienditeenindusega.

Laud tarkedub ja seda saab siis Kas laud on taielikult Ules t&stetud voi alla lastud?

lilgutada ainult vastassuunda.

Kui laud on kdéige Ulemises asendis, saab see liikuda ainult
alla.

Kas laual on tavaparasest suurem raskus?

Eemalda osa laual olevatest asjadest ja proovi uuesti.

Laud liigub ainult alla - isegi siis,
kui laual pole liiga suuri raskusi.

Taasta algseaded.

Laud ei liigu taielikult tles
tostetud asendisse. See jaab alati
samasse asendisse seisma.

Susteemil on Ulesse liikumisel uus 18ppasend. Taasta
algseaded, et Idppasendit muuta.

Laud liigub ainult natuke iiles ja
jaab siis paigale.

Kas jalgade kinnitamisel lauaplaadi kiilge on kasutatud
digeid kruve?

Kontrollida, kas kdik kasutatud kruvid on dige pikkusega
(kokkupanekujuhend). Liiga pikk kruvi vdib jalga kahjustada.

Kas kdik ihendused on korras?

Kontrolli kéik Uhendused ule.

Kas laua peal on liiga suur raskus?

Vahenda raskusi ja proovi uuesti. Enne, kui laud Ules liigub,
v6ib vaja minna pdhiseadistust.

USB ei té6ta.

V6ta Ghendust Iahima IKEA kaupluse v6i klienditeenindusega.

P6hiseadistus:

Vajuta noolenuppu alla, kuni jalad on judnud madalaimasse asendisse, ja hoia
nuppu veel 6 sekundit all. Teatud vigade korral tuleb seda teha kaks korda jarjest.
NGud on kirjutuslaud algasendis.

Initsialiseerimise juhised:

1. samm. Vajuta paari sekundi jooksul allapoole suunatud noole nuppu ,
kuni tédlaud jduab madalaimasse asendisse.

2. samm. Vajuta teist korda allapoole suunatud noole nuppu , kuni ekraanil
kuvatakse “RST" .

3. samm. Vajuta kolmandat korda allapoole suunatud noole nuppu , kuni
toédlaud liigub veidi allapoole.
Kui todlaud lakkab liilkumast ja ekraanil on 72", on see kasutamiseks valmis.

Koérguse reguleerimise juht

)
(

I

1 2 3

1. LED-ekraan: LED-ekraani aratamiseks vajuta Ukskdik millist klahvi.
2. Ules nupp nool Ules :vajuta ja hoia all té6laua tdstmiseks.
3. Alla nupp (nool aIIa)- hoia seda all té6laua langetamiseks.

o mauseace: @].[1],[2] [3] [4],

+ Kdesoleva kdrguse salvestamiseks: vajuta nu?]au El ekraanil kuvatakse

"S-", seejarel vajuta eelistatud malunuppu
seob kérguse selle numbriga.

, , . See

+  Naiteks, kui vajutad lI’ kuvatakse ekraanil ,S-1" jne ...

. Mélunuppm,@,@,lzl

Marge:
Laua liikumist saab igal ajal peatada, vajutades suvalist nuppu.
K&rguseaded jaavad plisima ka siis, kui laua toide on katkenud.
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Taastamise protsess

1. samm. Vajuta/hoia all allapoole suunatud noole nuppu paari sekundi
jooksul, kuni tédlaud jduab madalaimasse asendisse.

2. samm. Vajuta teist korda allapoole suunatud noole nuppu , kuni ekraanil
kuvatakse “RST".

3. samm. Vajuta kolmandat korda allapoole suunatud noole nuppu , kuni
téolaud liigub veidi allapoole. Kui téélaud lakkab liikumast ja ekraanil on “72”, on
see kasutamiseks valmis.

Lukustamise/avamise juht:

Regulaatori lukustamine: hoia sUmboIitIElw sekundit all, kuni ekraanil
kuvatakse "LOC".

Kontrolleri avamine: Hoia sUmboIitIEIw sekundit all, kuni ekraanil kuvatakse
laua tegelik kdrgus.

Veateate juhised

Veakood pohjus lahendus

EO1 Ulekoormuse kaitse/Ihis Vaata lahtestamise/lahtestamise juhiseid.

EO07 Mootoriliini avatud voolu térge Vaata lahtestamise/ldhtestamise juhiseid.

HO1 Ulekuumenemine Enne uuesti kasutamist eemalda pistik seinakontaktist ja Ghenda uuesti v&i
oota 18 minutit, et mootorid jahtuksid.

RST Elektrikatkestus Vaata lahtestamise/lahtestamise juhiseid.

888/000 Toiteviga Vota thendust IKEA klienditeenindusega.

Labikriipsutatud ratastega prigikasti simbol naitab, et ese tuleb

kaitlusse lasta olmeprugist eraldi. Ese tuleks kaidelda vastavalt kohalikele
jaatmekaitluseeskirjadele. Eraldades margistatud eseme olmejaatmetest, aitad
vahendada jaatmepdletusahjudesse voi priigilatesse suunatavate jaatmete hulka
ja minimeerida véimalikku negatiivset m&ju inimeste tervisele ja keskkonnale.
Lisateabe saamiseks po6rdu kohaliku IKEA kaupluse poole.
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LatvieSu

Elektriski requléjama darba virsma, ko var
pacelt augstak vai nolaist zemak. Bérni
vecuma no 8 gadiem, personas ar fiziskiem,
garigiem vai manu traucéjumiem un personas
bez iepriek$éjas pieredzes un zinasanam par
ierici drikst So ierici lietot atbildigas personas
uzraudziba vai tad, ja apmactti lietot ierici drosi
un ja izprot pastavosos riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst
tirTt ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

Elektriski reguléjams galds

Padomi un instrukcija UPPSPEL galda lietoSanai

leeja:
220-240 V AC, 50/60Hz

Stravas patérins gaidstaves reZima:
<0,1W.

TrokSna limenis:
zemaks neka 55 dB(A).

Augstuma reguléSanas intervals:
72-120 cm/28,3-47,2 inch.

Maksimala noslodze:
70 kg/154 Ibs.

Temperatiras intervals ekspluatacija:
no +50 [1dz +104 °F/no +10 °C lidz + 40 °C.

Temperataras intervals dikstave:
no 0 1idz 158 °F/no -18 °C lidz 70 °C.

Mitruma ITmenis:
no 20 % Iidz 80 % 104 °F/40 °C.

Stravas padeves avots:
24.0V DC, 240 W.

Lietot tikai kopa ar komplekta ieklauto baroSanas bloku.

Personam, kas ir atbildigi par 3T galda montazu, ekspluataciju vai remontu, rapigi

jaizlasa ST instrukcija. Glabajiet instrukciju galda tuvuma.

UzstadiSanas instrukcija

+ Galds jasaliek saskana ar atsevisku montazas instrukciju.

+ Elektribas vadu iespraust sienas kontaktligzda.

UZMANIBU Elektribas vadam jabat brivi kustinamam.

« Tagad galds ir gatavs lietoSanai. Motors automatiski parstaj darboties, kad
galds sasniedzis zemako vai augstako poziciju.

LietoSana

+ Lietot galdu tikai ka datorpélu galdu ar iesp&ju parmainus stradat sédus vai
stavus.

+ Lietot galdu tikai telpas ar nelielu gaisa mitrumu (biroja vai [tdziga vidé).

Nenovietot uz galda priekSmetus ar parak lielu svaru - maksimala slodze

ir 70 kg/154 Ibs. Sistémas maksimalais nepartrauktas darbibas laiks - 2

minates. PEc tam motoram pirms atkartotas lietoSanas apméram 18
minates jabat gaidstaves reZzima.

ISA PAMACIBA

Regulé&jot galda augstumu, ievérot 3o instrukciju.

1. Parliecinies, ka nekadi objekti netraucés brivi requlét galda augstumu.

2. Galdu var paceltu uz augSu un nolaist uz leju, nospieZot pogu ar attiecigi uz
augsu vai uz leju vérstu bultinu.

3. Displejs izslédzas, ja to nelieto apméram 10 sekundes. Regulatoru var
atmodinat, nospieZot jebkuru pogu.

Drosibas nosacijumi

« Galda pacel3anas/nolaiSanas laika rapégjies par droSu attalumu, lai izvairitos
no riska tikt iespiestam starp kustigo galda virsmu un apkartéja telpa esosiem
statiskiem objektiem.

+ Galda pacelSanas/nolaiSanas laika lietotajam ir japarliecinas, ka netiek
nodarits kaitéjums cilvékiem vai priekSmetiem. Galda virsma nedrikst atsisties
pret statisku objektu ta, ka galds apgazas. Pirms galda pacelSanas/nolaiSanas
pastumt talak kréslu.

* Galda balsta nedrikst veikt izmainas vai to rekonstruét. Galda balsta nedrikst
veikt izmainas vai to rekonstruét. Galda apkopes/laboSanas laika baroSanas
vadam jabat atvienotam no stravas avota.

+ Aizliegts modificét galda kajas!

+ Galdu nedrikst izmantot cilvéku pacel$anai.

Kop3Sanas un laboSanas instrukcija

+ Kad esi lietojis galdu aptuveni nedélu, parbaudi, vai visas skraves ir kartigi
pievilktas.

+ Jagaldu nevar nolaist vai pacelt, parbaudi, vai visi elektribas vadi ir pareizi
savienoti.

+ Mainot elektriskas sistémas dalas, stravas padeves vads vispirms jaatvieno
no stravas avota. Nomaini elektrisko dalu un pieslédz stravas padeves vadu
stravas avotam. Tagad galds ir gatavs lieto3anai.

Ja galds joprojam nedarbojas, sazinies ar tuvako IKEA veikalu vai klientu

apkalposanas centru.

RaZotajs:

IKEA of Sweden AB

Adrese:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

SAGLABA 50 LIETOSANAS INSTRUKCIJU

Preces apkope
Neméginat patstavigi labot ierici - parsegu atvérSana vai nonemsana var radit
risku saskarei ar bistamiem sprieguma punktiem vai citus riskus.
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Padomi trauc&jumu novérsanai
UZMANIBU!

Pirms apkopes vienmér atvienot no stravas padeves avota!

Trauc&jumu novérsana

Galds nekustas.

Vai kajas ir savienotas ar stravu?

Mégini pievienot lampu vai citu ierici stravas avotam, lai
parliecinatos, ka probléma nav stravas padeve.

Vai visas savienojuma vietas starp kajam un stravas avotu ir
pareizi savienotas?

Skat. montaZas instrukciju. Parbaudit visus savienojumus.

Vai vadiem, vadibas iekartam vai kajam ir redzami bojajumi?

Bojatas dalas ir janomaina; sazinaties ar IKEA Klientu
apkalpoSanas nodalu.

Galds apstajas un kustas tikai
pretéja virziena.

Vai galds ir augstakaja vai zemakaja iespéjama pozicija?

Ja galds atrodas augstakaja iesp&jama pozicija, tas var
kustéties tikai uz leju.

Vai uz galda atrodas vairak mantu neka tad, kad tas darbojas
normali?

Nonemt dalu mantu un méginat vélreiz.

Galds kustas tikai lejup, lai arT uz
ta neatrodas daudz mantu.

Maintt pamatiestatijumus.

Galds nepacelas Iidz maksimali
augstakajai pozicijai. Tas vienmér
apstajas viena pozicija.

Sistéma ir iestatita jauna augstaka pozicija. Mainit
pamatiestatijumus, lai to nonemtu.

Galds tikai mazliet pavirzas
augsup un apstajas.

Vai ramja un kaju stiprindjumiem ir izmantotas pareizas
skraves?

Parbaudit, vai visas skraves ir pareiza garuma (salidzinat ar
montazas instrukciju). Parak garas skraves var bojat kajas.

Vai visi savienojumi ir pareizi?

Parbaudit visus savienojumus.

Vai uz galda ir parak daudz smagu mantu?

Samazinat slodzi un méginat vélreiz. lesp&jams, bas jamaina
iestatTjumi, lai varétu pavirzit galdu uz augsu.

Nedarbojas USB savienojums.

Sazinaties ar tuvako IKEA veikalu vai Klientu apkalpo3anas
nodalu.

Pamata pozicija

Turét piespiestu pogu ar lejupvérstu bultu, I1dz galda virsma sasniedz zemako
poziciju, un turét to piespiestu vél 6 sekundes. Noteiktu kladu gadijuma 1
darbiba ir javeic divas reizes péc kartas. Tad galds atrodas sakotnéja pamata

pozicija.

Darba uzsakSanas instrukcija:

1. Turét piespiestu pogu ar bultas attélu , [Tdz galda virsma ir nolaidusies Iidz

zemakajai pozicijai.

2. Vélreiz turét piespiestu pogu ar bultas attélu , lidz displeja paradas "RST".

3. Vélreiz turét piespiestu pogu ar bultas attélu , lidz galda virsma pavirzas

mazliet uz leju.

Kad galda virsma vairs nekustas, un displeja paradas "72", galds ir gatavs

lietoSanai.

Augstuma regulators

)

1. LED displejs: LED ekranu aktivizé, vienreiz nospieZot jebkuru taustinu.

2. Taustins regulésanai uz augsu - augsup vérsta bultina: nospiest un turét
nospiestu, lai paceltu galda virsmu.

3. Taustin$ reguléSanai uz leju - lejup vérsta bultina: nospiest un turét
nospiestu, lai nolaistu galda virsmu.

2 3

v
4

Uzmanibu!

+  Pieméram, nospieiotlil, displeja bds redzams “S-1" utt.

* Atminas poga:m,@,@,lz'

Galda augstuma reguléSanu jebkura bridi var apturét, nospiezZot jebkuru pogu.

Augstuma iestattjumi tik saglabati arT tad, ja galds tiks atvienots no elektribas.

4. Atminas iestatijumi: Iil + Iil, lZl , El , IZl:

+ Eso3a augstuma saglabasana: nospieZot pogu @ displeja bas redzams
"S-"; péc tam nospieZ vajadzigo atminas pogu: m, : ,E‘ , Izl .Ta

augstums tiks piesaistits attiecigajam ciparam.
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AtiestatiSana:
1. darbiba: nospiest/ daZas sekundes turét nospiestu pogu ar lejup vérsto bultinu

, [Tdz galda virsma ir nolaista Iidz pa3ai apak3ai.

2. darbiba: otrreiz nospiest/ turét nospiestu pogu ar lejup vérsto bultinu ,
Iidz displeja redzams uzraksts “RST".

3. darbiba: treSo reizi nospiest/ turét nospiestu pogu ar lejup vérsto bultinu
, Ildz galda virsma Iéni laiZas uz leju. Kad galda virsma apstajas un displeja
redzams skaitlis “72", galds ir gatavs lietoanai.

Aizslégt/atslégt regulatoru:

Regulatora aizslégSana: nospiez un 10 sekundes tur nospiestu El simbolu, Iidz
displeja redzams uzraksts “LOC".

Regulatora atslégsana: nospiez un 10 sekundes tur nospiestu Izl simbolu, I1dz
displeja redzams paSreiz&jais galda augstums.

Kladu kodi
Kladas kods Célonis Risinajums
EO1 Maksimala stravaizsardziba/issavienojums SkatTt atiestatiSanas/ sakotnégjas aktivizéSanas noradijumus.
E07 Motora Iinijas tuk3gaitas klada Skatit atiestatiSanas/ sakotnéjas aktivizéSanas noradijumus.
HO1 Parkarse Atvienot no stravas avota un pieslégt vélreiz - vai pirms atkartotas
lietoSanas pagaidit 18 minates, lai Jautu motoram atdzist.
RST Elektroapgades trauc&jums Skatit atiestatiSanas/ sakotnéjas aktivizéSanas noradijumus.
888/000 Regulatora darbibas k|ada Ladzam sazinaties ar IKEA klientu apkalpo3anas centru.

Ikona ar nosvitrotu atkritumu tvertni norada, ka So preci nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Prece ir janodod parstradei atbilstosi viet&jo tiesibu
aktu nosacijumiem attieciba uz atkritumu utilizaciju. Nododot So preci parstradei,
tiek samazinat atkritumu daudzums, kurus sadedzina vai apglaba atkritumu
poligonos, un samazinata iespé&jami negativa ietekme uz cilvéku veselibu un uz
dabu. Vairak informacijas var sanemt IKEA veikala.
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Lietuviy

Elektromechaniniu bddu reguliuojamo
aukscio raSomasis stalas su valdymo sasaja.
Gaminj leidziama naudoti vaikams nuo 8
mety amZiaus ir Zmonéms su fizine, jusline ar
protine negalia, taip pat asmenims, turintiems
mazai patirties ar Ziniy, su sglyga, kad juos
prizidres atsakingas asmuo arba toks asmuo
supazindins juos su gaminio saugaus nau
Vaikams negalima su Siuo gaminiu Zaisti, nes
jis tam neskirtas. Gaminj valyti ir priziaréti
turi suaugusieji, o vaikai tai daryti gali tik
suaugusiesiems prizidrint.

Elektr. keiCiamo aukscio raSomasis stalas

UPPSPEL: patarimai ir nurodymai

Tiekiamoji energija:
220-240V (kint. sr.), 50/60 Hz.

Energijos suvartojimas budéjimo veiksena:
<0,1W.

Garso lygis:
Iki 55 dB (A).

Aukscio nustatymo intervalas:
72-120 cm.

DidZiausia galima apkrova:
70 kg.

Temperatiros intervalas naudojant:
Nuo +10 °C iki +40 °C.

Temperatiros intervalas nenaudojant:
Nuo -18 °C iki to +70 °C.

Drégnumas:
Nuo 20 % iki 80 % 40 °C temperataroje.

Maitinimo 3altinis:
24.0V DC, 240 W.

Sis prietaisas gali bati naudojamas tik su pridedamu maitinimo 3altiniu.

Asmuo, atsakingas uZ Sio stalo jrengimg ar naudojima kasdienéms reikméms,

taip pat uZ jo priezitrg ir remonta, turi jdémiai perskaityti Siuos nurodymus.

Pasidékite Siuos nurodymus kur nors 3alia Sio keiciamo aukscio stalo.

|rengimo nurodymai

+ Stalas renkamas vadovaujantis jam skirtais surinkimo nurodymais.

+ Elektros laidg prijunkite prie elektros 3altinio.

SVARBU! Elektros laidas turi bati padétas visiskai laisvai.

« Dabar stalas paruostas naudoti. StalvirSiui pasiekus Zemiausig ir auksciausia
padétj, varikliai sustoja automatiskai.

Naudojimas

+ Stalas turéty bati naudojamas tik kaip Zaisti skirtas stalas. Stalvir3io padetj

galima bet kada pakeisti, atsizvelgiant j tai, ar stalu norima naudotis
atsisédus, ar atsistojus.

+ Stalas skirtas naudoti viduje, kur sausa (biuro ar panasioje aplinkoje).

Stalas negali biti pernelyg apkrautas. DidZiausia galima apkrova yra 70
kg. Varikliai gali bati jjungti iki 2 minuciy. Pries vél juos jungiant reikéty
palaukti maZdaug 18 minuciy.
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GLAUSTA INFORMACIJA

Reguliuvodami stalo aukstj vadovaukités Siais nurodymais:

1. PasirGpinkite, kad stalvirSiui judéti netrukdyty jokie objektai.

2. Norédami stalvir3j pakelti arba nuleisti, spauskite atitinkama rodykle
pazymétg mygtuka.

3. Ekranas uztemsta po 10 sekundziy. Norédami jjungti valdiklj, spustelékite bet
kurj mygtuka.

Saugos nurodymai

« Stalvirsiui kylant ir leidZiantis laikykités nuo jo saugaus atstumo, kad stalvirsis
jasy neprispausty prie kity Salia esanciy objekty.

« Stalo naudotojas turi pasirtpinti, kad keliamas arba leidZziamas stalvirSis
nesuZeisty Salia esanciy Zmoniy ir neapgadinty daikty. PasirGpinkite, kad
nuleidZiamas stalvirsis neatsitrenkty, pvz., j Salia stalo pastatytg kéde, nes taip
stalas gali apvirsti. Reguliuodami stalo aukstj kédes visada patraukite j 3alj.

* Nebandykite kaip nors modifikuoti ar perkonstruoti stalo rémo. Atliekant stalo
remonto ar prieZidros darbus, elektros laidas turi bati atjungtas nuo elektros
Saltinio.

+ Bandyti modifikuoti stalo kojas grieztai draudZiama!

+ Stalas negali bati naudojamas Zmonéms kelti.

PrieZiGros ir remonto nurodymai
+ Pasinaudoje gaminiu mazdaug savaite, patikrinkite, ar visi varZtai tebéra
tvirtai prisukti.

« Jei nepavyksta stalo nei nuleisti, nei pakelti, patikrinkite, ar visos elektros
jungtys sujungtos tinkamai.

+ Jeikurig nors elektros sistemos dalj reikia pakeisti, pirmiausia atjunkite
elektros laidg nuo elektros 3altinio. Atjunge elektros laidg nuo elektros
Saltinio, reikiamga elektros sistemos dalj galite pakeisti. Tai padare, vél
prijunkite elektros laidg prie elektros 3altinio. Dabar stalas paruostas naudoti.

Jei stalas vis tiek neveikia, kreipkités j artimiausiag IKEA parduotuve ar pirkéjy

aptarnavimo skyriy.

Gamintojas:

IKEA of Sweden AB

Adresas:

P. d. 702, SE-343 81 EImhultas

ISSAUGOKITE SIUOS NURODYMUS
Gaminio prieZiara

Nebandykite Sio gaminio remontuoti patys, nes atvérus ar nuémus apsauginius
gaubtus gali kilti pavojus dél auk3tos jtampos ar kt.



Problemy Salinimo nurodymai

SVARBU!
Prie bet kokig intervencija iStraukite elektros laidg i$ lizdo!

Nesklandumy 3alinimas

Stalas nejuda. Ar maitinimo Saltinis prijungtas prie jo kojy?

Prijunkite Sviestuva ar panasy prietaisg prie maitinimo
Saltinio ir jsitikinkite, kad tiekiamos elektros energijos jtampa
tinkama.

Ar visi kiStukai tarp stalo kojy ir maitinimo 3altinio
sumontuoti teisingai?

Zr. surinkimo instrukcij. Patikrinkite visas jungtis.

Ar esama matomy laidy, valdymo jtaisy ar kojy pazeidimy?

PaZeistas dalis batina pakeisti. Dél to kreipkités j IKEA pirkéjy
aptarnavimo skyriy.

Stalas nustoja judéti, o tada gali
judéti tik prieSinga kryptimi.

Ar stalas yra auk3ciausioje arba Zemesnéje pozicijoje?

Kai stalas pasiekia auk3¢iausig pozicijg, toliau jis gali judéti tik
Zemyn.

Gal labai didelé stalo apkrova, palyginti su tuo, kokia ji buvo,
kai stalas veiké normaliai?

Sumazinkite apkrova ir bandykite i$ naujo.

Stalas juda tik Zemyn, nors
apkrova néra didelé.

Grjzkite prie baziniy nustatymy.

Stalas nepakyla j auksciausia
pozicija. Jis visada sustoja toje
pacioje vietoje.

Sistemoje nustatyta nauja auk3ciausia sustojimo pozicija.
Norédami panaikinti ig sustojimo pozicija, grjzkite prie
baziniy nustatymy.

Stalas tik truputj pakyla aukstyn
ir sustoja.

Ar rémas prisuktas prie kojy tinkamais varztais?

Patikrinkite, ar visi panaudoti varZtai yra tinkamo ilgio (Zr.
surinkimo instrukcijg). Jei varZtas per ilgas, koja gali bati
pazZeista.

Ar visos jungtys teisingos?

Patikrinkite visas jungtis.

Gal ant stalo padéta kas nors labai sunkaus?

Sumazinkite apkrova ir bandykite i$ naujo. Kad stalas
pajudeéty aukstyn, gali tekti grjzti prie baziniy nustatymuy.

USB neveikia.

Kreipkités j artimiausig IKEA parduotuve arba pirkéjy
aptarnavimo centrg.

Baziniai nustatymai:

Nuspauskite ir palaikykite nuspaude mygtuka, pazyméta rodykle ,Zemyn*, kol
kojos pasieks Zemiausiag padétj - tada palaikykite mygtukg nuspaustg dar 6
sekundes. Dél tam tikry klaidy procedtra gali tekti atlikti du kartus. Dabar jasy
stalas - pradinéje padétyje.

Paleidimo nurodymai:

1 Zingsnis: kelias sekundes nuspaude palaikykite mygtukg su rodykle Zemyn
, kol stalas pasieks Zemiausig padét;.
2 Zingsnis: dar kartg kelias sekundes nuspaude palaikykite mygtukg su rodykle

Zemyn v , kol ekrane atsiras uzZrasas RST.
3 Zingsnis: trecig kartg kelias sekundes nuspaude palaikykite mygtuka su rodykle

Zemyn , kol stalas pamazu pazemeés.

StalvirSiui nustojus judéti ir ekrane atsiradus uzrasui 72, stalas bus paruostas
naudoti.

Aukscio reguliavimo valdiklis

\
1 2 3 4

1. LED ekranas: norédami jjungti ekrang, spustelékite bet kurj mygtuka.

2. Pakélimo mygtukas (rodyklé aukstyn) : norédami pakelti stalvir3j,

palaikykite nuspaude. SVARBU:

3. Nuleidimo mygtukas (rodyklé Zemyn) : norédami nuleisti stalvirsj,
palaikykite nuspaude.

4. Atminties nustatymas: Iil + lI’ , IZl , El El .

+ Norint iSsaugoti esama aukstj: spauskite mygtuk lz’; ekrane atsiradus
1][2][3][4],

uZrasui S-, spauskite norimg atminties mygtuka (
Taip aukstj susiesite su atitinkamu skaiciumi.

+ PavyzdZiui, jei nuspausite lIl ekrane atsiras uzrasas S-1 (ir t. t.).

+  Atminties mygtukas(m,@,@,lz')

Judant; stalvirsj galima bet kada sustabdyti nuspaudus bet kurj mygtuka.
Auk3¢io nustatymai isliks net ir atjungus stalg nuo elektros Saltinio.
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Atkarimas:

1 Zingsnis: kelias sekundes nuspaude palaikykite mygtukg su rodykle Zemyn
, kol stalas pasieks Zemiausig padét;.

2 Zingsnis: dar kartg kelias sekundes nuspaude palaikykite mygtuka su rodykle

Zemyn v kol ekrane atsiras uzrasas RST.
3 Zingsn eCig kartg kelias sekundes nuspaude palaikykite mygtuka su rodykle

Zemyn , kol stalas pamaZu pazemeés. StalvirSiui nustojus judéti ir ekrane
atsiradus uZrasui 72, stalas bus paruostas naudoti.

Valdiklio uzraktas:

Jei norite valdiklj uZrakinti, 10 sekundZiy palaikykite nuspaude simbolj Iil kol
ekrane atsiras uZrasas LOC.

Jei norite valdiklj atrakinti, 10 sekundziy palaikykite nuspaude simbolj Izl kol
ekrane atsiras uZrasas, nurodantis esamg stalo aukstj.

Nurodymai pagal klaidy kodus

Klaidos kodas PrieZastis Sprendimas

EO1 Apsauga nuo virssroviy / trumpojo jungimo Zr. atkarimo / paleidimo nurodymus.

E07 Atviros grandinés variklio linijoje klaida Zr. atkarimo / paleidimo nurodymus.

HO1 Perkaitimas IStraukite kistukga iS elektros lizdo ir vél jkiSkite. Arba palaukite 18 minuciy,
kad varikliai atvésty.

RST Energijos tiekimo pertrakis Zr. atkarimo / paleidimo nurodymus.

888/000 Valdiklio klaida Kreipkités j IKEA pirkéjy aptarnavimo skyriy.

Perbrauktas atlieky konteineris reiskia, kad gaminio negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis. Gaminj reikéty atiduoti perdirbti laikantis galiojanciy
atlieky tvarkymo taisykliy. Jei atliekas raSiuojate, maziau jy atsiduria atlieky
deginimo krosnyse ir sgvartynuose - taip padedate mazinti galimg neigiama
poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Daugiau informacijos rasite IKEA.
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Portugues

Superficie de trabalho regulavel
eletromecanicamente em altura com interface
de controlo para ajustar a altura para cima e
para baixo. Este aparelho pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com pouca experiéncia
e conhecimentos, caso sejam supervisionados
ou tenham sido instruidos quanto a utilizacao
segura do aparelho e compreendam os riscos
envolvidos por uma pessoa responsavel pela
Sua seguranca.

As criancas ndo devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencdo pelo utilizador

ndo devem ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

Secretaria elétrica sentado/em pé

Conselhos e instrugdes para UPPSPEL

Entrada:
220-240VCA 50/60Hz. Consumo de energia

Em espera:
<0,TW.

Nivel de som:
Inferior a 55 dB(A).

Intervalo de ajuste de altura:
72-120 cm.

Carga maxima:
70kg.

Intervalo de temperatura durante a utilizagdo:
+10°C até + 40°C.

Intervalo de temperatura durante o armazenamento:
-18°C até 70°C.

Humidade:
20% até 80% a 40°C.

Fonte de alimentacdo:
24.0V CC, 240W.

Este aparelho s6 deve ser utilizado em conjunto com a unidade de
alimentacao incluida.

Todas as pessoas responsaveis por esta secretdria na instalacdo, no uso diario
ou em trabalhos de manutencdo e reparagdo devem ler atentamente estas
instrucBes. Guarde estas instrucdes perto da sua secretdria sentado/em pé.

Instrugdes de instalagao

+ Asecretdria é montada de acordo com as instru¢des de montagem
separadas.

+ Ligue o cabo elétrico a uma fonte de energia.

ATENGAO! O cabo elétrico deve ter mobilidade total.

« Asecretdria estd pronta para ser usada. Os motores param automaticamente
quando a secretdaria atinge a sua posi¢cdo mais baixa e mais alta,
respetivamente.

Utilizagao
+ Asecretéria sé deve ser usada como mesa de jogo com a possibilidade de
ajustar continuamente a altura de trabalho entre a posicdo sentada e em pé.

+ Asecretdria s6 deve ser usada em ambientes fechados e secos (ambiente de
escritério ou similar).

A secretaria ndo deve ser sujeita a peso excessivo - a carga maxima é
de 70KG. O sistema pode funcionar continuamente durante um periodo
maximo de 2 minutos. Posteriormente, os motores devem permanecer
parados durante cerca de 18 minutos antes de poderem ser novamente
utilizados.

GUIA RAPIDO

Siga estas instrugdes ao ajustar a altura da secretaria:
1. Certifique-se de que ndo ha objetos no caminho da secretaria.

2. Para mover a secretaria para cima/para baixo, prima o botdo de seta para
cima e para baixo, respetivamente.

3. O ecra desliga-se quando ndo é utilizado durante cerca de 10 segundos. Prima
qualquer botdo para ativar o controlador.

Regulamentos de seguranca

* Quando a secretdria estiver a deslocar-se para cima/para baixo, mantenha a
distancia de seguranga necessaria para evitar o risco de compressdo entre o
tampo da secretdria moével e objetos fixos na area circundante.

* Quando a secretdria estiver a subir/descer, o utilizador deve garantir ninguém
podera lesionar-se e que nenhum objeto podera danificar-se. O tampo da
secretaria ndo deve colidir com um objeto fixo, fazendo com que a mesa
tombe. Retire sempre qualquer cadeira antes de mover a secretaria para
cima/para baixo.

+ O tripé da secretaria ndo deve ser alterado ou reconstruido de forma alguma.
Nos trabalhos de manutencdo e reparagdo da secretdria, o cabo elétrico deve
estar sempre desligado da fonte de alimentac&o.

+ ModificagBes nas pernas sdo absolutamente proibidas!

« Asecretaria ndo deve ser usada como dispositivo para levantar/baixar
pessoas.

Instrugdes de manutencao e reparagao

+ Apds aproximadamente uma semana de utilizagdo, verifique se os parafusos
estdo bem apertados.

+ Senao for possivel subir ou descer a secretéria, verifique se todas as liga¢des
elétricas estdo corretamente ligadas.

+ Se qualquer parte do sistema elétrico tiver de ser substituida, o cabo elétrico
deve primeiro ser desligado da fonte de alimentacdo. Substitua a peca elétrica
e, em seguida, ligue o cabo elétrico a fonte de alimentagdo. A secretéria esta
agora pronta a ser utilizada.

Se a secretaria ainda ndo funcionar, contacte a sua loja IKEA ou o Apoio ao
Cliente.

Fabricante:

IKEA of Sweden AB
Endereco:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

Manutencgéao do artigo
Ndo tente reparar o artigo, uma vez que abrir ou retirar as prote¢des pode expo-
lo a pontos de voltagem perigosos ou a outros riscos.
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Guia de resolugao de problemas
ATENGAO!

Desligue sempre o cabo da tomada de parede antes da manutenc&o!

Sintoma

Verificar

Experimentar

A secretaria ndao se move.

A fonte de alimentacdo principal esta ligada as pernas?

Experimente ligar um candeeiro ou algo semelhante a fonte
de alimentacdo principal para verificar se a tensdo da fonte
de alimentagdo é a correta.

As ligacOes estdo instaladas corretamente entre a fonte de
alimentacdo e as pernas?

Consulte as instrucdes de montagem. Verifique todas as
ligagdes.

Existem danos visiveis nos cabos, controlos e pernas?

As pecas danificadas devem ser substituidas - contacte o
Servigo de Apoio ao Cliente da IKEA.

A secretaria para e, depois, s6 se
move na dire¢do oposta.

A secretdria esta na posicdo totalmente levantada ou
rebaixada?

Quando a secretaria atinge a posi¢do superior, s6 se pode
mover para baixo.

Ha mais peso sobre a secretdria em comparagdo com
quando a secretdria funcionava normalmente?

Retire alguma da carga e tente novamente.

A secretaria s6 se move para
baixo, apesar de néo estar
sobrecarregada.

Execute as configuragdes basicas.

A secretaria ndo se move até a
posicao totalmente elevada. Para
sempre na mesma posicao.

O sistema tem uma nova posicdo de paragem final para
cima. Faga as configuragdes basicas para remover esta
configuragdo.

A secretaria s6 se move

ligeiramente para cima e para. a estrutura?

Foram utilizados os parafusos corretos para fixar as pernas

Verifique se os parafusos utilizados tém o comprimento
correto (instru¢des de montagem). Se o parafuso for
demasiado comprido, pode danificar a perna.

Todas as ligagdes estdo corretas?

Verifique todas as ligagoes.

A secretdria tem demasiado peso?

Reduza a carga e tente novamente. Deve ser feita uma
configuragdo basica antes de mover a secretdria para cima.

O USB néo funciona.

Contacte a sua loja IKEA ou o Apoio ao Cliente.

Configuragdo basica:

Prima o botdo de seta para baixo até que as pernas atinjam a posi¢do mais
baixa e continue a premir durante mais 6 segundos. Com alguns erros, este
procedimento tem de ser efetuado duas vezes seguidas. Agora, a secretdria esta
na posicdo inicial.

Instrugdes de inicializagdo:

Passo 1. Prima continuamente o botdo de seta para baixo durante alguns
segundos até que a secretdria atinja a posi¢do mais baixa.

Passo 2. Pressione continuamente o botdo de seta para baixo uma segunda
vez até que o visor mostre “RST".

Passo 3. Pressione continuamente o botdo de seta para baixo pela terceira
vez até que a mesa se mova ligeiramente para baixo.
Quando a mesa parar de se mover e o visor mostrar “72", esta pronto a usar.

Controlador de ajuste de altura

(

1 2 3

1. Ecra LED: Prima qualquer tecla uma vez para ativar o ecra LED.

2. Botdo de seta para cima : Prima e mantenha premida para subir a
secretdria.

3. Botdo para baixo (Seta para baixo): Prima e mantenha premida para
baixar a secretaria.

4. Configuragdo de memdria: lz’ +|I|, IZl lz’ , El:

+ Paraguardar esta altura atual: Prima o botdo EI 0 ecrd mostrara "S-"e,

em seguida, prima o botdo de memdria preferidoli', , ,
A altura fica ligada a este nimero.
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* Por exemplo, se premirlil, 0 ecra mostra “S-1", etc.

+ Botdo de memodria II’IZHEI E

Nota:

O movimento da secretaria pode ser interrompido a qualquer momento ao
premir qualquer botdo.

As configuracdes de altura permanecerdo mesmo se eletricidade for desligada.




Processo de reinicializagao:

Passo 1: Prima sem soltar o botdo de seta para baixo durante alguns
segundos até a secretdria atingir a posi¢do mais baixa.

Passo 2: Prima sem soltar o botdo de seta para baixo uma segunda vez até
que o ecra mostre “RST".

Passo 3: Prima sem soltar o botdo de seta para baixo pela terceira vez até
que a secretaria desca lentamente. Assim que a secretdria parar de se mover e o
ecra mostrar “72", fica pronta a usar.

Controlador de bloqueio/desbloqueio:

Bloquear o controlador: mantenha premido o simbolo lz’ durante 10 segundos
até o ecra mostrar “LOC".

Desbloquear o controlador: Mantenha premido o simbolo lz’ durante 10
segundos até o ecrd mostrar a altura real da mesa.

Instrugdes de cédigos de erro

Cédigo de erro Motivo Solugdo

EO1 Protecdo contra sobrecorrente/curto-circuito Ver instrugbes para Reinicializagdo/Inicializagdo.

EO07 Erro de circuito aberto da linha do motor Consulte as instrucdes para Reinicializacdo/Inicializacdo.

HO1 Sobreaquecimento Desligue da tomada e volte a ligar - ou aguarde 18 minutos para deixar os
motores arrefecerem antes de os utilizar novamente.

RST Falha de energia Consulte as instru¢des para Reinicializagao/Inicializacdo.

888/000 Erro no controlador Contacte o Servigo de Apoio ao Cliente da IKEA.

O simbolo do caixote do lixo com uma cruz em cima indica que o artigo néo

deve ser eliminado juntamente com os residuos domésticos. O artigo deve ser
entregue para reciclagem de acordo com os regulamentos ambientais locais para
eliminacdo de residuos. Ao separar um artigo marcado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos enviados para incineradores ou aterros e
minimiza qualquer potencial impacto negativo na salide humana e no ambiente.
Para mais informagdes, contacte a sua loja IKEA.
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Romaéna

O suprafata de lucru electro-mecanica cu
inaltime reglabila cu interfata de control pentru
a regla indltimea n sus si in jos. Acest produs
poate fi folosit de copiii cu varsta mai mare de
8 ani si persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse sau fara experienta si
cunostinte daca au fost supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea produsului in
siguranta si inteleg pericolele implicate de
catre o persoana responsabila pentru siguranta
lor.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
Curatarea si intretinerea produsului nu trebuie
efectuate de copii fara supraveghere.

Birou elecric cu Tnaltime reglabila

Recomandari si instructiuni pentru UPPSPEL

Putere de intrare:
220-240VAC, 50/60Hz

Consum de putere in regim standby:
<0,1W.

Nivel de sunet:
Mai mic de 55 dB(A).

Interval de setare a Tnaltimii:
72-120 cm/28,3-47,2 inci.

Sarcina maxima:
70kg/154lbs.

Interval de temperatura la utilizare:
+50 pand la +104 °F/+10 °C pana la + 40 °C.

Interval de temperatura la depozitare:
0 pana la 158 °F/-18 °C pana la 70 °C.

Umiditate:
20% pana la 80% la 104 °F/40 °C.

Unitate de alimentare electrica:
24.0V DC, 240 W.

Acest produs trebuie folosit numai impreuna cu unitatea de alimentare
electrica inclusa.

Fiecare persoana care este responsabild pentru instalarea sau folosirea mesei

n utilizarea zilnicd sau Tn lucrdri de depanare si reparatii trebuie sa citeasca cu

atentie aceste instructiuni. Pastreaza aceste instructiuni aproape de masa.

Instructiuni de utilizare

* Masa este asamblata conform instructiunilor de asamblare separate.

+ Conecteaza cablul electric la o sursa de curent electric.

NOTA! Cablul electric trebuie sa fie complet flexibil.

+ Masa este acum gata de utilizare. Motoarele se opresc automat atunci cand
masa ajunge in pozitia cea mai joasa, respectiv cea mai inalta.

Utilizarea mesei

* Masa poate fi utilizata ca masa pentru gaming, cu posibilitatea de a regla
oricand indltimea de lucru in functie de pozitia ta la masa, asezat sau in
picioare.

+ Masa trebuie utilizata doar n interior si in incaperi uscate (birouri sau spatii
similare).

Masa nu trebuie supraincarcata - sarcina maxima este de 70 kg/154 livre.
Sistemul poate functiona continuu, timp de maxim 2 minute. Ulterior,
motoarele trebuie sa fie inactive aproximativ 18 minute Tnhainte sa poata fi
utilizate din nou.
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Urmeaza aceste instructiuni cand reglezi inaltimea mesei:
1. Asigura-te ca nu sunt obiecte care sd blocheze masa.
2. Pentru a misca masa sus/jos, apasa butonul cu sdgeata sus/jos respectiv.

3. Afisajul se opreste cand nu se foloseste pentru aproximativ 10 secunde. Apasa
orice buton pentru a activa controlerul.

Reglementari de siguranta

« Atunci cand reglezi masa in sus si in jos, mentine distanta de siguranta
necesara pentru a evita riscul de a fi prins intre blatul mesei care se misca si
obiectele fixe din jur.

« Atunci cand masa se miscad in sus si in jos, utilizatorul trebuie sa se asigure ca
nimeni nu este ranit si niciun obiect nu este deteriorat. Pentru ca masa sa nu
se rastoarne, blatul nu trebuie sa se loveasca de un obiect fix. Tndepérteazé
intotdeauna orice scaun Tnainte sa misti masa n sus sau in jos.

* Nu modifica si nu reconstrui trepiedul mesei. Atunci cand repari masa,
deconecteaza intotdeauna cablul electric de la priza de perete.

* Modificarea picioarelor este absolut interzisa.
+ Nu folosi masa drept dispozitiv de ridicare pentru persoane.

Instructiuni de intretinere si reparatie

« Dupa aproximativ o saptamana de utilizare, verifica daca suruburile sunt
stranse corespunzator.

+ Daca masa nu poate fi coborata sau ridicatd, verificd daca toate conexiunile
electrice sunt realizate corespunzator.

+ Daca vreo componentd a sistemului electric este Tnlocuita, cablul electric
trebuie sa fie mai intéi deconectat de la sursa de alimentare electrica.
inlocuieste componenta electrica si apoi conecteaza cablul electric la sursa de
alimentare. Masa este acum gata de utilizare.

Daca masa Tnca nu functioneaza, contacteaza magazinul IKEA sau departamentul
Relatii Clienti.

Producator:

IKEA of Sweden AB

Adresa:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

PASTREAZA ACESTE INSTRUCTIUNI

Depanarea produsului

Nu Tncerca sa repari acest produs singur, deoarece deschiderea sau scoaterea
capacelor de protectie te poate expune la puncte de tensiune periculoase sau
alte riscuri.



Ghid de depanare
NOTA!

Deconecteazd intotdeauna cablul de la prizd nainte de depanare!

Simptom

Verificare

Tncercare

Biroul nu se misca.

Sursa de alimentare principala cu energie electrica este
conectata la picioare?

ncearca sa conectezi o lampa sau un aparat similar la
sursa principala de energie electrica pentru a verifica daca
tensiunea de alimentare este corecta.

Toate prizele sunt montate corect intre picioare si sursa de
alimentare cu energie electrica?

Vezi instructiunile de asamblare. Verifica toate conexiunile.

Exista o deteriorare vizibila a cablurilor, a comenzilor sau a
picioarelor?

Piesele deteriorate trebuie sa fie schimbate - Contacteaza
departamentul Relatii Clienti IKEA.

Biroul se opreste si se poate muta
apoi doar in directia opusa.

Biroul este in pozitia complet ridicat sau coborat?

Cand biroul a ajuns 1n pozitia superioara maxima, se poate
misca doar in jos.

Exista multa greutate pe birou in comparatie cu situatia de
functionare normala?

Elimind o parte din greutate si incearca din nou.

Biroul se migca doar in jos desi nu
este supraincarcat.

Efectueaza setarile de baza.

Biroul nu se misca in sus pana
la pozitia maxima. Se opreste
intotdeauna in aceeasi pozitie.

Sistemul are o noua pozitie de oprire sus. Efectueaza setarile
de baza pentru a limina aceasta oprire.

Biroul se misca doar putin in sus si
se opreste.

Au fost folosite suruburile corecte la montarea cadrului de
picioare?

Verificad daca vreun surub folosit are lungimea corecta
(instructiune de asamblare). Daca surubul este prea lung,
poate deteriora piciorul.

Toate conexiunile sunt corecte?

Verifica toate conexiunile.

Este prea multa greutate pe birou?

Redu sarcina biroului si Tncearca din nou. O setare de baza
poate fi necesara Tnainte ca biroul sa se miste in sus.

USB nu functioneaza.

Contacteazd magazinul IKEA sau departamentul Relatii
Clienti.

Setare de baza:

Apasa butonul sdgeata in jos pana cand picioarele ating pozitia cea mai de jos si
mentine apdsat butonul inca 6 secunde. La anumite erori, aceasta se poate face
de douad ori succesiv. Acum biroul este in pozitia initiala.

Instructiuni de initializare:

Pasul 1. Tine apdsat butonul cu sdgeata Tn jos timp de cateva secunde pana
cand biroul ajunge la pozitia cea mai de jos.

Pasul 2. Tine apasat butonul cu sdgeata Tnjos a doua oara pana cand

afisajul arata “RST".

Pasul 3. Tine apasat butonul cu sageatd Tn jos a treia oara pana cand biroul

se misca usor in jos.

Cand biroul nu se mai misca si afisajul arata “72", este gata de utilizare.

Controler de reglare a Tnaltimii

)

1. Afisaj LED: Apasa orice tastd o data pentru a porni afisajul LED.
2. Tasta sus sageatd sus : Apasd si tine apasat pentru a ridica biroul.
3. Tasta jos (Sdgeata jos) : Apasa si tine apasat pentru a coborf biroul.

2 3

!

~
4
Nota:

intrerupta.

4. Setarea de memorare: lz’ +|i|, IZl, lz’ , El:

* Pentru a memora aceastd indltime actuald: Apasa butonul E afisajul va

arata "S-", apoi apasa butonul de memorie preferat s

2] [3] 4]

. Astfel Tnaltimea va fi asociata acestui numar.

+ De exemplu, daca apesi lI’ afisajul va indica “S-1" etc...

+  Buton de memorie m IZl , IE' , E

Miscarea biroului se poate opri Tn orice moment apasand orice buton.
Setarile inaltimii vor ramane chiar daca alimentarea electrica a biroului este
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Procesul de resetare:

Pasul 1. Tine apdsat butonul cu sdgeata Tn jos timp de cateva secunde pana
cand masa ajunge la pozitia cea mai de jos.

Pasul 2. Tine apasat butonul cu sageata Tnjos a doua oara pana cand
afisajul arata “RST".

Pasul 3. Tine apasat butonul cu sageatd Tn jos a treia oara pana cand masa

se miscd usor n jos. Cand masa nu se mai misca si afisajul arata 72", este gata
de utilizare.

Blocarea/deblocarea controlerului

Blocheaza controlerul: Apasa si tine apasat simbolul Iiltimp de 10 secunde
pana cand afisajul arata “LOC".

Deblocheaza controlerul: Apasa si tine apasat simbolul lz’ timp de 10 secunde
pana cand afisajul arata indltimea reala a mesei.

Instructiuni cod eroare

Cod eroare Motiv Solutie

EO1 Protectie supracurent/scurtcircuit A se vedea instructiunile pentru Resetare/Initializare.

EO07 Eroare circuit deschis linie motor A se vedea instructiunile pentru Resetare/Initializare.

HO1 Supraincdlzire Deconecteazd de la priza de perete si reintrodu in prizd - sau asteapta 18

minute pentru a lasa motorul sa se raceasca inainte de a-I refolosi.

RST Pana de curent A se vedea instructiunile pentru Resetare/Initializare.

888/000 Eroare controler Contacteaza Relatii Clienti IKEA.

Simbolul cosului cu rotile barat indica faptul ca articolul trebuie sa fie eliminat
separat de deseurile menajere. Articolul trebuie predat pentru reciclare in
conformitate cu reglementdrile de mediu locale privind eliminarea deseurilor.
Separand articolul marcat de deseurile menajere, vei contribui la reducerea
volumului de deseuri trimis la incineratoare sau groapa de gunoi si la
minimizarea unui impact potential negativ asupra sanatatii umane si mediului.
Pentru informatii suplimentare, contacteazd magazinul IKEA din localitate.
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Slovensky

Elektromechanicky vySkovo nastavitelna
pracovna plocha s ovladacim rozhranim na
nastavenie vysky hore a dole. Spotrebi¢ mézu
pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo
pouceni o bezpe¢nom pouZivani spotrebica a
rozumeju nebezpecenstvu zapojeny osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Cistenie a
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Elektricky vySkovo nastavitelny stol

Rady a navod na UPPSEL

Vstup:
220-240 VAC, 50/60Hz

Spotreba energie v pohotovostnom reZime:
<0,1W.

Hladina zvuku:
Menej ako 55 dB (A) .

Interval nastavenia vysky:
72 -120 cm / 28,3 - 47,2 palca.

Maximalne zataZenie:
70 kg / 154 libier.

Teplotny interval pri pouZiti:
+50 a2 +104° F/+10° Caz+40° C.

Teplotny interval pri skladovani:
0az158°F/-18°Caz70°C.

Vihkost:
20% az 80% pri40°C104°F

Napajaci zdroj:
24.0V DC, 240 W.

Zariadenie sa mozZno pouZivat'iba s dodavanou jednotkou napajania.

Kazda osoba, ktora je zodpovedné za tento stdl pri inStalacii alebo pri
kazdodennom pouZivani alebo a opravéach, by si mala pozorne precitat tento
navod. Pokyny si uschovajte v blizkosti vaSho stola na sedenie / statie.

In3talacné inStrukcie

+ Stél je zostaveny podla samostatnych montaznych pokynov.

+ Pripojte elektricky kabel k zdroju napajania.

POZNAMKA! Elektricky kédbel musi mat Gplnd pohyblivost.

« Stol je teraz pripraveny na pouZitie. Ked sa stél dostane do svojej najnizSej a
najvyssej polohy, motory sa automaticky zastavia.

PouZitie

+  Stdl sa mbZe pouzivat iba ako hraci stél s moZnostou nepretrzZitého nastavenia
pracovnej vySky medzi sedenim a statim.

+ Stdl sa mbze pouzivatiba v interiéroch a suchych priestoroch (kancelarske
prostredie alebo podobne) .

Stol nesmie byt pretaZzeny, maximalne zataZenie je 70 kg. Systém méZe bezat’

nepretrZite najviac 2 minaty. Potom musia motory zostat necinné priblizne

18 minut, neZ ich znova pouZijete.

RYCHLY NAVOD

Pri nastavovani vysky stola postupujte podla tychto pokynov:

1. Uistite sa, Ze stolovej doske nestoja v ceste Ziadne predmety.

2. Ak chcete posunut'stolovi dosku nahor alebo nadol, stlacte tlacidla Sipok
nahor a nadol.

3. Ak ovladac prestanete pouzivat, displej sa po 10 sekundach vypne. Stlacenim
[ubovolného tlacidla ovladac prebudite.

Bezpecnostné nariadenia

+ Ked'sa stol pohybuje nahor a nadol, dodrZujte potrebnd bezpecnu
vzdialenost, aby ste zabranili riziku, Ze sa zaseknete medzi pohyblivou doskou
stola a pevnymi predmetmi v okoli.

+ Ked'sa st6l pohybuje hore a dole, uZivatel musi dbat na to, aby nikto nebol
zraneny a aby nebol poSkodeny Ziadny predmet. Doska stola nesmie narazit’
do pevného objektu, ¢o by spdsobilo prevratenie stola. Pred presunutim stola
nahor ¢i nadol vZdy odsurite akukolvek stolicku.

* PodnozZie stola sa nesmie nijako upravovat alebo rekonStruovat. Pri
Udrzbovych a opravarenskych pracach na stole musi byt elektricky kabel vzidy
odpojeny od zdroja energie.

+ Upravy néh st absolltne zakazané!

+ St6l sa nesmie pouZivat ako zdvihacie zariadenie na osoby.

Udrzba a oprava

* Po cca. 1tyZdni pouZivania skontrolujte, ¢i su skrutky spravne utiahnuté.

+ Ak stdl nemozno spustit alebo zdvihnut, skontrolujte, ¢i s vSetky elektrické
pripojky spravne pripojené.

+ Ak dbjde k vymene ktorejkolvek Casti elektrického systému, musi sa najskor
odpojit'elektricky kdbel od zdroja napajania. Namontujte spat elektricku cast’
a potom pripojte elektricky kdbel k zdroju napajania. Stdl je teraz pripraveny
na pouZzitie.

Ak stol stale nefunguje, obratte sa na najblizsi obchodny dom IKEA alebo na

Sluzby zakaznikom.

Vyrobca:

IKEA of Sweden AB

Adresa:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

USCHOVAJTE SI TENTO NAVOD

Servis vyrobku

Nepokusajte sa sami opravovat tento vyrobok, pretozZe otvorenim alebo
odstranenim ochrannych krytov sa moZete vystavit nebezpe¢nym bodom napatia
alebo inym rizikam.
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Navod na zistenie problému

POZOR!
Pred udrzbou vzdy odpojte kabel zo zasuvky!

Problém Skontrolujte

Skuste

Pracovny stél sa nehybe. Je zdroj energie pripojeny k noham?

Pokuste sa pripojit lampu alebo podobny spotrebi¢ k
hlavnému zdroju napdjania a skontrolovat, ¢i je napajacie
napétie v poriadku.

Su vSetky zastrcky spravne namontované medzi nohami a
napajacim zdrojom?

Postupujte podla montdZneho navodu. Skontrolujte vietky
pripojenia.

Je viditelné poskodenie kablov, ovladdacich prvkov alebo néh?

Poskodené diely je nutné vymenit. Obrétte sa na Sluzby
zakaznikom IKEA.

Stol sa zastavi a az potom sa mdzZe | Je stdl v Uplne zdvihnutej alebo zniZzenej polohe?

Ked je stél v polohe Uplne hore, mdZe sa pohybovat'iba nadol.

pohybovat'v opacnom smere.
Je na stole velka zataz v porovnani s tym, ked'stdl fungoval
normalne?

Odstrante Cast zataZe a skuste to znova.

Pracovny stél sa pohybuje iba
smerom nadol, aj ked nie je
pretaZeny.

Vykonajte zakladné nastavenia.

Pracovny stdl sa nepostva Uplne
do Uplne zdvihnutej polohy. Vzdy
sa zastavi v jednej polohe.

Systém ma novu polohu koncovej pozicie smerom hore. Tato
polohu odstranite vykonanim zakladnych nastaveni.

Pracovny stél sa pohybuje iba o
kuasok nahor a zastavi sa.

Boli pri montaZi rdmu na nohy pouZité spravne skrutky?

Skontrolujte, ¢i ma pouzita skrutka spravnu dizku (montazny
navod). Ak je skrutka prili§ dlha, méZze to poskodit nohu.

Su vietky pripojenia spravne?

Skontrolujte v3etky pripojenia.

Je na stole prili$ velkd hmotnost?

Znizte vdhové zataZenie a skuste to znova. Pred posunutim
stola nahor méZe byt potrebné dat ho do zékladného
nastavenia.

Nefunguje USB.

Kontaktujte najblizsi obchodny dom IKEA alebo sluzby
zakaznikom.

Zakladné nastavenie:

drzte stlacené tlacidlo eSte 6 sekund. Pri urcitych chybéch je potrebné postup
zopakovat dvakrat za sebou. Teraz je stol v pociatocnej polohe.

Inicializacné in3trukcie:
Krok 1. Na niekolko sekind nepretrzite stlacte tlacidlo so Sipkou nadol , kym

sa stdl nedostane do svojej najniz3ej polohy.

Krok 2. NepretrZite stlacte druhykrat Sipku nadol , kym sa na displeji
nezobrazi ,RST" .

Krok 3. Tretikrat opakovane stlacte tlacidlo so Sipkou nadol , kym sa stol
nepohne mierne nadol.

Ked sa stdl prestane pohybovat a na displeji sa zobrazi , 72", je pripraveny na
poufZitie.

Ovladanie nastavenia vysky

\
1 2 3 4

+  Pamatové tlacidlo |I| , IZI , EI E

1. Displej LED: Jednym stlacenim [ubovolného klavesu prebudite displej LED.
Poznamka:
2. Tlacidlo Sipka hore : Stlacenim a podrZanim zdvihnete stol.

3. Tlacidlo dole (Sipka dole) : Stlacenim a podrzanim stél zniZite.
4. Nastavenie pamate: Iil + Iil, lZl , El , IZl :

+ Ak chcete uloZit'tuto aktudlnu vysku: Stlacte tlacidlo EI na displeji sa
zobrazi ,S-", potom stlacte zvolené pamatové tlacidlo , , i ,

. Tymto sa vy3ka naviaZe na toto ¢islo.

+ Napriklad ak stlacite Iil na displeji sa zobrazi ,S-1" atd'...
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Pohyb stola je mozné kedykolvek zastavit stlacenim lubovolného tlacidla.
Vyskové nastavenia zostanu zachované, aj ked je napajanie stola vypnuté.




Proces resetu:

Krok 1: Na niekolko sekind nepretrzite drzte tlacidlo so Sipkou nadol , kym
sa stdl nedostane do svojej najniz3ej polohy.

Krok 2: NepretrZite stlacte druhykrat Sipku nadol , kym sa na displeji
nezobrazi ,,RST".

Krok 3. Tretikrat stlacte / podrzte tlacidlo so Sipkou nadol , kym sa stol
pomaly nezniZi.

Ked sa stdl prestane pohybovat a na displeji sa zobrazi , 72", je pripraveny na
poufZitie.

Ovladanie uzamykania

Uzamknite ovlddac: Stlacte a podrzte symbol lz’ na 10 sekdnd, kym sa na
displeji nezobrazi ,LOC" .

Odomknite ovladac: Stlacte a podrzte symbol El na 10 sekdnd, kym sa na
displeji nezobrazi skuto¢na vyska stolovej dosky.

InStrukcie v pripade chybového kédu

Chybovy kéd dovod rieSenie

EO1 Nadprudova ochrana / skrat Precitajte si pokyny na Reset / Inicializaciu.

EO07 Chyba preruseného obvodu vedenia motora Precitajte si pokyny pre Reset / Inicializaciu.

HO1 Prehrievanie Vytiahnite zastréku zo zasuvky a znova ju pripojte - alebo pred dalsim
pouZitim pockajte 18 minut, aby motory vychladli.

RST Vypadku napéajania Precitajte si pokyny na Reset / Inicializaciu.

888/000 Chyba radica Kontaktujte Sluzby zakaznikom IKEA.

Symbol preskrtnutej smetnej nadoby na kolieskach znamen4, Ze polozka by sa
mala likvidovat oddelene od domového odpadu. Predmet by sa mala odovzdat
na recyklaciu v stlade s miestnymi environmentalnymi predpismi na likvidaciu
odpadu. Oddelenim oznacenej polozky od domového odpadu poméZete znizit
objem odpadu odosielaného do spalovni alebo na skladky a minimalizovat
akykolvek potencidlny negativny vplyv na ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dal3ie informacie ziskate v obchodnom dome IKEA.
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Bbnrapckum

EnekTpomexaHU4HO perynmpyemMa paboTHa
NOBBPXHOCT C KOHTPOJIeH NHTepdelc 3a
peryavpaHe Ha BUCOYMHATa Harope 1 HazAoy.
To3un ypes Moxe fia ce 13M0/13Ba OT JeLa Ha
Bb3PacT Haj 8 roANHN N NLA C HaMaleHN
dur3nyeckn, CeH30pHN NN YMCTBEHN
CNOCOBHOCTU WM INMCA Ha ONWUT U 3HaHWS,
aKo €ca NONYYUAN HaA30pP VAN UHCTPYKLNM
OTHOCHO 6e30MacHOTO M3MNO0A3BaHe Ha ypesa U
pa3bupaT onacHoc

[Aeua He 61Ba fa cv UrpasiT C TO3M ypes.
MNMouncTBaHeTOo 1 NoAAbpPXKaTa Ha ypesa He
61Ba fa ce N3BbPLUBA OT AeLa 6e3 Haa30p.

EnekTpunuecko 610po

Mpenopbku N NHCTpYKLUnn 3a UPPSPEL

BxoAsiLLa MOLLHOCT:
220-240VAC, 50/60Hz

KoHcymMmaums Ha eHeprus B peXKnM Ha roTOBHOCT:
<0.1TW.

HuBo Ha 3BYyKa:
Mo-Hucko oT 55 dB(A).

NHTepBan 3a 3agaBaHe Ha BUCOUYUHA:
72-120 cm/28.3-47.2 nHua.

Makc. Terno:
70kr/154¢T.

TemnepaTypeH MHTepBaa Npu U3nonsBaHe:
o1 +50 go +104 °F/oT +10 °C go + 40 °C.

TeMmnepaTypeH UHTepBan NPy CbXpaHeHue:
o1 0 go 158 °F/oT -18 °C g0 70 °C.

BnaxHocT:
o1 20% a0 80% npw 104 °F/40 °C.

TpaHcdopmaTop:
24.0V DC, 240 W.

To3un ypep TpsA6Ba Aa ce U3MoN3Ba CaMo 3aeHO C BK/IIDUYEHUSA 3axXpaHBall,
6nok.

Bceku, KoliTo e OTroBOpeH 3a MHCTannpaHeTo Ha MacaTa, exeAHeBHaTa 1
ynoTpe6a nnav Npu CepBU3HN 1 PEMOHTHW AeAHOCTW, Tp6Ba BHMMATENHO Aa
npouyeTe Te3n NHCTPYKUMK. [lpbXXTe Te3n MHCTPYKLUMK 6130 A0 BallaTa Maca.
MHCTPYKUMM 32 MOHTaX

* MacarTa ce crnobsBsa CbriacHO OTAENHN HCTPYKLMK 3a crnobsasaHe.

+  CBbpxXeTe eflekTprYeckmsa Kaben KbM U3TOYHMK Ha 3axXpaHBaHe.
3ABEIEXKA! EnektpryeckmsaT kaben TpsibBa Aa e Hamb/IHO NMOABUKEH.

* Macarta Be4e e rotoBa 3a yr|0Tpe6a. [Asuratenute cnmpat aBToMaTtmnyHo,
KOrato Macata AOCTUTHe CbOTBETHO Hal-HuUcKaTa 1 Hal-BrcokaTta cu
nosnyus.

Ynotpe6a

* MacaTa Tpsi6Ba Aa ce 13MoA3Ba CaMo KaTo reliMUHI Maca € Bb3MOXHOCT
3a MNOCTOSIHHO perynvipaHe Ha BUCOYMHAaTa MeX/y ceAHalo U U3npaBeHo
noJsioxXeHwue.

+ MacaTa TpsibBa Aa ce 13M013Ba CaMo Ha 3aKpWTO 1 B Cyxu NoMeLLeHuns (opuc
cpejAa v Nojo6HN).

MacaTa He Tpsi6Ba Aa ce npeToBapBa - MaKCMMaIHOTO HaToBapBaHe e
70Kr/154lbs. Cuctemata Mmoxce ja pa6oTu HenpeKbCHaTO 3a MaKCUMYM 2
MUHYTU. Cnep ToBa ABUraTennTe TpA6Ba Aa CTOAT Ha NpaseH X0 3a 0KOJ0
18 MMHYTW, Npean fa mMoraT A,a ce U3Mnon3BaT OTHOBO.
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KPATKO PbKOBOACTBO

CnepBaiiTe Te3m MHCTPYKLMM, KOraTo perynvpaTte BUCOYMHATa Ha MacaTa:

1. YBeperTe ce, Ye HUKaKBW NpejMeTI He nNpeyaT Ha MacaTa.

2. 3aja npemectuTe MacaTta Harope v HaZony, HaTUCHeTe 6yTOHa CbC CTpeska
Harope 1 Hagony.

3. [Auncnnesr ce U3KNOYBA, KOraTto He ce N3Mon3Ba B NpogbiixeHve Ha 10
cekyHAW. HaTrcHeTe Npoun3BosieH byTOH, 3a Aa CbbyauTe KOHTpoepa.

MHCTpyKLMM 3a 6e3onacHoCcT

« KoraTto mMacaTa ce ABWXW Harope 1 HaZony, cnassalite Heo6xoAMMOTO
6e30MacHoO pasCcTosiHve, 3a Aa n3berHeTe pMcka oT 3aTUCKBaHE Mexay
NOABVKHUA NMAOT Ha MacaTa U HENOABVDKHNTE NpeAMeTU OKOJ10 Hed.

+ KoraTto mMacara ce ABVXW Harope v Hagony, NoTpebuTensaT Tpsibea Aa ce
yBepWu, Ye HUKOW He e HapaHeH 1 Ye HUTO eANH NPeAMET He e NMOoBpeseH.
MAOTHLT Ha MacaTa He TpsibBa Aa ce AOKOCBA A0 GpUKCUMPaHWN NPeaMeTy, Tbi
KaTo TOBa MOXEe Aa AoBeje A0 npeobpbliaHe. OTCTpaHeTe BCUYKU CTONIOBe,
npeAv Macata Za 6bAe npemMecTeHa Harope Uan Hazony.

+  CTaTuBBT 3a Maca He Tpsi6Ba Aa ce NPOMeHs W PEKOHCTPYMpPa Mo HUKAKbB
HauuH. Mpwn o06cNyxKBaHE Y PEMOHT Ha MacaTta eNekTpUYeckusT Kabesn BUHaru
Tpsi6Ba Aa 6bAe U3K/IHOYEH OT M3TOYHMKA Ha 3aXxpaHBaHe.

+  MoandukaummnTe Ha KpakaTa ca abcontoTHO 3abpaHeHn!

+  MacaTa He TpsibBa Aa Ce 13Mos3Ba KaTo NMOAEMHO YCTPOICTBO 3a Xopa.

MHCTpyKUMM 3a noaapbXKKa U peMOHT

« Cnep okono 1 cegmuua ynotpeba, nposepeTe Jann BUHTOBETE ca NPaBuIiHO
3aterHatu.

+ AKO MacaTa He MOXe Aa Ce BVXXW Harope 1 HaZoy, npoBepeTe Aann BCUYKMN
eNeKkTpnYeckn Bpb3KK ca CBbP3aHu NPaBUIHO.

*  AKO HAKOSl YacT OT efleKTpMyeckaTa cMcTemMa ce 3aMeHs, eNeKTPUYecKUsaT
Kaben TpsabBa MbPBO Aa 6bae N3KIYEH OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.
CmeHeTe enekTpuyeckaTa HacT 1 CNlef, TOBa CBbPXETEe efleKTpuYeckns kaben
KBbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. MacaTa Beye e roToBa 3a yrnorpeba.

AKO MacaTa Bce olLLie He paboTu, MONISA, CBbPXKEeTe ce C Halk-6An3KMNA MarasuH Ha

WKEA nnu c otgena 3a o6cnyxBaHe Ha KJIMeHTU.

MpoussoguTen:

IKEA of Sweden AB

Aapec:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

3ANA3ETE TE3N NHCTPYKL U

06cny>KBaHe Ha NPOAYKTMN

He ce onwuTBaliTe camu ga nonpassTe TO3W NPOAYKT, Tbii KaTO OTBAPSIHETO
WAV NPEeMaxBaHeTo Ha 3aLLMTHMTE KanaLy MoXe Aa BM N3/10XKW Ha OMacHo
HanpexeHne UK Apyr pucKoBe.



OTcTpaHsiBaHe Ha Npo6nemu

BEJTIEXXKA!
BuHaru nskitouBalite kabena oT KOHTakTa MpeAn NoAApbXKal

Nupankauuns MpoBepka

Mpo6a

E}OPOTO He ce ABVXN.

OCHOBHOTO 3axpaHBaHe CBbp3aHO In e C KpaKaTa?

OnwuTariTte ce ga CBbpXeTe laMmna nnn nogobeH apTUKyn
KbM OCHOBHOTO 3axXpaHBaHe, 3a Aa npoBepuTe ganun
3axpaHBalLlOTO HarnpexXeHne e Hapea.

Kpakata n 3aXpaHBaH€‘TO?

npaBI/U'IHO JIN Ca8 MOHTMPAaHN BCUYKN LLLeNCcenn Mexay

BvXXTe MHCTPYKLMMTE 3@ MOHTax. [poBepeTe BCUYKYM
BPB3KM.

ynpas/ieHvie naun kpakaTa?

Vima v BuanmMu nospeam no kabenute, ypeauTe 3a

MoBpeseHNTe YacTn TpsAGBa a 6bAaT 3aMeHeH! - CBbpXKeTe
ce c oTgena 3a obcnyxsaHe Ha knneHTu B IKEA.

E}OpOTO cnnpa n esBa cnej ToBa

MOXKe Zia ce ABVXM B 06paTHa ne?

EI-OpOTO B HaMb/IHO MOBAMIHATO UM CMYCHATO MNOJIoXKeHne

KoraTto 6H)p0TO AOCTUIHE ropHaTa cu No3nuns, To MoXe Aa
ce ABVXXK caMOo Haaony.

nocoka.

bYHKLMOHMpPa HOpManHo?

VIMa v rofisima TexecT Ha 6I0poTo B CPaBHEHVE C KOraTo To

I'IpemaXHeTe yacT OT TeXeCTTa 1 onuTaiTe OTHOBO.

EPOPOTO ce ABVXW CaMO Hajony,
BbrpeKkn 4e He e NpeToBapeHo.

Bkntoyete OCHOBHU HaCTpOVIKI/I.

BK)pOTO He ce npunaBuXKea A0
M3uAN0 NOBANTHATO MNOOXKeEHNKe.
BuHarum cnupa B eiHa N CbLla
nosnyua.

CuctemaTta MMa HoBa MO3MLMSA 3a KPariHO CrMpaHe Harope.
Bkntoyete OCHOBHY HAaCTPOIKY, 3a @ NpeMaxHeTe To3u
npo6nem.

BropoTo ce AB1XM Masiko Harope u

cnupa. pamMkaTa KbM KpakaTta?

M3nonseaHw nn ca npaBuAHNTE BUHTOBE MPU MOHTUPAaHE Ha

MpoBepeTe Aann HAKOW OT N3MON3BaHUTE BUHTOBE € C
HenpasWIHa Ab/KMHA (MHCTPYKLMS 38 MOHTaX). AKO BUHTBT
e TBbpAe AbNbl, MOXe Ja NoBpeAn Kpaka.

Bcruku Bpb3KM N ca NpaBUaHN?

MpoBepeTe BCUYKM BPb3KU.

BropoTo npeTtoBapeHo nn e?

Hamanete ToBapa v onuTalite oTHoBO. Moxe fa e
HeobXoAMMa OCHOBHa HacTpoiika, NpeAmn 6lopoTo ja ce
npemecTy Harope.

USB He paboTu.

CebpxeTe ce ¢ Hain-6nm3kmna marasuH IKEA nnm c otgena 3a
obcy>KBaHe Ha K/INeHTH.

OCHOBHM HaCTPOAKN:

HaTucHeTe 6yToHa CbC CTPesIKa Hafoly, AOKATO KpakaTta AOCTUIrHAT Hall-
HICKOTO MONOXEHME 1 MPOABL/KETE Aa HaTVCKaTe ByToHa oLle 6 cekyHAW. Mpu
orpegenieH NoBpeju, ToBa Tpsi6Ba Aa ce HanpaBw A4Ba MbTX NOCIe40BaTeNHO.
Cera 610poTO € B HayasiHa No3unuus.

NHcTpyKumn:

CTbnka 1. HaTuckaiite 6yToHa CbC CTpesika Hagony - 3a HAKOJIKO CEKYHAN,
Zl0KaTO 6IOPOTO JOCTUIHE HA-HUCKOTO CY MOJIOXKEHNE.,

CTbnKa 2. HaTuckaiiTe 6yToHa CbC CTpenka Haaony
ancnnesT He usnuwe “RST".

OTHOBO, 4OKaTO

CTbnka 3. HaTuckaliTe 6yTOHa CbC CTpesika Ha,qony- MPOABIXKUTENHO 33
TPETU MbT, 40KAaTO 6IOPOTO Ce NPEMECTU 1EKO HAZOTY.

KoraTo 6t0poTo crpe Aa ce ABUXW 1 AUCNIEAT usnuie “72", To e roToBo 3a
ynoTpe6a.

PerynvpaHe Ha BUCOYMHATA

!

1 2 3

1. LED gucnneli: HaTUCHeTe Npoun3BosieH 6yToH, 3a Aa cbbyanTe LED agncnnes.

2. ByTOH CbC cTpenka Harope
6topoTo.

: HaTucHeTe 1 3agpbXTe, 3a Aa NoBAUrHETE

3. ByTOH cbC cTpenka Hagony
6topoTo.

4. Hactpolika Ha nameTTa: EL lIl , @@ IEI:

:HatucHete n 3a4PBXTE, 3a Aa CMbKHETe

>
4

3a fa 3ana3nTte BYcovmnHaTta: HatncHeTe 6yToHa E 1 Ha gucnnes Te ce

i

nosisn "S-", cnej KOeTO HaTMCHeTe NpeAnoYnTaHnsa 6yTOH 3a nameT

’

’

. Taka we CBbp>KeTe BUCo4YMHaTa C VI36paHOT0 4yuncno.

Hanpumep, ako HaTUCHeTe lI’ Ha gncnnes we ce nosisn “S-1" N T.H. ...

ByToH 3a I'IaMETlil,IZl, El E
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3abenexka:

[BVXXeHNeTo Ha 61opOTO MOXe Aa 6be CNPsIHO Mo BCSKO BpeMe Upes HaTuckaHe
Ha Mpou3BoJieH 6yTOH.

HacTpolikuTe 3a BUCOUMHA Lle Ce 3anasAT, 40PV ako 3axpaHBaHETO Ha 610poTo
6bae crnpsHo.

MpeHacTpoiika:

Ctbnka 1: HaTucHeTe/3aapbXTe 6yTOHa CbC CTpesika HaAony- 3a HAKOJIKO
CeKyHAW, oKaTo MacaTa AOCTUIHE Hali-HNUCKOTO C1 MONOXEeHMe

CTbnKa 2: HaTucHeTe/3aApbXTe ByTOHa CbC CTpenka Hagony
A0KaTo Ha aucnnes ce noasu “RST”.

BTOPW MbT,

CTbnKa 3: HatucHete/3aApbxTe ByTOHa CbC CTpenka Hap.ony- TPeTn NbT,
JoKaTo macaTa 6aBHo ce cnycHe. Ciej KaTo macaTa crpe Aa ce ABUXWU U Ha
Avcnnes ce nosisn 72", 610poTO BK € rOTOBO 3a yrnoTpeba.

BknrouBaHe/n3sKnouBaHe Ha KOHTposepa:

3ak/touBaHe Ha KoOHTponepa: HatucHeTe 1 3apbXTe CMBO/1a Iil 3a10
CeKyHAW, AoKaTo Ha Ancrnes ce noasu “LOC".

OTk/ItoUBaHe Ha KOHTpoepa: HaTucHeTe 1 3a4pbXTe CMMBONA EI 3a10
CeKyHAW, fOKATO AMNCNNEAT NoKaxe AerCTBUTENHATa BUCOUMHA Ha MacaTa.

WHCTpYKLMM Npy rpeLukun

Kop 3a rpewka MpuunHa PeweHue

EO1 3aLmTa OT CBPBLXTOK/KbCO ChbeANHEHNE BuKTe MHCTpYKLUMNTE 3a HyMpaHe/BKIOUBaHE.

EO07 lpelika B oTBOpeHaTa Bepura Ha MoTopa BuxTe MHCTpYKLMWTE 3a HyNMpaHe/BKAOYBaHe.

HO1 MperpsiBaHe M3ktoyeTe LWwencena oT KOHTakTa 1 BKAOYeTe OTHOBO - WY U34vakarTe 18

MWHYTW, 3a [ia Ce OXNajdaT ABuratennte, npean aa ri n3nosissate OTHOBO.

RST CnivpaHe Ha Toka BvXXTe MHCTPYKLMWTE 38 HyNMpaHe/BKAOYBaHe.

888/000 lpelika B KOHTpoONEpa Monsi, cBbpXKeTe ce ¢ oTAeNa 3a 06C/y>KBaHe Ha KiveHTH Ha VIKEA.

C/MBONBT 3a4epKHaT KOLL 3a 60KNYK NOKa3Ba, Ye apTUKYbT TpsibBa Aa

ce U3XBbPASA OTAENHO OT 6UTOBUTE OTNaAbLM. APTUKYLT TpsibBa Aa bbae
npeAajeH 3a peunkavipaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE eKONOrNYHN
pa3snopeabu 3a N3XBbp/saHe Ha oTNagbLUn. Ypes oTaensHeTo Ha MapkupaH
npeameT oT 6UTOBUTE OTNAABbLM LLie CMOMOrHeTe 3a HamansiBaHe obema

Ha oTnaAbLuuTe, N3npallaHu 3a n3rapsHe UAn CMeTULLA U LLie HaManuTe J0
MUHUMYM BCSIKO MOTEHLMaNHO OTPULLATENHO Bb3/eliCTBME BbPXY YOBELLKOTO
34paBe 1 OKOJIHaTa cpeja. 3a noseye VHPOPMaLMA, MONS, CBBPXKETE ce C
6113KMs MarasuH VKEA.
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Hrvatski

Elektromehanicki podesiva visina radne
povrsSine s upravljackim suceljem za
podesSavanje visine gore-dolje. Ovaj uredaj
mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i vise
kao i osobe smanjene tjelesne, senzorne ili
mentalne sposobnosti ili s manjkom iskustva i
znanja, samo ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba
objasnila upute za koriStenje uredaja na
siguran nacin kako bi razumijeli opasnost.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ci¢enje i
odrzavanje ne smiju vrSiti djeca bez nadzora.

Elektri¢ni radni stol za sjedenje i stajanje

Savjeti i upute za UPPSPEL

Ulazna snaga:
220-240VAC, 50/60Hz

PotroSnja energije u stanju pripravnosti:
<0,1W.

Razina zvuka:
NiZe od 55 dB (A) .

Interval podeSavanija visine:
72—120 cm / 28,3—47,2 in¢a.

Maksimalno opterecenje:
70 kg / 154 lbs.

Interval temperature pri uporabi:
+50do +104°F/+10°Cdo+40°C.

Interval temperature pri odlaganju:
0do158°F/-18°Cdo70°C.

VlaZnost:
20% do 80 % na104°F/40°C.

Napajanje:
24.0V DC, 240 W.

Ovaj se uredaj smije koristiti iskljucivo s priloZenom jedinicom za napajanje.

Svaka osoba koja je odgovorna za ovaj stol prilikom montiranja ili primjene stola

u svakodnevnoj upotrebi ili u servisu i popravcima treba paZzljivo procitati ove

upute. DrZati ove upute blizu stola za sjedenje/stajanje.

Upute za montiranje

+ Stol se sastavlja prema zasebnim uputama za sastavljanje.

+  Prikljuciti strujni kabel u zidnu uti¢nicu.

NAPOMENA! Strujni kabel mora u potpunosti biti mobilan.

+ Stol se sad mozZe koristiti. Motori automatski prekidaju s radom kad stol dode
u najvisi ili najnizi polozaj.

Upotreba

+ Stol se moZze koristiti iskljucivo kao stol za igranje videoigara s mogu¢nos¢u
neprekidnog podeSavanja visine za stajanje/sjedenje.

+ Stol se moZze koristiti iskljucivo u zatvorenom i suhom prostoru (ured ili sli¢no).

Stol se ne smije preopteretiti - maksimalna nosivost iznosi 70 kg. Sustav
smije neprekidno raditi najviSe 2 minute. Nakon toga, motori ne smiju raditi
oko 18 minuta prije sljedece upotrebe.

BRZI VODIC

PridrZavati se ovih uputa prilikom podeSavanja visine stola:

1. Ukloniti sve predmete koji mogu smetati neometanom podeSavanju visine
stola.

2. Za podizanje/spustanje stola, pritisnuti gumb za upravljanje sa strelicom koja
pokazuje gore ili dolje.

3. Zaslon se gasi kad nije u upotrebi 10 sekundi. Pritisnuti bilo koji gumb kako bi
se upravlja¢ pokrenuo.

Sigurnosni propisi

+ Prilikom podizanja ili spustanja stola, ostati na sigurnoj udaljenosti kako bi se
izbjegao rizik od ukljeStenja izmedu pokretne ploce stola i drugih nepomicnih
predmeta u blizini.

«  Prilikom podizanja ili spustanja stola, potrebno je paziti da se nitko ne
ozlijedi i da se predmeti ne o3tete. Ploca stola ne smije udarati u nepokretne
predmete kako se stol ne bi prevrnuo. Uvijek odmaknuti radnu stolicu prije
podizanja ili spustanja stola.

+ Na tronosScu stola ne smiju se raditi nikakve rekonstrukcije ili preinake.
Prilikom servisiranja ili popravljanja stola, uvijek je potrebno iskopcati strujni
kabel iz zidne uti¢nice.

+ Preinake nogu strogo su zabranjene!

+ Stol se ne smije koristiti za podizanje osoba.

Upute za odrZavanje i popravak
* Nakon otprilike jednog tjedna upotrebe provijeriti jesu li svi upotrijebljeni vijci
pravilno zategnuti.

+ Ako se radni stol ne mozZze spustiti ili podici, provjeriti jesu li sve elektri¢ne veze
dobro povezane.

+ Ako bilo koji dio elektricnog sustava treba zamijeniti, strujni kabel se uvijek
mora prvo iskljuciti iz zidne uti¢nice. Zamijeniti elektri¢ni dio, a zatim ponovo
povezati strujni kabel sa zidnom uti¢nicom. Radni stol sada je spreman za
upotrebu.

Ako radni stol i dalje ne radi, molimo kontaktirati najblizu robnu kucu IKEA ili se

obratiti sluzbi za kupce.

Proizvodac:

IKEA, IKEA of Sweden AB
Adresa:

Box 702, 343 81 Almhult

SACUVATI OVE UPUTE

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavati samostalno popraviti ovaj proizvod jer otvaranje ili uklanjanje
zastitnih poklopaca moze izloZiti osobu visokim naponima ili ostalim
opasnostima.
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Otklanjanje smetnji
NAPOMENA!

Prije odrZavanja uvijek iskopcati kabel iz zidne uti¢nice!

Greska

Provjera

RjeSenje

Stol se ne mice.

Je li glavni izvor napajanja spojen na noge?

Pokusati spojiti lampu ili slicno na glavno napajanje kako bi se
provjerilo je li mrezni napon u redu.

Jesu li svi utikaci pravilno postavljeni izmedu nogu i
napajanja?

Pogledati upute za montaZzu. Provjeriti sve veze.

Postoje li vidljiva ostec¢enja na kabelima, kontrolama ili
nogama?

OSteceni dijelovi moraju se zamijeniti - kontaktirati IKEA
sluzbu za korisnike.

Stol se zaustavlja i tek tada se

moze kretati u suprotnom smjeru.

Je li radni stol u potpuno podignutom ili spustenom
polozaju?

Kad radni stol dosegne gornji poloZaj, moZe se pomicati samo
prema dolje.

Ima li puno teZine na stolu u usporedbi s onim kad je stol
normalno radio?

Ukloniti dio tereta i poku3ati ponovo.

Stol ¢e se pomicati samo
prema dolje iako radni stol nije
preopterecen.

Izvrsiti osnovne postavke.

Stol se ne pomice u svoj potpuno
podignut poloZaj. Uvijek se
zaustavlja na istom poloZaju.

Sustav ima novi krajnji poloZaj prema gore. Izvrsiti osnovne
postavke kako bi se uklonio ovaj zaustavljac.

Stol se pomice samo malo prema
gore i zaustavlja se.

Jesu li koriSteni ispravni vijci prilikom postavljanja okvira na
noge?

Provjeriti ima li koristeni vijak ispravne duljine (upute za
montazu). Ako je vijak predug, moZe oStetiti nogu.

Jesu li sve veze ispravne?

Provjeriti sve veze.

Ima li stol previSe teZine na sebi?

Smanijiti opterecenje teZinom i pokusati ponovo. MoZda ¢e
biti potrebna vracanje na pocetne postavke prije nego Sto se
stol pomakne prema gore.

USB ne radi.

Kontaktirati najblizu robnu kucu IKEA ili sluzbu za korisnike.

Osnovne postavke:

Pritisnuti tipku sa strelicom prema dolje dok noge ne dosegnu najniZi poloZaj i
drzati tipku pritisnutom jo$ 6 sekundi. Nakon odredenih pogresaka, to se mora
uciniti dva puta zaredom. Sada je radni stol u pocetnom poloZaju.

Upute za montazu

Korak 1. Neprekidno pritiskati tipku sa strelicom prema dolje nekoliko
sekundi dok radni stol ne dosegne najnizi poloZaj.

Korak 2. Neprekidno pritiskati tipku sa strelicom prema dolje nekoliko
sekundi dok se na zaslonu ne prikaze ,RST".

Korak 3. Neprekidno pritiskati tipku sa strelicom prema dolje nekoliko
sekundi trec¢i put dok se radni stol ne pomakne lagano prema dolje.

Kad se radni stol prestane pomicati i na zaslonu se prikaze ,72", spreman je za
upotrebu.

Upravljac za podeSavanje visine

1 2 3

1. LED zaslon: Pritisnuti bilo koju tipku jednom da bi se upalio LED zaslon.

2. Tipka sa strelicom prema gore : Pritisnuti i drzati kako bi se stol podigao.

3. Tipka prema dolje (strelica prema dolje): Pritisnuti i drZati kako bi se stol
spustio.

4. Postavka memorije: El + Iil , IZl, El, E :

+ Kako bi se spremila ova trenutna visina: Pritisnuti Tumb EI na zaslonu

e se prikazati ,S-", a zatim pritisnuti Zeljeni gumb
koji ¢e se spremiti. Ovo ¢e vezati visinu za ovaj broj.

i ’ ’

* Na primjer, ako se pritisnelil, na zaslonu ¢e se prikazati ,S-1" itd...
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« Tipka memorije lI’ , IZl , Izl, Izl

Napomena:
Kretanje stola moZe se zaustaviti u bilo kojem trenutku pritiskom bilo koje tipke.
Postavke visine ostat ¢e €ak i ako se iskljuci rad stola.



Postupak ponovnog pokretanja:

Korak 1: Pritisnuti/drZati tipku sa strelicom prema dolje nekoliko sekundi
dok stol ne dosegne najnizZi poloZaj.

Korak 2: P Pritisnuti/drZati tipku sa strelicom prema dolje drugi put dok se
na zaslonu ne prikaze ,RST".

Korak 3: Pritisnuti/drZati tipku sa strelicom prema dolje treci put dok se stol

polako ne spusti. Nakon $to se stol prestane pomicati i na zaslonu se prikaze
,72",stol je spreman za upotrebu.

Zakljucavanje/Otkljucavanje upravljaca:

Zakljucati upravljac: Pritisnuti i drzati simbol |§|10 sekundi dok se na zaslonu ne
prikaze ,LOC".

Otkljucati upravljac: Pritisnuti i drzati simbol lz’ 10 sekundi dok zaslon ne
pokaZe stvarnu visinu stola.

Upute pri javljanju greske

Greska Razlog RjeSenje

EO1 Zastita od prekomjerne struje/kratkog spoja Pogledati upute za Ponovno pokretanje/Inicijalizaciju.

EO07 Pogreska prekinutog strujnog kruga motora Pogledati upute za Ponovno pokretanje/Inicijalizaciju

HO1 Pregrijavanje Iskljuciti iz zidne uti¢nice i ponovno ga ukljuciti - ili pricekati 18 minuta da se
motori ohlade prije nego 3to ih se ponovno upotrijebe.

RST Prekid napajanja Pogledati upute za Ponovno pokretanje/Inicijalizaciju.

888/000 Pogreska upravljaca Molimo kontaktirati IKEA Sluzbu za kupce.

Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se proizvod ne smije odlagati u
komunalni otpad. Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s lokalnim
propisima o zastiti okoliSa koji se odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od komunalnog otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine
otpada koji se odvozi u spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan utjecaj
na zdravlje ljudi i okoli$. Za viSe informacija kontaktirati robnu kucu IKEA.
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EAANVLIKA

HAekTpopnxavika pubuLlopevn emupavela
gpyactag pe Slemtan eAEyxou yLa tn pubuLon
TOU UPoug TTAvVw Kat KATw. AUTr) N CUCKELN
uTtopel va xpnotuomolnBel amd maldia
NALklag amod 8 eTwv Kat Avw Kat amo dtopa

UE HELWHIEVEC CWHATLKEG, ALOBNTNPLAKES N
TIVEUMATLKEG LKAVOTNTEG 1 EAAELPN gpTTELpLAg
KaL yvwong, Av exouv AABeL eTtiBAedn

) 08NYLEC OXETLKA PUE TNV AoPaAn Xpron

TNG CUOKEUNG KAl £XOUV KATAVONOEL TOUG
KLV&UVOUG TIOU EVEXEL VA ATOPO UTIELBUVO yLa
TNV ac@PAAELA TOUG.

Ta tawdLa dev mipemel va aidouv e tn
ouokeur). O KaBapLopog KaL n cuvtripnon Ttou
xpnotn dev mpEmeL va yivovtat amno matdLa

xwplg emtiBAeYnN.

HAeKTpLKO ypaweio kadLoThg Kat 6pBLag B€ong

ZupBouAn Kat odnyieg ylta UPPSPEL

Eloodog:
220-240VAC, 50/60Hz

KatavdAwon eVEpyELOG OE KATAGTAGH AVAMOVIG:
<0.1TW.

Emtinedo fxou:
XapnAotepo amod 55 dB(A).

Aldotnpa pvBpLong Voug:
72-120 cm/28.3-47.2 inch.

MéyLoto poptio:
70kg/154lbs.

Aldotnpa Bsppokpaciag katd tn xpron:
+50 up to +104 °F/+10 °C up to + 40 °C.

Aldotnpa Beppokpaciag Katd tnv anobrjkevon:
0 up to 158 °F/-18 °C up to 70 °C.

Yypacia:
20% up to 80% at 104 °F/40 °C.

Power supply unit:
24.0V DC, 240 W.

H ouoKeUN auTr TIPETEL Va XPNGLUOTIOLELTAL MoVo padi pE Ttn povada
Tpowodociag pelpatog ov epLAapBAavetat.
Kd&Be dropo mou elvat ureBUVO yLa aUTO TO TPATECL KATA TNV €yKatdotaon N

TNV anacxoAnon Tou TpamedloV o KaBnuePLVr Xprion i € Epyacieg ouvtrpnong

KAl ETLOKEUNG Ba TIpETEL va SLaBAcEL TIPOCEKTIKA QUTEG TLG 08nyieg. PUAGETE

AUTEG TLG 08nyleg Kovta oto TpamédL kabiopatog/Baong.

08nyieg eykataoctaong

+  To tpamédL cuvappoloyeital cUPPwVa PE EEXWPLOTEG 08NyLe
ouVapPoAGYNnong.

+  ZUVSEOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO OE pLa TINyr) EVEPYELAG. TO NAEKTPLKO KAAWSLO

TIPETIEL VA EXEL TIAFPN KLVNTKOTNTA.

To TpamedL elvat Twpa ETOLYO yLa xprion.

« OLKWNTAPEG oTaPatoLV autopata dtav To TPareldl YTACEL 0T XapnAdtepn
kat tnv uPnAdtepn Béon avtiotolya.

Xprion

+  To tpamédL Ba xpnotpomoLeital povo wg TpamedL gaming pe tn Suvatdtnta
ouveXoUG pUBHLoNG tou LPoug epyaciag petagl kablotrg kat 6pbag BEong.

+ To tpamédL Ba xpnOoLUOTIOLELTAL HOVO O ECWTEPLKOUG XWPOUG Xwpig uypacia

(TepLBAN\OV ypaeiou rj TAPOHOLO).

To tpamédL Sev pEmeL va UTLEPOPTWOEL - To péyLoTo optio eival 70
KG/154 AiBpeG. To cUoTNpA PTIOPEL Va AELTOUPYEL GUVEXWG YLa PEYLOTO
XPOVLKO SLACTNUA 2 AETITWV. ZTN CUVEXELQ, OL KLVNTHPEG TIPETIEL VA
Tapapeivouv adpaveig yLa mepimou 18 AETTA TIPLV PTIOPEGOUV Va
XpnotpototnBouv Eava.
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Tpriyopog 08nyog
AkoAouBrjote auTEg TLg 0dnyieg 6tav pubpilete To UYPog Tou TpamedLou:

1.
2.

3.

BeBalwbeite OTL Sgv UTIAPYOUV AVTLKELPEVA 0TO §pOHO TOU TpaTedLoU.
Lo va JETAKIVACETE TO TPATE(L TIAVW/KATW, TIATAOTE TO TAVW Kat KATW
KoupTt BéAoug avtiotolya.

H 086vn amnevepyotoLeitat 6tav Sev xpnotpotmoleitat yia mepimou 10
SeutepOAerta. MaTroTe OTOLOSATIOTE KOUKTIL yLa va EUTIVHOETE TO
XELpLOTrpLO.

PuBpicelg acpalelag

‘Otav to TpamédL Kveltal mTavw/Katw, Kpatote Tnv anapaitntn andotacn
ao@aAelag yLa va amo@uyeTe Tov KivEUVO va CUPTILESTEL HETA&L TOU TTAVW
HEPOUG TOU KLVOUPEVOU TPATECLOU KAl TWV OTABEPWV AVTLKELHEVWY OTN yUpW
TepLoxn.

‘Otav o TpamédL Kveltal TAvw/KAtw, o Xpriotng TpemeL va Befatwbel dtt
Kavelg Sev Tpavpatietal Kat 0Tl Kavéva avTlkelpevo Sev €xeL uTtooTel {nuLd.
To mdvw pP€Pog Tou TpamedLov Sev TIPETEL VA TIPOOKPOUCEL O €va atabepd
QVTLKELPEVO, TIPOKAAWVTAG TNV avatpoTtr Tou Tpamneltol. AQalpelte mavia
0TIOLASHTIOTE KaPEKAA TIPLV PETAKLVNBEL TO TPamEL TIPOG Ta MAVW/KATW.

To tpimodo tpaméldL Sev TpEmeL va AANGEEL I VA QVAKATACKEVAOTEL PE
OTIOLOVSATIOTE TPOTIO. STLG EPYATLEG CUVTIPNONG KAL ETILOKEVNG TOU
TpamedLloU, TO NAEKTPLKO KAAWSLO TIPETIEL TIAVTA VA ATIOCUVSEETAL ATTo TNV
Tinyr tpowosdoatiag.

OL tpoToToLioELG OTa TTOSLA Eival ATTOAUTWG ATIayOPEUHEVEG!

To TpaméqL Sev TPETIEL va XPNOLUOTIOLELTAL WG CUOKEUN avUPwong yLa atopa.

08nyieg cuVTHPNONG KAl ETILOKEVNG

Metd amno mepimou 1 eBSopada xprong, eAéyEte OtL oL BLSeg elval KaAd
OPLYHEVEG.

Av o Tiivakag Sev propet va xapnAwoel rj va avupwbet, BePatwbeite 6Tl OAeg
0L NAEKTPLKEG CUVSETELG ELlVAL OWOTA CUVSESEPEVEG,.

AV OTIOLOSATIOTE PEPOG TOU NAEKTPLKOU CUCTHHPATOG AVTLKATACTADEL,

TO NAEKTPLKO KAAWSLO TIPETEL TTPWTA va armoouvSeBel amd tnv minyn
TPoPodoaoiag. AVTIKATAOTAOTE TO NAEKTPLKO PEPOG KAL 0TI CUVEXELA CUVSEDTE
TO NAEKTPLKO KAAWSLO oTNV TINyr Tpowodoaotac. To TparmeédL elvat Twpa £TOLHO
yla xprion.

Edv to tpamédL eEakoAouBel va pnv AeLtoupyetl, TapakaAoUPE ETILKOLVWVIOTE PE
10 TANCLéotepo Katdotnpa IKEA rj tnv e§uTinpETnon TEAATWV.

Kataokeuaotng:

IKEA of Sweden AB
AeBuvon:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

Kpatrote autég TG odnyieg

ETilokeun mpoidvtog

MnV ETTLXELPOETE VA ETILOKEUACETE POVOL 0AG AUTO TO TIPOLoY, KaBwG To
Avolypa ) n a@aipeon TPOCTATEUTIKWY KAAUHHPATWY UTIOPEL va oag eKBETEL O
emkivéuva onpeta Tdong rj GAoug KSUvoug.



08Ny AVTLPETWTILONG TIPOPBANUATWY

Znpeiwon!
ATIOOUVSEETE TTAVTA TO KAAWSLO amd tnv Tipida Tolxou TpLv amo tn cuvtrpnon!

Zopmtwpa EAEYXOG

Aokipn

To ypapeio 8ev KouviEtat.

Elvat n kOpLa tapoxr} pelPATOG CUVSESEPEVN HE Ta TTOSLY;

Mpoomabriote va CUVSECETE pla AT ) TtapopoLa P
TNV KUpLA TTapOxXH PEVHATOG yLa va eAEYEETE OTL N TAoN
Tpowodoaiag elval evtageL.

mdSLa Kat Tnv apoxr peVHATOC;

‘OAa ta Buopata eival cwotd TomobeTNUéVa aVAPESa oTa

Aeite T1g 086nyleg ouvappoAdynong. EAEyETe OAeG TLg
OUVSECELG.

oS

YTtdpxeL opatr) {npLa ota KaAwSLa, Ta XELPLOTHpLa 1 Ta

Ta pBappéva eEaptrpata TPEMEL va avtaldooovtat -
ETiikowvwvnote pe tnv Euminpétnon Nehatwv IKEA.

To ypapeio otapatd kat pévo
TotTE pPmopei va KvnBei mpog tnv

Elval to ypageio MANpwG onNKWPEVO 1| KATERACPEVO;

‘Otav 10 YpaYeio YTACEL 0TNV avwtepn BEon Tou prmopet va
KwnBel pdvo Tpog Ta KATwW.

avtifetn katevBuvon.

Ypageio AeLToupyoUoE KAVOVLKG;

Ymdpxet oAU Bapog oto ypageio og cUyKpLon PE 6Tav TO

Apatpgote Alyo amd to poptio kat Soklpaote Eava.

To ypawpeio Ba petakivnBel tpog
Ta KATW MOVO av Kat To ypayeio
Sev elval umteppopTwpévo.

ExtéAeon Baotkwv pubuicewv.

To ypaweio 8ev Kveital otnv
TARPwWG avupwpévn B€on tou.
Ztapatdel tavra otnv iSta B€on.

To oloTNpa €xEL pla véa B€on TEPUATLOHOU TIPOG TaA TIAVW.
ExteAéote Baolkég puBPLoELG yLa Va KATApYrOETE AQUTHV TN
SLakortr).

To ypapeio Klveital povo Aiyo

TIPOG TA TIAVW KL CTAHATAEL. ToT0B£TNON TOU OKEAETOU OTa TIOSLY;

‘Exouv xpnotpototnBel ol owotég Bideg katd tnv

EAéyEte av omoladrmote Bida ou XpnoLUOoTIOLELTAL £XEL TO
OWOTO PNKoG (08nyleg ouvappoAoynonc). Edv n Bida eivat
TIOAU PEYAAN PTTOPEL Va TIPOKAAEDEL {NULA OTO TIOSL.

Elvat OAeg oL OUVEETELG OWOTEC,

‘EAey&e OAEG TLG OUVSETELG,.

‘ExeL To ypageio oAl Bapu poptio mavw Tou;

Mewwote to Bapog Kal ipoottadriote Eavd. Evdéxetat va
Xpetaotel pLa Baotkry pUBULON TIPLV TO Ypageio petakvnOel
TIPOG TA TIAVW.

To USB &€ AeLtoupysl.

ETILKOLVWVNOTE PE TO KOVTWO oag katdotnua IKEA i} Tnv
eEuTnpEtnon TeAaTwv.

Baoukn puBuion:

Miéote To MARKTPO BENOUG TIPOG TA KATW PEXPL TA TIOSLA VA PTACOLV 0T
XaunAdtepn B€on Kat TILESTE TO TIARKTPO yLa AAAa 6 SeutepOAeTTa. Ma opLopéva
o@AApata, auto TpEMeL va yivetal SUo popég Sladoxtka. Twpa To ypapeio eival
oTNV apyLkr Tou Béon.

08nyieg evepyomoinong

Brjpa 1. Matrote cuveXwg To BEAOG TTPOG TA KATW yLa HEPLKA SEUTEPOAETITA
HEXPL TO YPAWELO VA PTACEL 0TN XapunAotepn B€on Tou.

Brjpa 2. Matr)ote ouveXwE To BEAOG TIPOG Ta KATW yLa 8eUtepn opd péxpLn
006vn va Sei&eL "RST".

Brjpa 3. Matrote cuveXWE To BEAOG TIPOG Ta KATW yla Tpitn @opd péxpL to
ypageio Kveltal EAappwe TTpog Ta KATW.

‘Otav To ypageio otapatd va Kweltal kat n o8dévn Seiyvel “72", elvat €Tolyo yla
xprion.

XeLpLotrpLo pubuLeng Poug

1 2 3
1. 0B86vn LED: MNiéote 0TIOLOSATIOTE TIANKTPO Hia 9opd yla va a@uTviceTe TNV
086vn LED.

2. Ndvw BéNog Ttpog ta Tavw : M€OTE KAl KPATHOTE TIATNHEVO yLa va
ONKWOETE TO ypageio.

3. Kdatw mAAKTpo (BEAOG KATW) : MLEOTE KAl KPATHOTE TIATNHEVO YLa vVa
KateRaoete to ypageio.

4. PUBpLON pvNpNngG: IEI + EI lZl , IEI , Ei

+  Ta va anobnkeVoete auto To TpExov LYPoG: Migote To Koupnilz', n
086vn Ba eppaviost to "S-",

>
4

*  KOL OTN OUVEXELA TILECTE TO TIPOTLHWHEVO KOUMTIL PVrpNG |I| , IZl , IE

, . Auto Ba cUVSEDEL TO UYPOG PIE AUTOV ToV apLbuo.

« T mapddelypa, av TILECETE Iil , N 086vn Ba SeteL “S-1" KTA...

+ Koupmdi pvhuncm,@,lz,@

Znpeiwon:

H kivnon tou ypageiou propel va SLakoTiel avd doa oTLypr) TatwvTag
OTIOLOSHTIOTE KOUWTIL.

PuBpioelg UPoug Ba tapapeivouv akdpn Kat av n Loy UG tou ypageiou ivat
KOHPEVN.
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Aladikacia emavagopdag:

Brjpa 1: Natrote/KpatroTe TatnUévo To TTARKTPO BEAOUG TTPOG TA KATW yua
MEPLKA SEUTEPOAETITA PEXPL O TILVAKAG VA PTACEL TN XapNAdTeEPN BEon Tou.

Brjpa 2: Matr)ote/Kpatrote atnpéVo To KoupTtl BEAOUG yla 8eUtepn opd
pEXPL N 0B6vn va Set&el "RST".

Brjpa 3: Matr)oTe/KpaTroTe TTATNPEVO TO TARKTPO BEAOUG yLa Tpitn popd
HEXPL TO TPATIEL Va XapNAWOEL apyd. MOALG TO Tpamé(L OTAPATrOEL va Kwveltat
Kat n 0Bovn Sei&eL 72", to ypageio oag lvat €ToLdo yLa xpron.
KAeidwpa/EekAeidwpa xeLpLotnpiou:

KAelSwpa tou xelplotnplou: MECTE Kal KPpATHOTE TTATNHEVO TO GUPBOAO lz’ yua
10 SeutepOAETTA PEXPL N 0B6VN va Sei&el "LOC".
ZeKAELSWOTE TO XELPLOTAPLO: MATAOTE KAL KPATHOTE TATNHEVO TO CUPBOAO

yta 10 SeutepdAertta péxpL n 08évn va Sei&elL to mpaypatikd Upog Ttou
tpamnedLov.

08nyieg KwSLKOU CPAApATOG

Kw8Lkog Atia AbOon

GAApatog

EO01 Mpootaocia amd umepévtaon/BpayxUKUKAwUA Aeite T 08nyleg yLa Emavagopd/ApxLkotoinon.

EO7 ZPAAUA AVOLKTOU KUKAWHATOG YPAUHAG Kvntrpa Aeite TG 08nyieg yLa Emavagopd/ApxLkotoinon

HO1 Amtoouvééate amo tnv Tipila toixou kat Eavacuvséote TNy Tipida - | 1) TepLUéveTE 18 AETTTA yLa VA QPr)OETE TOUG KLVNTHPEG VA KPUWGCOULV TIPLV

TOUG XpnoLloTIoLoeTe Eava.

RST Acakortr) pelpaTog Aeite T 08nyleg yLa Emavagopd/ApxLkoroinon.

888/000 ZeAaApa xelplotnpiou MapakaAoUpE EMLKOWVWVNOTE pe TNV EEuttnpétnon MeAatwv IKEA.

To Staypappévo cUPBOAO TPOXOPOPOU KASOU UTIOSELKVUEL OTL TO AVTLKELHEVO
TIPETIEL VA ATIOPPLTITETAL XWPLOTA ATIO TA OLKLAKA amoppippata. To avTlKELNEVO
TIPETEL Va TTapadiSetal yla avakUKAWGN cUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG
TePLBAMOVTIKOUG KavovlopoUg yia tn Stabeon twv amoBARTwy. Alaywpilovtag
éva onpadepévo otolxelo amd ta okiakd anopAnta, 6a cupBdaiete otn peiwon
ToU AyKOU TWV amoBANTWY TIOU ATTOCTEANOVTAL OE ATTOTEPPWTNPEG I} XWPOUG
UYELOVOMLKNG TAWPNG KL 0TNV EAAXLOTOTIOINON TUXOV ApVNTIKWY ETILITTWOEWY
otnV avBpwrtvn uyeia Kat to TEPLBANOV. MNa TTEPLOCOTEPEG TTANPOYOPLES,
ETKOLVWVAOTE PE TO Kataotnpa IKEA.

72



Pycckuii

Pabo4yas noBepXHOCTb C
3N1eKTpoMexaHNYeCcKoW perynnpoBKomn
BbICOTbI 1 UHTEPdENCoM ynpaBneHns Ans
perynnpoBKY BBEPX 1 BHU3. VIcNonb30BaHMe
YyCTPOWCTBA AeTbMU CTapLle 8 neT U NtAbMU
C OrpaHNYeHHbIMM BO3MOXHOCTAMMU NN
HeAO0CTaTOYHbIMU 3HAHUAMW U OMbITOM
BO3MOXHO TO/IbKO NOJ, NPUCMOTPOM UK
nocne NoayyYeHnsa NHCTPYKLMA Mo 6e3onacHowm
3KCnayaTaumy JaHHOro yCTporcTBa n
Pa3bACHEHWO BO3MOXHbIX PUCKOB.
WNHCTPYKTaX 1 MPUCMOTP AOJIKHbI
OCYLLEeCTBAATLCA NNLOM, OTBEYAOLLMM

3a 6e30MacHOCTb TakMX NOJib30BaTenen.
YCTpOWCTBO He NpesfHa3HaYeHo Aas Urp.

dneKkTpUUecKuii cton-Tpanchopmep

WNHcTpyKumn no nucnonbsoBaHumio ctona YMNMNCNE/b

Bxoa:
nepemeHHbIn Tok 220-240 B, 50/60 Iy,

SHepronoTpe6aeHne B peXXnMe OXXUAAHUS:
<0,1 Br.

YpoBeHb Luyma:
Huxe 55 ab (A).

NHTepBan ycTaHOBKN BbICOTbI:
72-120 cv/28,3-47,2 poima.

MakcmanbHas Harpyska:
70 kr/154 $yHTOB.

AnanasoH TemnepaTtyp Npu aKcnayaTaumn:
o1 +50 go +104 °F/oT +10 go + 40 °C.

AnanasoH TemnepaTyp Npn XpaHeHUN:
ot 0 go 158 °F/oT -18 po 70 °C.

Bna>kHocTb:
oT 20 ao 80 % npwu Temnepatype 104 °F/40 °C.

Bbnok nutaHus:
MOCTOSIHHBI TOK 24.0 B, 240 BT.

9T0 YCTPOIACTBO AOHKHO NCMOJIb30BaThLCA TO/ILKO C NpUaranLwmmcs
610KOM NUTaHUA.

Kaxapblli, KTO 6yAeT NoNb30BaTbCA CTO/I0M, MPOU3BOAUTE €ro YyCTaHOBKY,
PEMOHT 1NN 06CNYyXMBaHWE, A0NXKEH BHUMATEIbHO 03HAKOMUTLCS C JaHHO
VNHCTPYKUMe. He ybupaiite 3T MHCTPYKLMM Janeko.

WHCTpYKLUMM No ycTaHOBKe

« C6opky cToNa cnesyeT NPOV3BOANTL B COOTBETCTBUN C OTAENbHOM
VNHCTPyKLWeit no cbopke.

« ToaknounTe 3NeKTPUYecKnii Kabenb K MCTOUHWUKY MUTaHUS.

BHUMAHMUE! Heobxoa1Mo o6ecneynTb NOABVKHOCTL LLUHYPa NUTaHWUS.

+ Tenepb CTON roTOB K 3KCMyaTaumm. MoTopbl OCTaHaBAUBAOTCS
aBTOMAaTMYeCKN Nocne AOCTMKEHNS CTONEeLLHMLEA MaKCUManbHO BbICOKOro/
HUW3KOro ypoBHS.

AKcnnyaTtauus

+ CTon cnegyet UCNoOb30BaThb TONLKO Kak reiiMepcKuii, C BO3MOXHOCTbIO
NOCTOAHHO PEryMpoBaTh BbICOTY CTOMELIHNLbI /19 NMONOXEHNA CUASA NN
cTos.

+ CTON MOXHO MCMONb30BaTb TOILKO B CyXOM MOMELLeHUn (Hanpumep, B odpuce

VAN NOJOBHBIX YCIOBUSAX).

CToN HeNb31A neperpy>kaTb: MakCUMasibHasA Harpyska 70 kr/154 ¢pyHTa.
Cnctema MOXKET HenpepbiBHO pa6oTaTk B Te4eHMe MaKkc. 2 MUHYT. Mocne

3Toro nepepj cneayrouwmm BKK0YeHNEM MOTOPbI He c/iegyeT ncnosib3oBaTb

B TeyeHue npmn6n. 18 MnHyT.

KPATKOE PYKOBOATCBO

Mpw perynupoBaHnM BbICOTbI CTONELUHULLbI CIelyATe 3TUM MHCTPYKLUAM:

1. Y6eanTech B OTCYTCTBUN NPEAMETOB, KOTOPbIE MOTYT CTaTb MPensTCTBMEM
AN151 CBOGOAHOIO PerynnMpoBaHyist BbICOTbI CTOMELLIHULLbI.

2. YTO6bl NepemMecTUTb CTONELLHULY BBEPX UM BHU3, HAXMUTE KHOMKY CO
CTPeNKoii BBEPX 1M BHU3 COOTBETCTBEHHO.

3. [Awucnnei oTKNOYaeTCs aBToMaThYeck NpubansnTensHo Yepes 10 cekyHs
Heucnosib3oBaHMs. YTo6bl aKTUBK3MPOBATh YrpaBAsioLLee yCTPOCTBO,
HaXMuTe N6y KHOMKY.

MpaBuna 6e3onacHocTn

* Bo Bpems ABMXEHUSA CTONELLHMLbI BBEPX/BHN3 BO N36exaHue 3aLlieMneHuns
MeXAy ABVXKYLLMMUNCA 3IEMEHTaMM 1 HaXoAALWKMMINCA PAAOM HENOABVXKHbIMU
npeAMeTamm CoXpaHsainTe HeEObXoANMYO 6e30MacHyr ANCTaHLMIO.

+  Bo Bpems ABVXeHVs CTONeLLHNLbl BBEPX/BHU3 MNOAb30BaTe b JOMKEH
CnejunTh 3a TeM, YUTO6bI OHa He TpaBMUpOBasa NtoAeli 1 He noBpeanna
oKpy>atoLLme npeAmMeTbl. Henb3s AonyckaTb CTONKHOBEHUS CTONELLIHNLbI
C HeMoABMXKHBLIMU 06beKTaMM, T. K. OT 3TOr0 CTON MOXeT NepeBepHYThCS.
Mpexae Yem NogHMMaTb/0OMycKaTb CTONELLHNLY, 0bsi3aTeNbHO y6upaiiTe
cTyn.

*  Henb3sa BHOCWTb Kakune-nn6o MoandUKaLmMm B KOHCTPYKLIMIO MOACTONbS.
Mepea NpoBeAeHVIEM PEMOHTa UV 06CYXMBaHWS CTONA HEO6XOANMO
OTK/OUNTb LLUHYP MUTaHWUSA OT CETW.

+ KaTeropuyecku 3anpeLieHo BHOCUTb Kakune-nnbo N3MeHeHUs B KOHCTPYKLMIO
HoXek!

+ CTON Henb3s NCNoAbL30BaTh Kak NOAbEMHOe YCTPOCTBO AN NH0AEN.

VHCTPYKLMM NO 06CNY)KMBaHUIO 1 PEMOHTY

*  TMpunbansntenbHo Yepes 1 Hegento sKcnayaTaLum NpoBepbTe N Npu
HeobX0ANMOCTU NOATAHWTE BCe LUypYynbl.

* Ecnu BbiCcOTa CTONELHWLbI HE peryanpyeTcs, MpoBepbTe, Hagnexalum nm
06pa3oM MOAK/IYEHbI BCe INeKTpUYecke coeAnHeHs.

« [pv 3ameHe Kakon-nMbo AeTanu 3NeKTPUYECKOr CUcTeMbl CHayvana
HeobX0AMMO BbIHYTb LUHYP NUTaHWUA U3 PO3eTKW. 3aMeHuTe AeTasb, a
3aTeM CHOBa BCTaBbTe LUHYP NUTaHWUS B pO3eTKy. Tenepb CTON rOTOB K
aKCnayaTaunm.

Ecnu BbicOoTa CTONa NO-MpexXHeMy He perynMpyeTcs, obpaTutecb B 6aKaiLLING

marasuH VIKEA nnn nossoHuTe B LieHTp nogaepxku knneHtos/otaen NKEA

Cepsuc.

N3rotoBuTens:

NKEA o CeugeH Ab

Aapec:

a/a 702, 343 81 51bMXY/bT, LUBELINA

COXPAHWUTE 3TY MHCTPYKLUMIO

06cny>kKnBaHue ycTpoiicTBa

He nbiTariTecb caMoCTOATENBHO pemMoHTMpOBaThb AaHHOEe yCTpOVICTBO, T. K.
Npn BCKPbITUN 3alLNTHBIX KOXKYXOB Bbl MOXETe NoABEePrHyThCA BOBAEVICTBMPO
OMnacHOro Hanps>XXeHnsa i NHbIM prCcKam.
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PyKOBOACTBO no ycTpaHeHuio HenosagokK

BHNMAHMWE!
Mepep 06cnyxvBaHNeM 0653aTeNIbHO OTK/IIOHaliTe HYP NUTaHWS OT ceTu!

Mpo6nema

Mposepka

YcTpaHeHmne

CTonewHMLa He ABUraeTcs.

Y6eantech, UTO K HOXKaM NoABeAEHO NUTaHe.

YTo6bI MPOBEPUTL HaMpsXXeHue B ceTu, nonpobyrite
MOAK/IIOUNTL K 31€KTPOCeTN CBETUNBHWK UV NOA06HbIV
npuéop.

Y6ep,I/ITer, UTO BCE pasbeMbl MeXay 610KOM MUTAHUSA 1
HOXKaMn NoAKNH0YEeHbI MpaBuibHO.

CM. UHCTPYKUMIO Mo c6opke. MpoBepbTe BCE COANHEHNS.

MpoBepbTe, HET N BUAMMBIX MOBPEXAEHWI MPOBOAOB,
YCTPOIACTB yNpaBieHs U HOXeK.

MoBpexAeHHbIe 31eMeHTbl HE06XOANMO 3aMEHUTE:
obpaTuTech B otaen VKEA Cepsuc.

CTonewHnua ocTaHaBNMBaeTca
M 3aTeM MOXXeT ABUratbCcsa
TOJIbKO B MPOTUBOMNOJIOXKHOM
HanpasneHuwu.

I'Iposepb‘re, He AOoCTunrna N ctosielHnua csoero Kpal‘;IHEFO
BEPXHEro nan H>xHero MONOXEeHUA?

Korpa cTonewHuua focturaeT cBoero Kpal?lHeI'O BepxHero
NMoNoOXeHNsA, OHa MOXeT ABUTraTbCA TOJ/IbKO BHU3.

MpoBepbTe, He Harpy>XeH N CTOJ CU/IbHEE MO CPABHEHNIO C
YCNOBUSIMU, B KOTOPbIX OH paboTan HOpManbHO?

Y6epuTe UacCTb Harpysku 1 NonpobyiiTte eLe pas.

CTonewHnLa ABUraeTcs To/IbKO
BHU3, HECMOTPS Ha OTCYTCTBME
neperpysKku.

BbINnosHNWTE OCHOBHbIE HaCTpOVIKM.

CTonellHMLA He nepemeLlaeTcs
BBEpX /10 KpaiiHero BepxHero
NoNIoXKeHUs 1 Bceraa
OCTaHaB/IMBAETCA B OAHOM U TOM
Xe mecTe.

B cucteme nosaBmnock HoBOe 3HaYeHe ans KpaﬁHero
BEPXHEro nonoxeHwus. YT106bI OTMEHUTL 3Ty OCTaHOBKY,
BbINO/IHNTE OCHOBHbIE Hacrp0|7||<|/|.

CTronewHnLa coBceM HEMHOro
nepemMeLlaeTcs BBepx n
oCTaHaB/IMBaeTCcs.

MNCNoNb30BaHbl NPaBUIbHbIE LYpPYmbl.

Y6eamnTech B TOM, YTO ANst KPenaeHWs Kapkaca K HoXKaMm

MpoBepbTe, y BCEX /I UCMOb30BaHHbIX LLYPYMNoOB
npaBuabHas AaNHa (CM. MHCTPYKLMIO Nno cbopke). CvLIKOM
JAZIHHBIT LLYPYN MOXET NOBPeAUNTb HOXKY.

I'Iposepre NpPaBUIbHOCTb BCeX coefMHeHWIA.

I'IpOBepre BCe coegnHeHua.

Y6eamnTeck, He Neperpy>eH n cTo.

Y6epuTe YacTb Harpyskum 1 nonpobyiiTe ete pas. Mpexze
YeM CTONeLHNLA HAYHET ABMTaTbCs BBEPX, MOXET
noTpe6oBaTbCs BbINONHEHNE OCHOBHbIX HAaCTPOEK.

He pa6oTaeTt USB-nopT.

O6paTtuTeck B 6avxariwnii marasmH UKEA B otaen UKEA
Cepsuc.

BasoBble HaCTPOWKM:

HaxmuTe Ha KHOMKY CO CTPesKoli BHU3 U yaepXK/BaliTe ee 4o Tex nop, noka
HOXKW He AOCTUTHYT MaKC/Ma/IbHO HMU3KOrO MOJIOXEHWA, a 3aTeEM NOAepXUTe
KHOMKY HaXaToW eLle B Te4eHue 6 cekyHA. Mpu onpeseneHHbIX owmnbKax 3Ty
onepaumio NoTpebyeTcs NPoM3BeCcTX ABa pas3a noapsas. Nocne 3Toro cTonewHmLa
6yAeT yCTaHOB/IEHA Ha M3HaYaNbHYH BbICOTY.

VHCTPYKLMM NO yCTaHOBKE:
Lar 1. HaxxmuTe Ha KHOMKY CO CTPeNKOW BHU3 U yaepXuBaiiTe - ee B TeyeHmne

HECKONIbKUX CeKYHA, A0 TeX NOp MokKa CToNewHUa He JOCTUTHET MakCUManbHO
HN3KOro nosaoXxeHus.

Lar 2. HaxmuTe KHOMKY CO CTPeNKo BHM3 BTOPOIi pa3 1 yAepxuBaiite ee,
roka Ha Aucriee He NosBUTCS 0603HaveHre “RST” («[epesarpyskan).

LLar 3. HaxmunTe KHOMKY CO CTPeKOW BHU3 TPeTWIA pas 1 yaepxusarite
[,0 Tex Nop, Noka CToNeLIHNLa HEMHOMO He NepemMecTUTCA BHU3.

Korga cToneLuHMLa 0CTaHOBUTCS U Ha AUCTee NoSBUTCA 0603HaYeHre «72», 3To
6y/leT 03HauaTb, UTO CTO FOTOB K MCMO/b30BaHNIO.

ee

YCTPOACTBO perynnpoBaHns BbICOTbI

1 2 3

1. CBeTOAMOAHBIN ANCNel: HaXMUTE N06YI0 KHOMKY, YTObbI BbIBECTY AUCMIIEN
13 CNsiLLero pexvmMa.

2. KHonka «» (cTpenka BBepx): HAXMUTE N yaepXnBaiTe, 4Tobbl MOAHATE
CTONELLHNLY.

3. KHonka « » (CTpefika BHU3): HAXMUTE U yAepXunBariTe, YTobbl ONyCTUTb
CTONELUHWLLY.
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Hactporika namsitu: lz’ +|i|, IZl IE, , E:

YT06bl COXPaHUTb AOCTUMHYTYO BbICOTY CTONELUHMLIbI: HAXKMUTE Ha KHOMKY «
», Ha Ancniee NoABUTCSA 0bo3HavYeHe "S-", 3aTeM HaxXMuTe Xenaemyr

KHOMKY NamaTn — , , , . TakM 06pa3om JaHHas BbICOTa
byaeT NpuBsa3aHa K BbIbpaHHOM Lndpe.




*  Hanpumep, ecu Bbl HaXMeTe « lI’ », Ha AuUCnee NosiBUTCA 0603HaUeHNe

“S-1"wn T 4.
*  KHonku namatu Iil IZHEHE
BHUMaHwme:

[iBV>KeHMe CToNeLLHNLbI MOXHO BCerja OCTaHOBUTb HaxaTmeM 060 KHOMKN.
HaCTpOVIKVI BbICOTblI COXPaHATCA AaXKe B Ciydae OTKIYEHUA NNTaHKA.

Mpouecc nepesarpysku:
LLar 1: HaxmuTe KHOTKY CO CTPENKO BHU3 U yAepXuBaliTe ee B TeyeHve

HEeCKONIbKUX CeKyHA, A0 TeX Nop noka ctonewHua He JOCTUTHEeT MakCManbHO
HN3KOro NonoxeHus.

Lar 2: HaxxmmnTe KHOMKY CO CTPE/IKO BHU3 BTOPOIA pas v yaepxuBalite - ee,
noka Ha Aucriee He NosiBUTCS o603HauveHme “RST” («Iepe3arpyska»).

LLar 3: HaxxmunTe KHOMKY CO CTPEeNIKoi BHU3 TPETUiA pas 1 yaepxunBaiite
ee 10 Tex rnop, Moka CToNelHNLLEd HEMHOIO He NepemMecTUTcs BHK3. Koraa
CTONeLLUHNL OCTaHOBUTCS 1 Ha AMCriee NMosiBUTCS 0603HaueHne «72», 3To byaeT
03HauaTb, YTO CTOJ1 FOTOB K 3KCM/TyaTaLn.

YCTpoiACTBO 6/10KMPOBKIN/Pa3610KUPOBKMA:

BroknpoBKa ynpaBaeHUs: HaXMUTe KHOMKY € 6YKBOW « El » N yAepxuBariTe
ee B TeyeHue 10 cekyHA, MOKa Ha Aucniee He NosBUTCS 0603HaveHme “LOC”
(«3a610KNPOBaHOY).

Pa36noknpoBKa yNpasieHNsA: HaXMUTE KHOMKY C 6yKBOW « Izl » U yAepxuBarite

ee B TeyeHue 10 CeKyH/, MokKa Ha gucnsee He NoABUTCA 0603HayeHne
d)aKTI/IHeCKOIZ BbICOTbI CTONELWHWLbI.

OnucaHune KoaoB omn60K

Kop, oun6kmn MpuunHa PewieHue

EO1 3aLmTa oT neperpy3ok/KopoTKoe 3amblkaHme CM. MHCTPYKLMW NO nepesarpyske/vH1Lmanm3aunm.

EO07 Pa3oMkHyTa Lienb MoTopa CM. MHCTPYKLMW NO nepes3arpy3ke/vH1LManm3aunm.

HO1 Meperpes OTKAKOUMTE OT CeTeBOW PO3eTKM 1 BK/IUMTE B PO3eTKY 3aHOBO — UV
nozoxanTe 18 MUHYT, UTObbI AaTb MOTOPaM OCTbIThb Mepes AabHelLei
paboToW.

RST HapyLueHwue anekTpocHabxeHUst CM. MHCTPYKLMW N0 nepesarpyske/vH1ULuanm3agunm.

888/000 OwmnbKa ynpasastoLLero ycTporicrea O6patuTeck B oTAen VIKEA CepBuc.

3HayoK € M306paxeHVIeM Nepe"epkHYTOro MycOpHOro KOHTeliHepa Ha
Konecrkax 0603HavaeT HE06XOAMMOCTb YTUAM3NPOBATL JaHHOe n3jenve
OTAENBbHO OT 6bITOBOro Mycopa. M3aenve Heo6XoAMMO caBaTh Ha NepepaboTky
B COOTBETCTBMM C HOPMAaTUBaMV MeCTHOTO 3aKoHoAaTeNbCTBa. MpaBunbHas
yTUnnsaums obecrneymBaeT COKpallieHre Koam4yecTsa Mycopa, HanpasisemMoro
Ha MycopoCXKuraTe/ibHble MPeAnpUATUS 1 CBaKW, 1 CHUXAET NoTeHUMansHoe
HeraTVBHOE B/IVSIHME Ha 3/J0pPOBbe Yesl0BeKa 1 OKpy>XatoLLyto cpesy. bonee
nogpo6Has nHpopmaumsa — B marasmHe VIKEA.
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YKpaiHCbKa

Pobo4a nosepxHs 3 QYHKLIEL
e/IeKTPOMEXaHI4YHOro perysitoBaHHSA

BMCOTW Ta MaHe/Ito yrnpasiHHA. Lien
npwiag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU AiTU
BiKOM BiZ 8 pokiB, 0CO6V 3 06MeXeHVMU
Gi3NYHMMK, CEHCOPHUMUK ab0 PO3yMOBUMU
MOX/IMBOCTAMMW, @ TaKOX Ntoan 6e3
BiANOBIA4HOro A0CBiAY Ta 3HaHb, AKLL0 BOHU
OTPUMaNN HeObXiAHWI IHCTPYKTaX LWOA0
6e3neyHoro BUKOPUCTaHHSA Npunagy Bij
ocobw, Wo BiANOBIgaNbHA 3a iXHIO 6e3neky, Ta
PO3YMIilOTb MOB'A3aHi 3 LM PU3NKN.

He fo3Bonavite AiTAM rpatucs 3 Lum
npunagom. itam 3a60poHEHO YNCTUTU
npunaz ta BUKOHYBaTN poboTK 3 NOro
TeXHiYHOro 06c/lyroByBaHHs 6e3 Harnagy
AOPOC/INX.

EneKTpUYHWMii cTin-TpaHcdpopmep

Mopaaw Ta iHcTpyKuii ana UPPSPEL YMMNCNEN

Bxip:
220-240 B 3miH. cTpymy 50/60 Iy,

CnoXXnBaHa MOTY>XXHICTb Y peXXUMi 0UiKyBaHHS:
<0,1BT.

Ty4HicTb:
MeHuwe 55 ab (A).

AianasoH perynioBaHHA BUCOTU:
72-120 cm.

MakcmmanbHe HaBaHTaXKeHHSA:
70 kr.

TemnepaTtypa ekcnayaTtauii:
Big +10 °C go + 40 °C.

TemnepaTtypa 36epiraHHs:
Bia -18 °C po 70 °C.

BonoricTb:
Bif 20% a0 80% 3a 40 °C.

BNoK eneKTpoXXUBNEHHS:
24.0 B nocT. cTpymy, 240 Br.

LieVi npunap MoXKHa BUKOPUCTOBYBATU NINLLE 3 APOTOM >XUBJIEHHS, L0
AOAAETHLCA.

KoxHa 0co6a, BignoBiganbHa 3a BCTAaHOB/IEHHSI LibOro CTo/1a, po60oTy 3 HUM abo
0ro TexHiyHe 06CNyroByBaHHS UM PEMOHT, MOBMHHA YBaXXHO 03HAIOMUTUCS

3 Lji€to iHCTpyKLUi€to. 36epiraliTe Lo iHCTPYKLit0 M06aM3y CBOro CToNa-
TpaHcpopmepa.

IHCTPYKLii 3i BCTAaHOBNEHHSA

* Llew cTin cknafa€eTbCs 3riiHO 3 OKPEMOIO iHCTPYKLER 3i CKNaAaHHS.

¢« TiaKNoYITE enekTpuYHUii kabenb A0 po3eTku.

3BEPHITb YBATIY! PyxoMicTb eN1ekTpuYHOro kabento He MoBUHHA 06MeXyBaTUCS.
+ Tenep CTin roToBU A0 BUKOPUCTAHHSA. IBUTYHM BUMMUKAIOTHCA aBTOMaTUYHO,

KON CTiN AOXOANTL 0 CBOTO HAMHMX4YOro abo HaMBULLOrO MOMOXEHHS
BiANOBIAHO.

BukopucTtaHHs

+  CTin Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCA INLLE SK irPOBUIA CTiNl i3 MOX/IMBICTIO NNAaBHOMO

peryntoBaHHs po6040i BUCOTU MiXK MONOXEHHSIMU CUASYN Ta CTOSUN.
«  CTin npv3HaYeHniA ANa BUKOPUCTAHHSA nLLE B CyXMX NPUMILLIEHHSX (B odici
TOLLLO).
He po3BonseTbcs NnepeBaHTa)KyBaTW CTil — MaKCMMasibHe HaBaHTa)KeHHS
70 Kr. iBUryHM MOXKYTb npautoBaTu 6esnepepBHo He 6inblue 2 xB. Micnsa
LbOro iX MO)XHa BUKOPMUCTOBYBaTM NOBTOPHO He paHille HiXX NpnénansHo
yepes 18 xB.
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KOPOTKMIA OBIAHVK

PerynioBaHHA BUCOTU CTONA 3/iACHIOETLCA TaK:

1.
2.

3.

MepekoHaliTecs B TOMy, LLIO HilLLO He 3aBaXa€e pyxoBi cTona.

LLlo6 nigHATX abo OMyCTUTU CTiA, HATUCHITL KHOMKY 3i CTPINIKOIO, SiKa BKa3ye
HanpsMok goropu abo A0HU3Y BiANOBIAHO.

Jlncnnein BUMUKAETLCS, SIKLLIO 1iOr0 He BUKOPUCTOBYBaTW NpnbansHo 10
cekyHA. HaTUCHITb Byab-AKYy KHOMKY, LLO6 YBIMKHYTW perynstop.

Hopmu TexHiku 6e3nekn

Konw cTin nigHiMaeTbcst abo onycKaeTbCs, TPUMaliTecs Ha HeObXiAHIl
6e3neyHili BiACTaHi AN YHUKHEHHSA pU31Ky NOTPanASHHSA MiX CTiNbHMLEo Ta
HepPYXOMUMU NpeaMeTamMmuy HaBKOIO Hel.

Mg Yac nigHiMaHHA a60 onyckaHHSA CTONa KOPUCTYBaY NMOBUMHEH CTEXUTH,
LLI06 HIXTO He OTpUMaB TpaBMy Ta LLLO6 HIYOro He 6yN0 NMOLLKOAKEHO.
CTiNbHMLSA He MaE HaLUTOBXYBATUCA Ha HEPYXOMI NpeAMeTH Nij Yac pyxy,
iHaKLLe CTin nepeknHeTbCA. MNepes NiAHATTAM abo ONyCcKaHHAM CToNa 3aBXAN
BifiCyBaliTe Bif HbOro Kpicno.

He 103BONSAETLCA XOAHUM YMHOM 3MIHIOBATW KOHCTPYKLLtO CTIMKK CTONA.
MNepey npoBeeHHAM TeXHIYHOro 06cnyroByBaHHsA abo peMoHTy cToNa
HeobXiAHO 060B'A3KOBO BUAMATN 3 PO3ETKM BU/IKY Kabesto XXUBNEHHS.
KaTeropryHo 3a60pOHSETLCSA 3MIHIOBATU HixXKKM!

3a60pOHSAETLCA BMKOPUCTOBYBATU CTiNl ANA NIAHATTA Nt0AeN.

06cnyroByBaHHS Ta PEMOHT

MpnbansHo Yepes oAMH TUXAEHb BUKOPUCTaHHSA NepeBipTe HagiHICTb
3aTAryBaHHA BCiX FBUHTIB.

SAKLLO CTiN He NiAHIMaAETbCA abo He OMnycKaeTbCs, NepesipTe BCi eneKTPUYHI
3'€AHAHHS.

Mepey 3aMiHOKO BYAb-AKNX YaCTUH eNeKTPUYHOI CUCTEMU HeobXiAHO
060B'A3k0BO BUIIMaTL 3 PO3ETKYM BU/KY Kabento X1BAeHHs. BctasnsniTe
BU/IKY B PO3eTKY /nLLE MiCNA 3aBepLUeHHS pob0TUN 3 eNeKTPUYHOK CUCTEMOLO.
Tenep CTin roToBUIA A0 BUKOPUCTAHHS.

SIKLLO CTiN yce-Takun He NpaLoe, 3BEPHITbCA 40 HANBAMKYOro MarasmHy abo
LeHTpy nigTprmku knieHTis IKEA.

Bnpo6HMK:

IKEA of Sweden AB

Azpeca:

A/c 702, SE-343 81 M. ENIbMXY/IbT

3BEPITAVATE Lyl IHCTPYKLLIT 4151 MTOAA/bLLIOIO BUKOPUCTAHHS.

06cnyroByBaHHsl BUpO6Y

He HamaraiTecs peMOHTyBaTV BMPi6 caMOCTiHO. BigkpnTTa abo 3HATTA KPULLIOK
MOXe CTBOPUTU PUSKK YAapy enekKTpUYHM CTPYMOM abo HapasuTK Bac Ha iHLLYy
Hebesneky.



[loBiAHUK i3 BUsIBNIEHHS HECTIpaBHOCTEN

MPUMITKA:

3aBXAu BifktovaiiTe kabenb BUPOOBY Bif PO3eTKM Nepes NpoBeAeHHAM
TeXHIYHOro 06c/yroByBaHHs!

cumMmnToMm MepeBipka

Cnpo6a

CTin He pyxaeTbcs. Yn nig'eAHaHi HXXKM 0 enekTpoMepexi?

CnpobyriTe Nig egHaTV namny abo nogibHe Ao gxepena
XVBNEHHS, LL06 NepeBipnT Hanpyry y Mepexi.

Yu BCi pO3eTKM NPaBUIbHO BCTAHOB/IEHO MiX HiXXKKamMu Ta
[)KEePEenoM XMBNEHHA?

[AviB. IHCTPYKUIT 3i cknagaHHs. MepesipTe BCi 3 €HaHHA.

Yn matoTb Kabeni, NPUCTPOi KepyBaHHSA abo HixXKKMN BUAVMI
MOLUKOAKEHHS?

3aMiHiTb NOLLKOAKEHI YaCTUHW - 3BePHITbCA A0 LleHTpy
niagTpUMKM KnieHTis IKEA.

CTin 3ynuHAETLCA Ta iA0ro MoXKHa
pyxaTu nuiue y NpoTUIEXXHOMY

CTin y CBOEMY MakCMManbHO BMCOKOMY YU HU3bKOMY
MONOXEeHHI?

SAkwo cTin Y CBOEMY MaKCMasibHO BUCOKOMY NOIOXEeHHI, TO
pyxaTtn A0r0 MOXHa NnLLe BHU3.

HanpaMKy.
CTin HaBaHTaXeHO binbLue, HiXX TOZi, KON CTiN HaNexHo
dyHKUioHYBaB?

MprbepiTb BaxKi NpegmMeTy Ta CNpobyliTe 3HOBY.

CTin MoXKHa TiNbKK onycTnTN,
Xo0u4a CTiNl He NepeBaHTaXXEHUA.

BuikoHariTe ba3oBi HanalITyBaHHS.

CTin He MO>XHa NOBHICTIO NiAHATA.
BiH 3aBXAW 3YNUHAETBLCA B
0ZHOMY TMOJIOXKEHHI.

Cnctema Mae HOBi O6MeXeHHS BEPXHBbOTrO MOMIOXEHHS.
BuikoHaliTe ba3oBi HanalTyBaHHS, LLLO6 NpubpaTn
obMexeHHs.

CTin nigHiMa€eTbCA TpoXy Bropy Ta
3YNUHSAETbCS.

Yn npaBuUNbHI LLYPYNY BUKOPUCTOBYBANNCS ANS KPIiMJIeHHS
HDKOK A0 Kapkaca?

MepesipTe, un LWypynu, SKi BU BUKOPUCTaNW, MatoTb
npaBuAbHY AOBXWUHY (IHCTPYKLT 3i CKnagaHHs). AKLLO wypyn
3aHaATO AOBIrUiA, BIH MOXe MOLLUKOAUTMI HiXKY.

Bci 3'egHaHHA NpaBUAbHI?

MepeB.ipTe BCi 3'eAHaHHS.

MepeBipTe, Yn CTiN He NepeBaHTaXeHUNA.

3MeHLUTe HaBaHTaXeHHs Ta cnpobyiite 3HoBY. MoXnBO,
3HaAo06MTLCA BUKOHATX ba3oBi HanaluTyBaHHS, NepLU HixX
NiAHATA CTiN Bropy.

USB He npauyoe.

3BepHIiTbCA A0 MarasunHy abo LieHTpy NiATPUMKIM KNIiEHTIB
IKEA.

ba30Bi HanalWTyBaHHSA

HaTWCHITb Ha KHOMKY 3i CTPINKOI BHM3 Ta yTpUMyliTe ii 40 TUX MNip, MOKWN HiXXKN
He JOCArHYTb MaKCMMaNbHO HMU3bKOrO MOMOXEHHS, a MOTIM MOTPUMaiiTe KHOMKY
HaTMCHYTO NPOTAroM 6 cekyHA. Mpy NeBHUX NOMUKAX L0 onepaLiito NoTpibHO
NoBTOPWUTY ABa pasu Nocninb. Micns Lporo CTiNbHULSA byae BCTaHOBMEHa Ha
no4yaTkoBY BUCOTY.

IHiyianisayin:

Kpok 1. HaTuckaiiTe KHOMKY CTPinkum BHI/I3 Kinbka cekyHa, AOKW CTin He
OMyCTUTLCS A0 HAMHMKYOTO MOIOXKEHHS.

Kpok 2. 3HOBY HaTu1cKaiTe KHOMKY CTPINKA BHA3 . ZIOKWN Ha ancrinei He
3'aBUTbCA “RST”.

Kpok 3. HaTuckaiiTe KHOMKY CTpinKu BHl/I3- BTPETE, 0K CTi/l TPOXW He
OMyCTUTBLCS.

Konw cTin nepectaHe pyxaTucs Ta Ha gucnnei 3'aBUTbcs “72", BiH roToBuiA 0
BMKOPUCTaHHS.

Pel’yﬂIOBaHHil BUCOTU

\
1 2 3 4

1. CsiTnogioagHWiA gncnneit: HaTUCHITL ByAb-AKy KHOMKY, W06 akTnByBaTN
CBITNOAIOAHNI AnCINeiA.

2. Bropy (KHonka cTpinku Bropy)
cTin.

HaTucHITb Ta yTpuMmyliTe, WO6 NigHATN

3. BHwu3 (KHomka cTpinku BHU3)
cTin.

HaTWCHITb Ta yTpuMyiiTe, W06 ONyCTNTK

3'ABUTbCA "S-", NOTIM HATUCHITbL OJHY 3 KHOMOK Nam'aTi ,

4. HanawTyBaHHA nam'aTi: IE + m, IZl , IE , Iz':

+ LLlo6 36eperTy BCTaHOB/IEHY BUCOTY: HaTUCHITb KHonKyIEl , Ha rmcnne’f

’ '

. BucoTa 6yae nos's3aHa 3 BiANOBIAH/M HOMEPOM.

* Hanpuknag, akwo su HaTMCHeTelil, Ha Ancnnei 3'aBnTbesa “S-1" Towo...

+  KHonka naM'ﬂTilI’,lZ’,IEI,IzI
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MpumiTka:
Pyx cToN1a MOXHa NPUNUHUTL Y BYAb-AKMNIA Yac HaTUCKaHHAM 6Y/Ab-AKOi KHOMKM.

HanalityBaHHSA BUCOTY 36epiratoTbCsi HaBiTb Y pasi BiAK/NOUYEHHS XNBNEHHS
cTona.

CKnAaHHA HanawTyBaHb:

Kpok 1: HaTUCHITb/YyTpuMyliTe KHOMKY CTPINKW BHU3 Kinbka ceKyHA, AOKMN
CTiN He ONyCTUTBLCA A0 HAMHUKYOrO MOTOXKEHHS.

Kpok 2: 3HOBY HaTUCHITL/YTPUMYATE KHOMKY CTPINKW BHU3 , IOKM Ha
avcnnei He 3'aBnTbca “RST”.

Kpok 3: HaTuCHITb/yTpUMyiiTe KHOMKY CTPINKM BHI3 . BTPETE, AOKM CTiN TPOXM

He onycTUTbCs. Koy CTin nepectaHe pyxaTunucsa Ta Ha gucnnei 3'aBuTbcsa “72", BiH
roTOBUIA 10 BUKOPUCTaHHS.

3a6nokyBaTn/po3610KyBaTH perynatop:

3abnokyBaTu perynatop: HaTUCHITb Ta yTpuMyliTe CMMBO IE' 10 cekyHa, AOKWN
Ha ancnnei He 3'aBUTbcs “LOC".

Po36nokyBaTtu perynsitop: HaTUCHITb Ta yTpUMyiiTe CUMBON Izl 10 cekyHa, foKN
Ha gucnnei He 3'aBUTbCA GpaKTUYHa BLUCOTa CTONA.

IHCTpYKLIiT A0 KoAiB nOMMA0K

Kop nomunku MpuunHa PilieHHs

EO1 3axucT Bij NepeBaHTaXeHHA/KOPOTKOro 3aMUKaHHs [AuB. iHCTpYKUiT Ao CkngaHHA HanawTyBaHb/IHiLianizawi.

EO07 Momunka o6prBy NaHutora A4BUryHa AvB. iHCTpyKUii Ao CKMAaHHSA HanawTyBaHb/IHiLianisauii.

HO1 MeperpiBaHHA BUTATHITL LUHYP i3 po3eTKu Ta YBIMKHITb LLie pa3 - abo 3ayvekarite 18

XBUIH, W06 ABUTYHU OXOIOHYNN, MEpPLL HiXX BUKOPVCTOBYBATM iX 3HOBY.

RST BigkNtOUEeHHSA eneKTpoXMBAEHHS AnB. iHCTPYKUiT 4o CKnAaHHA HanawTyBaHb/IHiUiani3au;i.

888/000 Momwunka perynatopa 3BepHiTbCA 40 LleHTpy nigTpumMkm KnieHTiB IKEA.

3Ha4oK i3 306paxeHHAM 3aKpec/IeHOro CMITTEBOro KOHTeHepa Ha konecax
03HaYag, LLIo BUPi6 HeobXifHO yTUNi3yBaTV OKPEMO Bif MO6GYTOBOro CMITTS.
Bupi6 HeobxigHO NepesaTt 415 NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS BiAMNOBIAHO 40
MiCLieB1X HOPM OXOPOHW HaBKOJIMLLHBOIO cepefoBuLLa A1 yTUAi3aLii cMiTTA.
BifokpemieHHs BigMiueHOro B1upoby Bij NoBYyTOBOro CMIiTTA JONOMOXKe
3MEHLUWTW 3araibHNin 06'eM CMITTA Y CMiTTECNantoBadax abo Ha CMiTTE3BanMLLEAX
Ta MiHimMi3yBaTV 6yAb-AKWiA HeraTUBHWIA BNAVB Ha 340POB'S toAel Ta
HaBKONNLLIHE cepeoBuLLe. 3a A04aTKOBO iHPOPMaLLiElo 3BepHITLCS 40
mMarasuHy IKEA.
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Srpski

Radna povrsina elektromehanicki podesive
visine, s kontrolama za podeSavanje nivoa
visine. Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta
od i preko 8 godina, osobe smanjenih fizickih,
Culnih i mentalnih sposobnosti, kao i osobe
koje nemaju dovoljno iskustva, pod uslovom
da ih nadgleda osoba zaduZena za njihovu
bezbednost i da su im pruzena uputstva koja se
ticu upotrebe ovog uredaja na bezbedan nacin,
te imaju svest o svim mogudim rizicima.

Deca se ne smeju igrati ovim uredajem. Deca
ne smeju Cistiti i odrZavati ovaj uredaj bez
nadzora odraslih.

Elektri€ni podesivi sto

Saveti i uputstva za UPPSPEL

Ulazna snaga:
220-240 VAC, 50/60Hz

PotroSnja energije u stanju pripravnosti:
<0,1W.

Nivo zvuka:
NiZe od 55 dB (A).

Raspon podeSavanja visine:
72-120 cm.

Maksimalno opterecenje:
70 kg.

Raspon temperature pri upotrebi:
+10°C do +40°C.

Raspon temperature pri odlaganju:
-18°C do 70°C.

VlaZnost:
20% do 80% na 40°C.

Napajanje:
24.0V DC, 240 W.

Uredaj treba da se koristi iskljucivo zajedno s jedinicom za napajanje
strujom koja se dobija uz proizvod.

Svaka osoba koja je odgovorna za ovaj sto prilikom montiranja ili primene stola u

svakodnevnoj upotrebi ili u servisu i u toku popravke treba paZljivo da procita ova

uputstva. DrZi ova uputstva blizu stola za sedenje/stajanje.

Uputstva za montazu

+ Sto je sastavljen u skladu s posebnim uputstvima za sastavljanje.

« PoveZi strujni kabl sa zidnom uti¢nicom.

NAPOMENA! Strujni kabl mora biti potpuno pokretljiv.

+ Sto je sada spreman za upotrebu. Motori se automatski zaustavljaju kada sto
dostigne najnizi ili najvisi polozaj.

Upotreba stola

+ Sto se sme upotrebljavati samo kao sto za igranje igrica s mogu¢noséu
stalnog podeSavanja radne visine izmedu sedeceq i stajaceg poloZaja.

+ Sto se moZe upotrebljavati samo u zatvorenom i u suvim prostorijama
(kancelarijski prostor i tome sli¢no).

Sto se ne sme preopterecivati — maksimalno opterecenje je 70kg. Sistem
moZe raditi neprekidno najviSe 2 minuta. Posle toga, motori se moraju
odmoriti oko 18 minuta pre nego 5to se ponovo upotrebe.

KRATKI VODIC

Sledi ova uputstva prilikom podeSavanja visine stola:

1. NiSta ne sme da smeta stolu pri podeSavanju visine.

2. Da bi se sto podigao/spustio, pritiskaj dugme za podeSavanje sa strelicom
nagore/nadole.

3. Ekran se gasi kad nije u upotrebi 10 sekundi. Pritisni bilo koje dugme da
ponovo pokrenes upravljac.

Sigurnosni propisi

+ Prilikom podizanja ili spustanja stola, ostani na sigurnoj udaljenosti kako bi
se izbegao rizik od zaglavljivanja izmedu ploce stola koja se krece i okolnih
nepomicnih predmeta.

+ Dok se sto podiZe i spusta, korisnik treba da obrati paznju da se niko ne ozledi
ili da niSta ne bude o3teceno. Ploca stola ne treba da udara u nepomicne
predmete jer se sto tako mozZe prevrnuti. Uvek udalji stolice pre nego Sto
podignes ili spustis sto.

* Nemoj vrsiti nikakve izmene niti prepravke postolja stola. Prilikom servisiranja
i popravke, obavezno ga iskljuci iz zidne uti¢nice.

+ Bilo kakve izmene nogara strogo su zabranjene!

+ Sto se ne sme koristiti za podizanje osoba.

Uputstva za odrZavanje i popravke
* Nakon oko 1 nedelje upotrebe, proveri da li su zavrtnji ispravno zategnuti.

+ Ako se radni sto ne moZe spustiti ili podici, proveri da li su svi elektricni kablovi
ispravno povezani.

+ Ako bilo koji deo elektri¢nog sistema treba zameniti, strujni kabl se uvek mora
prvo iskljuciti iz zidne uti¢nice. Zameni elektri¢ni deo, a zatim ponovo povezi
strujni kabl sa zidnom uti¢nicom. Radni sto sada je spreman za upotrebu.

Ako radni sto i dalje ne radi, molimo te kontaktiraj s najbliZom robnom ku¢om

IKEA ili se obrati sluzbi za kupce.

Proizvodac:

IKEA of Sweden AB

Adresa:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

SACUVAJ OVA UPUTSTVA

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavaj samostalno popraviti proizvod jer se otvaranjem i uklanjanjem
poklopaca moZzes izloZiti visokom naponu ili drugim opasnostima.
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Otklanjanje smetnji

NAPOMENA!
Pre bilo kakvog rada oko odrZavanja, uvek iskljuci kabl iz zidne uti¢nice.

Smetnje u radu i reSenja

Sto se ne pomera.

Jesu li nogari povezani s napajanjem?

Pokusaj da utaknes$ lampu ili slican uredaj u glavno napajanje
i tako proveris je li napon u redu.

postavljeni?

Jesu li svi utikaci izmedu nogara i napajanja pravilno

Vidi uputstva za sastavljanje. Proveri da li je sve dobro
povezano.

nogarima?

Ima li vidljivih oSte¢enja na kablovima, komandama ili na

OSteceni delovi moraju se zameniti — obrati se Sluzbi za
kupce kompanije IKEA.

Radni sto se zaustavlja i tek tada
se moze kretati u suprotnom
smeru.

polozaju?

Da li je radni sto u potpuno podignutom ili spuStenom

Kad radni sto dosegne gornji poloZaj, moZe se pomerati samo
nadole.

normalno radio?

Da li se na stolu nalazi vedi teret u poredenju s onim kad je

Ukloni deo tereta i pokuSaj ponovo.

Radni sto ¢e se pomerati samo
nadole iako nije preopterecen.

IzvrSi osnovna podeSavanja.

Radni sto se ne pomera navise, ka
potpuno podignutom poloZaju.
Uvek se zaustavlja na istom
poloZaju.

Sistem ima novi krajnji poloZaj kada se pomera navise. Izvrsi
osnovna podeSavanja da ukloni$ ovaj grani¢nik.

Sto se pomera samo malo nagore i
zaustavlja se.

na nogare?

Da li su koriS¢eni ispravni zavrtnji prilikom postavljanja okvira

Proveri da li je koriS¢eni zavrtanj odgovarajuce duZzine (vidi
uputstva za sastavljanje). Ako je zavtranj predugacak, moze
ostetiti nogar.

Da li je sve ispravno sastavljeno?

Proveri sve spojeve.

Da li se na stolu nalazi preveliki teret?

Smaniji opterecenje teZinom i pokusaj ponovo. MoZda ce biti
potrebno vracanje na pocetna pode3avanja pre pomeranja
stola nagore.

USB ne radi.

Obrati se robnoj kuci IKEA ili sluzbi za korisnike.

Osnovne postavke:

Pritisni dugme sa strelicom nadole dok se nogari ne spuste na najnizZi polozaj, a
zatim drZi isto dugme jo$ 6 sekundi. Nakon odredenih greSaka, ovaj se postupak
mora ponoviti dva puta zaredom. Sada je radni sto u pocetnom poloZaju.

Uputstva za prvu upotrebu:

Korak 1. Nekoliko sekundi neprekidno pritiskaj dugme sa strelicom nadole
dok radni sto ne dosegne najnizi polozaj.

Korak 2. Ponovo neprekidno pritiskaj dugme sa strelicom nadole dok se na
ekranu ne prikaze ,RST".

Korak 3. Neprekidno pritiskaj dugme sa strelicom nadole tre(:i put dok se
radni sto blago ne pomeri nadole.

Kad radni sto prestane da se pomera i na ekranu se prikaze ,72", spreman je za
upotrebu.

Upravljac za podeSavanje visine
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LED ekran: pritisni bilo koje dugme jednom da bi se LED ekran upalio.
Dugme sa strelicom nagore : pritisni i drZi da podignes sto.
Dugme sa strelicom nadole : pritisni i drZi da spusti$ sto.

PodeSavanje memorije: IE + IIl , IZ' , IE' E :

+ Da sacuvas trenutnu visinu: pritisni du?me lz’ na ekranu ce se prikazati

,S-", a zatim pritisni Zeljeno dugme
Time se trenutna visina vezuje za izabrani broj.

, za memorisanje.

' '

+ Recimo, ako pritisneélil, na ekranu ce se prikazati ,S-1" itd...

>
4

* Dugme za memorisanje Iil lZl . El , Izl

Napomena:

Kretanje stola moZe se zaustaviti u bilo kom trenutku pritiskom na bilo koje
dugme.
Pode3avanja visine ostace sacuvana ¢ak i ako se prekine napajanje stola.




Ponovno pokretanje:

Korak 1. Nekoliko sekundi neprekidno pritiskaj dugme sa strelicom nadole
dok radni sto ne dosegne najniZi poloZaj.

Korak 2. Ponovo neprekidno pritiskaj dugme sa strelicom nadole dok se na
ekranu ne prikaze ,RST".

Korak 3. Neprekidno pritiskaj dugme sa strelicom nadole treéi put dok se

radni sto blago ne pomeri nadole. Kad radni sto prestane da se pomera i na
ekranu se prikaZe ,72", spreman je za upotrebu.

Zakljucavanje/Otkljucavanje upravljaca:

Zakljucaj upravljac: pritisni i drzi simbol |§|10 sekundi dok se na ekranu ne
prikaze ,LOC".

Otkljucaj upravljac: pritisni i drZi simbol @10 sekundi dok ekran ne pokaze
trenutnu visinu stola.

Uputstva pri javljanju greSaka

Kod greske Razlog ReSenje

EO1 Zastita od prekomerne struje/kratkog spoja Pogledaj uputstva za Ponovno pokretanje/Inicijalizaciju.

EO07 Prekinuto strujno kolo motora Pogledaj uputstva za Ponovno pokretanje/Inicijalizaciju.

HO1 Pregrevanje Iskljuci iz zidne uti¢nice i ponovo ukljuci - ili pricekaj 18 minuta da se motori
ohlade pre nego $to ih ponovo upotrebis.

RST Prekid napajanja Pogledaj uputstva za Ponovno pokretanje/Inicijalizaciju.

888/000 Greska upravljaca Molimo te obrati se IKEA SluZbi za kupce.

Simbol na kojem je precrtana kanta na to¢kovima ukazuje na to da odredeni
proizvod ne treba bacati zajedno s drugim otpadom iz domacinstva. Proizvod
treba predati na reciklazu shodno lokalnim ekoloskim propisima o odlaganju
otpada. Odvajanjem oznac¢enog predmeta od otpada iz domacinstva omogudices
smanjenje koli¢ine otpada koja dospeva u peci za spaljivanje ili na deponije i
time smanjiti moguc¢nost negativnog uticaja na ljudsko zdravlje i okolinu. Za viSe
informacija obrati se robnoj ku¢i IKEA.
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Slovenscina

Elektromehanska in po viSini nastavljiva
delovna povrsina z nadzorno plosco za
nastavljanje viSine. To napravo lahko
uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe

z omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi kakor tudi osebe
brez izkuSenj in znanja, Ce jih je oseba, ki
odgovarija za njihovo varnost, poucila o varnem
upravljanju naprave ter se zavedajo nevarnosti
uporabe.

Otroci naj se ne igrajo z napravo. Otroci naj ne
Cistijo ali vzdrzujejo naprave brez nadzora.

Elektri¢na dviZna pisalna miza

Nasvet in navodila za UPPSPEL

Vhod:
220-240 VAC, 50/60Hz

Poraba energije v mirovanju:
<0,1TW.

Nivo hrupa:
NiZji od 55 dB(A).

Razpon nastavitve viSine:
72-120 cm

Najvecja obremenitev:
70 kg

Razpon temperature pri uporabi:
+10 °C do +40 °C.

Razpon temperature pri skladiS€enju:
-18°Cdo 70 °C.

VlaZnost:
20 % do 80 % pri 40 °C.

Napajalna enota:
24.0V DC, 240 W.

Napravo uporabljaj le skupaj s priloZzenim napajalnikom.

Vsaka oseba, ki je odgovorna za namestitev mize, uporabo mize pri vsakdanjem

delu ali izvajanje vzdrZevanja in popravil na njej, mora pozorno prebrati ta

navodila. Ta navodila hrani v bliZini dvizne pisalne mize.

Navodila za montaZo

+  Mizo sestavi skladno z lo¢enimi navodili za sestavljanje.

+ Napajalni kabel priklopi v vti¢nico.

POMNI! Napajalnega kabla ne sme nic ovirati.

* Miza je sedaj pripravljena za uporabo. Motorji se samodejno ustavijo, ko miza

Uporaba mize

+ Miza se lahko uporablja izklju¢no kot igricarska miza z moznostjo
spreminjanja delovne viSine med sedecim in stoje¢im poloZajem.

* Miza je primerna le za uporabo v zaprtih in suhih prostorih (pisarne in
podobna okolja).

Mize ne smeS preobremeniti - najvecja obremenitev znasa 70 kg. Motorji
lahko neprekinjeno delujejo najve€ 2 minuti. Pred ponovno uporabo morajo
motorji mirovati pribliZno 18 minut.
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HITRI VODNIK

Pri spreminjanju viSine ravnaj skladno s temi navodili:

1. Poskrbi, da predmeti okoli mize ne ovirajo prostega gibanja mize.

2. Mizo dvigni/spusti s pritiskom na gumb, oznacen z ustrezno puscico.

3. Zaslon se po 10 sekundah samodejno izklopi. Ponovno ga lahko vklopiS s
pritiskom kateregakoli gumba.

Varnostni predpisi

+  Pridviganju/spus¢anju mize se odmakni na ustrezno razdaljo, da se izogne$
nevarnosti ukleS¢enja med premikajoco se mizno plos¢o in nepremicne
predmete v bliZini mize.

«  Pridviganju/spus¢anju mize mora uporabnik paziti, da ne pride do poSkodb
drugih oseb ali stvari. Mizna ploS¢a ne sme trciti v nepremicni predmet, saj
se lahko pri tem prevrne. Pred dviganjem/spus¢anjem mize vedno odmakni
stole.

* Ne posegaj v podnoZje mize in ga ne spreminjaj. Pred vzdrzevalnimi deli ali
popravilom mize vedno izvleci napajalni kabel iz vira napajanja.

+ Kakrsnokoli poseganje v noge mize je strogo prepovedano!

+ Mize nikoli ne uporabljaj za dvigovanje oseb.

Navodila za vzdrZevanje in popravilo

« Po priblizno 1 tednu uporabe preveri, ali so vsi vijaki trdno priviti.

« Ce mize ne more3 spustiti ali dvigniti, preveri, ali so vsi elektri¢ni prikljucki
pravilno povezani.

+ Pred menjavo kateregakoli dela elektricnega sistema izvleci napajalni kabel iz
vira napajanja. Zamenjaj elektri¢ni del, nato napajalni kabel prikljuci v vti¢nico.
Miza je zdaj nared za uporabo.

Ce miza $e vedno ne deluje, se obrni na najbliZjo trgovino IKEA ali Sluzbo za

pomoc kupcem.

Proizvajalec:

IKEA of Sweden AB
Naslov:

Box 702, 343 81 ALMHULT

SHRANI TA NAVODILA

Popravilo izdelka
Izdelka nikoli ne popravljaj sam/-a, saj se lahko z odpiranjem ali odstranjevanjem
pokrova izpostavis visoki napetosti ali drugim nevarnostim.



Vodnik za odpravljanje tezav

POMNI!

Pred vzdrZevalnimi deli ali popravilom vedno izvleci napajalni kabel iz stenske
vticnice!

TeZava Preveri

Preizkusi

Miza se ne pomika.

Ali je noga priklju¢ena v elektricno omrezje?

Poskusi prikljuciti svetilko ali podobno napravo na vti¢nico in
tako preveri, ¢e pravilno deluje.

Preveri povezave med nogami in elektri¢nim napajanjem.

Glej navodila za montaZo. Preveri vse povezave.

poskodbe?

Ali so na kablih, stikalih ali nogah vidne kakrsnekoli

Poskodovane dele je treba takoj zamenjati - obrni se na
Sluzbo za pomo¢ kupcem IKEA.

Miza se ustavi in se pomika le v

Ali je miza v povsem dvignjenem ali spus¢enem polozaju?

Ko je miza povsem dvignjena, se lahko pomakne le navzdol.

nasprotni smeri

delovala?

Ali je miza bolj obremenjena, kot takrat, ko je normalno

Odstrani nekaj teZe z mize in ponovno poskusi.

Miza se pomika le navzdol, ceprav
ni preobremenjena.

Izvedi postopek za osnovno nastavitev.

Miza se ne pomakne povsem
navzgor - vedno se zaustavi v
enakem poloZaju.

Sistem ima novo omejitev pomika navzgor. Opravi osnovno
nastavitev in odpravi omejitev pomika.

Miza se le rahlo pomakne navzgor,
nato pa se zaustavi.

Ali je okvir pri€vrs¢en na noge s pravilnimi vijaki?

Preveri ali je dolZina vijaka ustrezna (navodila za montaZzo). Ce
je vijak predolg, lahko poskoduje nogo.

Ali so vsi kabli pravilno prikljuceni?

Preveri vse povezave.

Ali je miza preobremenjena?

Odstrani nekaj teZe z mize in ponovno poskusi. Morda bo
potrebna osnovna nastavitev, preden se bo miza pricela
pomikati navzgor.

USB prikljucek ne deluje.

Kontaktiraj najblizjo trgovino IKEA ali Sluzbo za pomoc¢
kupcem.

Osnovna nastavitev:

Pritisni gumb s puscico navzdol in ga drZi, dokler se noge ne pomaknejo v najnizji
poloZaj, nato pa ga zadrzi Se 6 sekund. Pri nekaterih napakah moras ta postopek
ponoviti dvakrat zaporedoma. Zdaj je pisalna miza v zacetnem poloZaju.

Navodila za prvo uporabo/zagon:

1. korak: Pritisni in za nekaj sekund zadrZi gumb s puscico navzdol , da se
miza pomakne v najnizji polozaj.

2. korak: Zopet pritisni in za nekaj sekund zadrZi gumb s puscico navzdol ,
dokler se na zaslonu ne prikaze »RST«.

3. korak: Se tretji¢ pritisni in zadrZi gumb s puscico navzdol , dokler se miza
ne premakne rahlo navzdol.

Ko se miza preneha premikati in se na zaslonu prikaZe »72«, je nared za uporabo.

Stikalo za nastavitev viSine

1 2 3

1. LED zaslon: Za vklop LED zaslona enkrat pritisni katerikoli gumb.

2. Gumb za pomik navzgor (puscica navzgor): Pritisni in zadrZi za dvig mize.

3. Gumb za pomik navzdol (pus€ica navzdol): Pritisni in zadrZi za spust
mize.

4. Nastavitve pomnilnika: El +|i|, IZ', El , Iz':

+ Shranjevanje trenutne visine: Pritisni gumb E in na zaslonu se bo

3][4]

+ Na primer: ¢e pritisneélil, se bo na zaslonu prikazalo »S-1« itd.

+ Spominski gumb II' IZl , IE' IE'

prikazalo »S-«. Nato pritisni Zelen spominski gumb ( , ,
), da z njim poveZes to nastavitev visine.

>
4

Pomni:

Premikanje mize lahko kadarkoli ustavis s pritiskom kateregakoli gumba.
Nastavitve visine se bodo ohranile tudi, ¢e pride do izpada elektrike.
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Postopek ponastavitve:

1. korak: Pritisni in za nekaj sekund zadrZi gumb s puscico navzdol , da se
miza pomakne v najnizji polozaj.

2. korak: Zopet pritisni in za nekaj sekund zadrZi gumb s puscico navzdol ,
dokler se na zaslonu ne prikaZze »RST«.

3. korak: Se tretji¢ pritisni in zadrzi gumb s puscico navzdol , dokler se miza
pocasi ne premakne navzdol. Ko se miza preneha premikati in se na zaslonu
prikaZe »72«, je nared za uporabo.

Stikalo za odklep/zaklep:

Zaklep stikala: Pritisni in 10 sekund zadrZi simbol Iil dokler se na zaslonu ne
prikaZe »LOC«.

Odklep stikala: Pritisni in 10 sekund zadrZi simbol Izl dokler se na zaslonu ne
prikaZe trenutna visina mize.

Navodila za kode napake

Koda napake razlog reSitev

EO1 Nadtokovna zascita/kratek stik Za ponastavitev/prvo uporabo(zagon) glej navodila.

EO07 Napaka odprtega tokokroga motorjev Za ponastavitev/prvo uporabo glej navodila.

HO1 Pregrevanje Napravo izklopi iz stenske vti¢nice in jo ponovno priklopi - ali pocakaj 18
minut, da se motorji ohladijo.

RST I1zpad elektrike Za ponastavitev/prvo uporabo(zagon) glej navodila.

888/000 Napaka stikala Obrni se na Sluzbo za pomo¢ kupcem IKEA.

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da izdelek ne spada med
obicajne gospodinjske odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati v
skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z lo¢evanjem odpadkov se zmanjsa
koli¢ina odpadkov v seZigalnicah in na smetiscih in s tem morebiten negativen
vpliv na ¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne informacije so na voljo v najbliZji
trgovini IKEA.
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Tirkce

Yuksekligi yukari ve asagi ayarlamak icin
kontrol arayuzune sahip, elektro-mekanik
olarak yuksekligi ayarlanabilen ¢alisma
masasl. Bu cihaz, gozetim altinda veya cihazin
guvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimat
verilmisse ve tehlikeleri anlamissa, 8 yasindan
buyuk cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim

ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,
guvenliklerinden sorumlu bir kisi esliginde
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, gézetimsiz ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Yiikseklik ayarli calisma masasi

UPPSPEL icin tavsiye ve talimatlar

Giris:
220-240VAC, 50/60Hz

Bekleme modunda gii¢ tiiketimi:
<0,1W.

Ses seviyesi:
55 dB (A)'dan dusiik.

Yukseklik ayar araligi:
72-120 cm/28,3-47,2 ing.

Maksimum yiik:
70kg/154lbs.

Kullanim sirasinda sicaklik aralig:
+50 ile +104 ° F/+10°C ile + 40°C arasl!

Depolamadaki sicaklik arahgi:
0 ile 158°F/-18°C ile 70°C arasi

Nem:
104°F /40°C'de %20 ila %80

Gii¢ Kaynagi Unitesi:
24.0V DC, 240W

Bu cihaz, yalnizca birlikte verilen gii¢ kaynagi birimiyle birlikte
kullanilmalidir.

GUnlik kullanimda ya da servis ve onarim islerinde masanin kurulumunda

veya kullaniminda bu tablodan sorumlu olan herkes bu talimatlari dikkatlice

okumalidir. Bu talimatlari masaniza yakin tutun.

Kurulum talimatlari

* Masa, ayri montaj talimatlarina gére monte edilir.

+ Elektrik kablosunu bir gli¢ kaynagina baglayin.

NOT! Elektrik kablosu tam hareket kabiliyetine sahip olmalidir.

+ Masa artik kullanima hazirdir. Tabla sirasiyla en disiik ve en yuksek konuma
ulastiginda motorlar otomatik olarak durur.

Kullanim

* Masa, calisma yuksekligini oturma ve ayakta durma pozisyonu arasinda
surekli olarak ayarlama imkani ile sadece oyun masasi olarak kullaniimahdir.

+ Masa sadece i¢ mekanlarda ve kuru mekanlarda (ofis ortami veya benzeri)
kullanilmalidir.

Masa asir1 yiiklenmemelidir - maksimum yiik 70KG/1541bs'dir. Sistem

maksimum 2 dakika siirekli olarak calistirilabilir. Daha sonra motorlar

tekrar kullanimdan énce yaklasik 18 dakika dinlendirilmelidir.

HIZLI REHBER

Masa yiiksekligini ayarlarken su talimatlari izleyin:

1. Masanin éniinde hi¢bir nesnenin olmadigindan emin olun.

2. Tabloyu yukari/asagr hareket ettirmek icin sirasiyla yukari ve asagi ok tuslarina
basin.

3. Ekran, yaklasik 10 saniye kullanilmadiginda kapanir. Kumandayi uyandirmak
icin herhangi bir digmeye basin.

Glivenlik yonetmelikleri

+ Masa yukari / asagi hareket ederken, hareketli masa Ustu ile cevredeki sabit
nesneler arasinda sikisma riskini dnlemek icin gerekli givenlik mesafesini
koruyun.

* Masa yukari/asagi hareket ederken, kullanici kimsenin yaralanmadigindan
ve hi¢bir nesnenin hasar gérmediginden emin olmalidir. Masa UstU sabit
bir nesneye carpmamali ve masanin devrilmesine neden olmamalidir. Masa
yukari/asagi hareket ettirilmeden énce her zaman sandalyeyi kaldirin.

* Masa tripodu hicbir sekilde degistirilmemeli veya yeniden olusturulmamaldir.
Masanin servis ve onarim ¢alismalarinda, elektrik kablosu her zaman gig
kaynagindan ¢ikariimalidir.

+ Ayaklarda degisiklik yapmak kesinlikle yasaktir!

+ Masa, kisiler icin bir kaldirma araci olarak kullanilmamalidir.

Bakim ve tamir talimatlari

* Yaklasik 1 haftalik kullanim, vidalarin diizgln sekilde sikilip sikilmadigini
kontrol edin.

* Masa indirilemez veya yukseltilemezse, tim elektrik baglantilarinin dogru
sekilde baglanip baglanmadigini kontrol edin.

+ Elektrik sisteminin herhangi bir parcasi degistirilirse, dnce elektrik kablosunun
glc kaynagindan baglantisi kesilmelidir. Elektrik parcasini degistirin ve
ardindan elektrik kablosunu glic kaynagina baglayin. Masa artik kullanima
hazirdir.

Masa hala ¢alismiyorsa, litfen en yakin IKEA magazasina veya musteri

hizmetlerine bagvurun.

Uretici firma:

IKEA isvec AB

Adres:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

BU YONERGELERI KAYDEDIN

Uriin servisi

Koruyucu kapaklarin acilmasi veya ¢ikariimasi sizi tehlikeli voltaj noktalarina veya
diger risklere maruz birakabileceginden, bu trtni kendiniz onarmaya ¢alismayin.
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Sorun giderme kilavuzu

NOT!
Bakimdan énce daima kabloyu prizden ¢ikarin!

Belirti Kontrol

Aksiyon

Masa hareket etmiyor. Ana gu¢ kaynagi ayaklara bagh mi?

Besleme voltajinin iyi olup olmadigini kontrol etmek icin ana
glic kaynagina bir lamba veya benzeri bir Grtin baglamayi
deneyin.

Tum fisler ayaklar ile glic kaynadi arasina dogru sekilde
takilmis mi?

Montaj talimatlarina bakin. Tum baglantilari kontrol edin.

Kablolarda, kontrollerde veya ayaklarda gozle goérulir hasar
var mi?

Hasarli parcalar degistirilmelidir - IKEA Musteri Hizmetleri ile
iletisime gegin.

Masa durduktan sonra ters yonde | Masa tamamen yukseltilmis veya al¢altiimis konumunda mi?
hareket edebilir.

Masa Ust konumuna ulastiginda yalnizca asagi dogru hareket
edebilir.

Normal calismasina kiyasla masanin tzerinde ¢ok fazla
agirlik var mi?

Yukun bir kismini kaldirin ve tekrar deneyin.

Masa asir1 yiiklenmemis olsa bile
yalnizca asagi dogru hareket eder.

Temel ayarlari gergeklestirin.

Masa, tamamen kaldiriimig
konumuna hareket etmiyor. Her
zaman ayni konumda durur.

Sistem yukari dogru yeni bir son durdurma pozisyonuna
sahiptir. Bu duragdi kaldirmak icin Temel ayarlari
gerceklestirin.

Masa sadece biraz yukari hareket | iskeleti ayaklara monte ederken dogru vidalar kullaniimis mi?
eder ve durur.

Kullanilan herhangi bir vidanin dogru uzunluga sahip olup
olmadigini kontrol edin (montaj talimati). Vida ¢ok uzunsa
ayada zarar verebilir.

Tum baglantilar dogru mu?

Tum baglantilari kontrol edin.

Masanin Gzerinde ¢ok fazla agirlik var mi?

Agirlik yakanu azaltin ve tekrar deneyin. Masa yukari hareket
etmeden &nce Temel bir ayara ihtiyag¢ duyulabilir.

USB calismiyor.

Size en yakin IKEA magazasina veya musteri hizmetlerine
basvurun.

Temel Ayar:

Ayaklar en alt konuma gelene kadar asagi ok digmesine basin ve digmeye 6
saniye boyunca basil tutun. Hata olmasi durumunda, bu islem arka arkaya iki kez
yapilmalidir. Masa baslangig konumundadir.

Kurulum talimatlari

Adim 1. Masa en alt konumuna gelene kadar birkag saniye boyunca strrekli olarak

asagi ok diigmesine basin.

Adim 2. Ekranda "RST" gériinttlenene kadar asagi ok digmesine ikinci kez
surekli olarak basin.

Adim 3. Masa hafifce asagi hareket edene kadar tglincl kez asagi ok
digmesine surekli olarak basin.

Masa hareket etmeyi biraktiginda ve ekranda "72" goérinduginde kullanima
hazirdir.

Yiikseklik Ayar Kontroléru

!

~
1 2 3 4
1. LED Ekran: LED ekrani uyandirmak icin herhangi bir tusa bir kez basin. Not:

2. Yukari tusu yukari ok yukari - Masayi kaldirmak icin basili tutun.
3. Asagi tusu (Asagi ok)- Masay! indirmek icin basili tutun.

4. Bellek ayart: IE |I| IZI E E

+  Bu mevcut ylksekligi kaydetmek igin: @ digmesine basin, ekranda "S-"

gosterilir, ardindan tercih edilen hafiza digmesi , , ) ‘e
basin. Bu, ylksekligi saylya baglayacaktir.

+ Ornegin, EI 'e basarsaniz, ekranda "S-1" vb. Gésterilir ...

+ Hafiza dugmesim,@,@,lz'
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Masanin hareketi istediginiz anda herhangi bir digmeye basilarak durdurulabilir.
Masanin glcu kesilse bile ylkseklik ayarlari ayni kalacaktir.




islemi sifirla:
Adim 1: Masa en alt konumuna gelene kadar asagi ok digmesini birkag
saniye basil tutun.

v

Adim 2: Ekranda "RST" géruinene kadar asagi ok digmesine ikinci kez basin/
basili tutun.

Adim 3: Masa yavasca inene kadar asagi ok digmesine Gglncu kez basin/
basili tutun. Masanin hareketi durdugunda ve ekran "72"yi gosterdiginde,
masaniz kullanima hazirdir.

Kilitle/kilidi ag:

Kumandayi kilitleyin: Ekranda "LOC" gdriinene kadarlzlsembolune 10 saniye
basili tutun.

Kumandanin kilidini agin: Ekranda masanin gercek ylksekligini gdsterene kadar

semboline 10 saniye basili tutun.

Hata Kodu Talimatlari

Hata Kodu Neden Cozim

EO1 Asirt akim korumasi/kisa devre Sifirlama/Baslatma talimatlarina bakin.

E07 Motor hatti agik devre hatasi Sifirlama/Baglatma talimatlarina bakin.

HO1 Asiriisinma Prizinden cikarin ve tekrar takin - veya motorlari tekrar kullanmadan énce
sogumasi icin 18 dakika bekleyin.

RST GUc¢ kesintisi Sifirlama/Baslatma talimatlarina bakin.

888/000 Kontroldr hatasi Lutfen IKEA Misteri Hizmetleri ile iletisime gegin.

Carpi isaretli tekerlekli ¢6p kutusu simgesi, 6genin evsel atiklardan ayri olarak
atilmasi gerektigini belirtir. Uriin, atik bertarafi igin yerel cevre diizenlemelerine
uygun olarak geri dénisiim igin teslim edilmelidir. isaretli bir 6geyi evsel
atiklardan ayirarak, yakma firinlarina veya toprak doldurma alanlarina génderilen
atik hacminin azaltiimasina ve insan saghgi ve cevre tizerindeki olasi olumsuz
etkilerin en aza indirilmesine yardimci olacaksiniz. Daha fazla bilgi igin lutfen IKEA
magazasi ile iletisime gegin.

87



&l JudoJl

:dgUall elad)l Jrasi aie Sloadaill 030 ,_,.ﬂ.ul

dglall (-\Lc| @loc 3929 pac o ,_5)5'.! N

Jawdl ol L_,LC)U).UJJJLS.\J' el )) Gle Ghaol dglall yass/géy)) .2

))leul_cubszml LJ).o_)ung']Ob_mJLg‘olwl‘:.\.cd]b‘;whﬂlk‘b&uudb_)lw 3
‘oSouﬂ 33>9 i

Aol Wlonlei

Sl jlas Cuzad dojMl Lol ddlusoy Lhais J.Q.u.)il/L,l:.il Sl dollall Wymis Losie ¢
Jdbysoll dilriall Lo dll L3y ymiall dglall Tow o

Ua;w.:,5| % i1 (a.\.cun st pasiall Gle cou J.o.wﬂl/ul.cil S dglall k_J)>uJ lLoyic
gds I S35 oo ol quuzo cUng.H pabuay 3z calill ;Lu.uﬂl ol 4Hlo
J_a.wi/ul_ci dglhall g.b)x J s 6‘ Al &Sl

,Jl.o_cb (al.‘_o.” RV JlS.m)” Oo JSu st oSS bale] 9| dglall Jol> yuss oL M [T
8lall jouas e L,:b)@S.” IS Jund &5l oy dglall C)Lo)”g Gluall

"_}>))§|L,1£u)b.\su sh2l U leio gioy  °

woladl &8y 8151s dgliall plasawl pae oy 0

a)ba)ﬂg Gluall Ologdai

AL dbgaye juolumall u| Y Sl csu cplasidl o Lyds s>lg &9»»| KCTI

Qn.\Sl.aJ‘g QJJlJ)eSJl uimg]'wuazsw ‘Ugl.b.“uabgl 83) ul&oﬂbu&:fﬂl.ﬂ *
lgluogs

uumu;db}eﬁldld|wig|ux u)b)QS.H‘::Ua.JIun;pdl bl d> 6 -

830> 31 glall Sl Guusiiar GilygSUl bl Sl @ ilgSUl ejadl Gl Iaslall
RO

edaall doss of LSyl yoy2o L8l Jladdl (2 dlgliall L3 AlSirall il 13]
rdaisanll dSycnl

IKEA of Sweden AB

) :Olgasgll

Box 702, SE-343 81 ALMHULT

Olowlail 030 baé> )z

il dilpo
ol s s> blis Ul cloyey 38 ddac 31 dlj] of zid Y «laniaiy giall 130 2300 LJgloxs 3
bl (o Loy

88

(€5

MPSNW|9&DU|JJA&LUJJGJALG@U

oo Slgdl 3 plasiwl Sy Jawdg e {-_LQJ)XI

bog Wlgiw 8 Hw (o.Q»)LA.C.l z ol L}J.)J‘ Jlab3l s
Obasll Cans o Heiley (il uobu.uil liSg g0
@ 13] d9y00llg 8yl ass ol dudasll of CLUJJ.>J| ol diadl
Pl.))u..u)b daleiall ledsill P.@Uad ol eade Lol
v Ju8 o dolSl Hblowall 0gdg cdinl diyylny jlg=dI
; eaioduw (< Joguno

shal Jabl i 3 jlexdb Cusll Jab 2y 3

) lyd] 99s Blually Cadaiil

88 Lyl pigio cuisSo

UPPSPEL Jg> wilsLisylg ibai

dsallLs
3558 60 / 50 klgs 240-220

slasiwdl pudg 9 dslall Wlgiwl
Xlg 0.1 (0 J8i

Wgmall (sgimno
(A) Jsamns 55 (o JS1

gl 3 s Juolgd
dung) 28.3-47.2 / g 12072

‘08381 Janll
.Jb) 154/ 70

o3l <l 8)lyadl ilsys Juolgd
Ao dzy 40 + Li> dygio d>)5 10 + /culgirgd d>y +104 Li> +50

1033l dic bylyadl d>ys Juolgd

Agio d2)3 70 Li> digho d2)2 18 /ulgirgd 422 158 i> 0

dygbyll
ygho doy3 40 / Colgingd d>)5 104 sic 80% (> %20

:d8Uall 3935 8a>g
blg 240 . lnlg6 24.0 oo HL3

Jnid didyell dSUnll 33935 8a>g 2o jlgxdl 132 alauiwl e e

Gluall Jlact e of osl lgalsontunl of (Sytll sic Aglall 03 e Jstuo pasxds JS

Aglall il logladl 03g) blai>3l oy dyliny Olardasll 038 sy ol g z3loly

syl olagla

lndio grans Olagdei) 65y dasoe dglall

8l ymm) Ml Sluogl  +

Aol o @52l e 1306 3ygSl bl 9950 O oz ldlbgarlo

Slely Giol gl Juas Loie TSR lSymnall bBgi5 plainiwdl S0l> 531 dgliall  *
-Slgdll Gle lg) dumidg

pladiwdl

L9 O Josll §1a5)3 satusall bapall 45150] go baid el dglbs Ugllall plasiwl oy *
‘ ‘ «S93glly uslal

(@)l Lo gl i J515) &l ksl (SLol o s dgliall pladiusl cazy *

35 . Jb) 154/025 70 dgaxl) (uad$l 3ol - dglall Lle 83315 Sdga> pudg pac cazy

ulS)aAllunuuluah;U.).uu wlﬁw;owww?uld‘\m
._5,>I 850 Lgolasiuwl @iy Ol Jud didrds 18 8a0) slasiwdl dusidg Lle



Sl e ilyeSIl Ll glasil Al 3 i oSl8 §lasydl wlslac] St

La>3oly JUas3l Jus
1dkasslo
186 Luall Jib bl Guasdio oo clludl Jund Ll

Jol> e sl
00 il Gurghll Blall 1m0 4l Lo of gluse Jwosi Jol> SU23L Juaio syl @8l yxm0 Jo oy 3 il
-yaS )L 3020

S8l 3oy 3l o oo JSio disto unlodll prer Jo

LSl edac dosiy Juail - @@l o3l Jlagiwl oy

SU2)3l of @Sl wlgal of WIS 8 pusls cals Wla Jo

izl had diSay Ldell deusgll dlgi Ll cuSall Juay Losic
Jaw

Sduadiial l‘aiigﬂ)dlw"" 5ol Ll GO Sl Jo ol;i!lyéhiéd)aqngAj’ iSoll a9

owuSleali

(651830 Jglog Jloo Bl pasy Al @b

ISy Sl Jagy Losie &5laall cuSall Gle S 09 220 Jo

Aol Olslaedl sl b Y

ole hid Jawil usell ey Bgaw
il Gle 3315 Jos 3929 pas o pél

sl @8 oled .\J.\>L_,ll.e,lu_99) fd90 Ll Lb.dlsy;u
Cadgill 13n 4J|)>! @uLu.»)!l wlslacyl

4.-.9.»09.“ dlgi O sl Wy 3
fgyiv ] ,_,3 LaSls 489y 99 .dadiyell
2b9ell

Ologded) ruouall Johall 4 paSduso R 6| OB 3] lao (§85
Bladl Caliy 289 13> Myeb ,_,C).dl o8 |J| (goxdl

S8l Gl JSuall s e donmall Gl plasil @3 Jo | cibging Il el hitd sl Wymiy

ONuogidl o> (0 (3855

Sdoymo Wkpogill JS Jo

hlae] ] &b Wlis 9685 35 5351 ro Jolog jell Ja> JI5
oled Casall ymin o Jub dguliod

S Ojo 4 Sl Jo

dosll doazy of LSyl yby20 x8l Juail

.Jasi 3 USB

b3l Olslac3l

))J|L)£Jn&.ga.|lk,9,~5)mu|9&wgod.)l Jl&)il@ﬁ@iﬁ@;ﬂl»&&@l
O Sl 031 .owdlie Huire W plidll o digzo sz Gga> e 6)>| u|9J60.\AJ
4.4.192‘ diubg

rdipgidl Wloglas

3 Wl Sl Juas i olgs gudss) Jmi!(q.udl 25 Gl sl Sl 1 gl
.4]&40'9.0

SRST" dlinll le gl Gis duls el Jm‘xwuj e harly Ghaisl .2 dghasdl
Ui aSall Wiy i 26 Byl Jaw | ol )3 e shatwl Jasisl .3 gkl

Al Fols caSall 09Ss « "72" o8yl dbladl Lo gk @Sl e iSall Cadgn losic

glasydl Joasi ,_,9 Sl

008 ||~~~ 123 4| @
2 3 4

LED &b bagaini) 8351 830 pliso sl Lle Llasusl (LED &bl .1
iSall g8y s lrenwdl go UJQMI . olel agull plise .2

Sl JI33 5 lyawdl (Jaw pguw) Jowd Zlise 3

@m@@@wMA

haol @ 1S uwlir&h‘w ,)Ukub&wl Il §ladl 1 Laas)
Slells E;Jw, E‘ Izlels,il sobylisb Juaaall 5,813l ) Lle

05,)l 13g: a5y 3l by,

e 1S AL S pian « Iiluubmjbwm Jidl Joww e o

[1][2][3] [4]ss,

23 & ole bl by (i (8 Sl @Sy Cblay) eliSey

89



(omeidl dsle] dadas

Myuly&mdwﬂ-wl))Ul.cb.v.m."k,‘))bmwﬁl&o/ubs.ﬁal 1 gl
lg) o0 il S dglall

ole sabsy i @l el Jms;(w.m,j ole baall (9 )heiwdl go /hausl 2 bghanl
SRST" &bl

J)qudlio)dk}mi.f\wl))k);bmdl&)IMSIF/W| :3 sl
liiSo muay 72" @8l ddladl Gle yglag dShadl (e dglall Ladgis Ol Sy ey dglall
plasiwy ol>

pSsull 8a>9 Jns/a..s

SLOC ddslidl Lo ye5 i Oled 10 63a) lzl).o) Gl Hhoiwdl 2o sl jeSoudl 3>g Jab

elasydl daladl oy Gi> Olsd 10 8l ol Gle s hoiwdl go Llasusl (eSoull 89 xid

Agllall sl
slas3l jgoy Oloulei
J=Ji el UazJl oy
Arggill/ )] kel Aol ladaill ezl SaS Lol /7 3511 Ll dylas EO1
At/ (yaamill 3lely ol Olagdaill ezl yoall basd d>gzaall 11 3 llas E07
285 i g8 18 630 syl ol - dlpuogs (saucly Bl o (o Gunldll Lladl dbyin )l HO1
L5,\>| 80 Lgolasawl Jud k_)lS)MJI
gl i)l kel Aol Oladaill ezl cbygS)! glaii] RST
waie ity Juaidl Lz oSl 359 3 las 888/000

90

O Jratio JSuiy gl Oo M!m@IJIMqubm«gb)@bdﬂlpﬂl
oo valsall ddswll il dolaill Ladg opgas 8alcd C_UA” 130 s . il bladl
2acbu Bgud (dyliiall bladl (o dodell OMLJ.ADU Gty clolid Jds (o .oblaill
256 (sl o G5 by G)B1 8 95 o )l u” Jroys Gl Dhladl pe Julss le
Lol Goreo Lo JLaidl o cologlaall o aial. didly Hluidl douo Ll Joiow ol






© Inter IKEA Systems B.V. 2021 AA-2298894-1



